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List of pictograms used

Please read the operating
instructions!

Observe the stroke length!

Observe the warnings and safety in-
structions!

> 9

The product complies with the ap-
plicable product-specific European
directives.

Safety notices
Instructions for use

TUV Sid/GS certified

Wear protective glasses

allowable (rated) load capacity

Wear protective gloves

FSC

Packaging from responsible sources

ux

Hydraulic Trolley Jack
1 Release valve
@ Introduction |2 ] Lifting handle socket
|3 | Magnetic storage (e.g. for wheel nuts)
M Ve congratulate you on the purchase of | 4| Cover plate
(@ your new product. You have chosen a 15| Support plate
N high quality product. Familiarise yourself [ 6| Mount (lifting handle, both sides)
with the product before using it for the first time. In Z Adapter (support plate)
addition, please carefully refer to the operating in- |8 | Carrying handle
structions and the safety advice below. Only use the |9 Lifting handle (two-piece)
product as instructed and only for the indicated field ~ [10] Lifting arm
of application. Keep these instructions in a safe place.  [11] Blind plug (for hydraulic oil fill opening)

If you pass the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the documentation
with it.

The hydraulic vehicle jack is intended for raising
and lowering motor vehicles.

Other uses or modification of the hydraulic vehicle
jack are considered improper use and may lead to
risks of life-threatening injury or damage. The man-
ufacturer does not assume any liability for damage
arising from improper use. The product is not intended
for commercial use.
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Stroke length with

load capacity: 135mm-342mm

Nominal load: 2.000kg
Hydraulic oil grade: SAE 10
Hydraulic oil quantity: 110ml
Maximum force on lever: 350 N*

* If the generated output exceeds this value, the
output must be reduced with the help of additional
persons.
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hydraulic trolley jack
carrying handle

lifting handle (two-piece)
adapter (support plate)
set of instructions for use

A Safety notices

A\ DANGER! Follow the instructions below to

avoid the threat of loss of life, injury, or damage
to the product etc.

Wear protective glasses and
protective gloves/work gloves
during use.

Always use axle stands and wheel chocks in
addition to your hydraulic vehicle jack. Never
work under a raised vehicle unless you have
taken additional safety precautions. This is in-

tended to prevent the vehicle from rolling away,
sliding off or overturning the jack. The jack is
only suitable for lifting.
Use the product on a solid, level surface only.
Using the product on an unstable or uneven
surface - such as a gravel surface - may lead
to the load slipping.

Ensure that you never exceed the

allowable (rated) load capacity.

The person operating the jack must be able to
see the jack and the load during all movements.
Never work under the raised load if it has not
been made secure by suitable means.

Do not allow the hydraulic vehicle jack to be
used by uninstructed or inexperienced persons.
Before using the hydraulic vehicle jack, take
precautions to prevent the vehicle from rolling
away. Put the handbrake on, place the vehicle
in gear (with automatic gearboxes set to “P”)
and chock the wheels.

Even with safety measures in place always
remain alert and make a visual check that the
support plate | 5 |is firmly seated against the
vehicle jacking point.

Make sure that no petrol, battery acid or any
other dangerous substance can flow out of the
vehicle when the vehicle is being lifted.

Check that no person or object is under the
vehicle before you lower it.

Lower the vehicle slowly.

Check that all parts have been assembled and
fitted properly and are undamaged.

Before each use check that the hydraulic vehicle
jack is working properly. Check the screws and
valves of the hydraulic vehicle jack for correct
seating and look out for hydraulic oil leaks in
particular.

Never use the hydraulic vehicle jack for moving
or loading a vehicle. Never use it to lift a whole
vehicle completely off the ground.

It is prohibited to lift people using the hydraulic
jack; please verify that nearby individuals keep
an adequate distance to the vehicle while the
hydraulic jack is in use.

Before using the vehicle jack, the user must be
made familiar with the device by an experienced
person. The pump force and the transferred
force are equal to approximately 350 N.

If the markings on the product are damaged
enough so as to be illegible then the vehicle
jack must not be used until the markings are
renewed.

No modifications may be carried out to the hy-
draulic trolley jack. Any physical modification of
the device has an effect on the safety of the de-
vice and its compliance with EN 1494/A1:2008.
When using the jack, the applied force must be
below 350 N. The equates to a force on the
lever of approximately 35 kg.

The operating temperature for this product’s
hydraulic oil is between -20 °C and +40 °C.
Only use this device to life and lower the vehicle,
not to keep the vehicle in a lifted position. Do
not move it whilst raising or lowering.

After use return all parts used info their original
position. Have the hydraulic oil or oil pump
replaced by a professional if the parts can no
longer be moved.

If you notice oil leaks, please stop working and
use a cloth to remove the spillage. Have the
product repaired by a specialist.
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If the jack can no longer be lowered as desired,
secure the vehicle at all costs using safety stands
to prevent it from being lowered unintentionally.
Procure another jack to hoist the vehicle as far
up as possible for you to be able to safely re-
move the defective jack. Seek professional help
if you are uncertain.

Before use

Attach the carrying handle | 8 | as shown in
Figure A.

The lifting handle [9]is in two parts. Press and
hold down the retaining spring at the lower
end of the first part of the lifting handle (with
handle), then guide it into the second part of
the lifting handle. Make sure that the retaining
spring locks into the hole on the second rod,
thus securing the connection.

To start with, make yourself aware of where the
attachment points are on the vehicle. These are
usually labelled on the underbody with an arrow
or are covered in the manual.

Depending on the attachment point, use the
pre-installed support plate | 5 | or also attach the
adapter | 7 | provided. Loosen the screw with a
ratchet and a 19 mm nut. Use a 19 mm ring
spanner as a counter to the lower selflocking nut
(see also Fig. D). Remove all screw parts, insert
the adapter | 7 | and screw it tightly into position.
Note: The stroke is always 207 mm and cannot
be adjusted. However, the minimum and maximum
position of the support plate can be adjusted
with the adapter.

GB/CY

With the release valve [1] closed, insert the lift-
ing handle [9] into the lifting handle socket [2],
Use at least 6 firm pumping movements fo charge
the hydraulic system (move lifting handle [9] up
and down). This action distributes the hydraulic
oil evenly.

Note: Check that the release valve | 1 |is closed
by inserting the lifting handle [9] and trying to
turn it clockwise (see Fig. B). DO NOT CLOSE
TOO TIGHT! When you cannot turn it any
further, the release valve [1]is closed.

Initial use

With the release valve [1] closed turn the lifting
handle [9] clockwise into the lifting handle
socket [2].

Place the hydraulic vehicle jack under one of
the lifting positions as shown in the owner’s
manual supplied by the vehicle manufacturer.
Ensure that the support plate | 5 |is centrally
loaded. By moving the lifting handle [9] up and
down, raise the vehicle sufficiently to allow you
to insert axle stands under the vehicle.

Allow the vehicle to come down on to the axle
stands by slowly opening the release valve [1]
by turning the lifting handle [9] anticlockwise
(see Fig. C).

The jack is NOT SUITABLE FOR KEEPING
THE VEHICLE IN A LIFTED POSITION.

DANGER TO LIFE! Check that no person or
object is under the vehicle before you lower it.
First raise the vehicle slightly (as described
earlier) in order to be able to remove the axle
stands.

Turn the release valve [ 1] anticlockwise until
the vehicle lowers, but do not turn it to the ex-
tent that it detaches or hydraulic oil leaks from

the release valve [ 1]



/A CAUTION! Lower the vehicle slowly. Risk of
injuries and damage to the floor jack and/or
the car.

Pull the trolley jack out from under the vehicle
and fully lower the lifting arm [10].

Close the release valve [ 1] by tuming it clockwise.

® Cleaning and care

Never use harsh or corrosive cleaning agents.
Liberally grease all external moving parts.
Clean the hydraulic trolley jack using a slightly
oily cloth.

A Maintenance and service

Note: Refilling or topping up with hydraulic oil
may only be carried out by specialist personnel!

® Troubleshooting

Only use hydraulic oil that fulfils the specification for
SAE 10. Please note that filling with too much oil
may adversely affect the functioning of the vehicle
jack. Fill with a maximum of 110 ml oil when all the
oil has been used. Add hydraulic oil to the bottom
edge of the fill port. Add hydraulic oil to the bottom
edge of the fill port.
Note: The wear life of 3 years is voided if the car
jack is not serviced by a qualified technician.
Note: The seal for topping up oil can be removed
using a flat head screwdriver.
Note: The hydraulic fluid must be checked when
the lever has been fully lowered.
Defective hydraulic vehicle jacks must be repaired
by a specialist only. Never attempt to repair
them yourself.
Never take the hydraulic vehicle jack to pieces.
Taking the vehicle jack to pieces yourself may
result in it not working properly.

Malfunction List | Solution

The handle on the
jack lifts beneath
the load.

- The valves aren't closing properly. Lower the lifting handle [9]: close the release
valve [1]. Put a foot on a front wheel and manually pull the lifting handle [9] all
the way to the top. Open the release valve [ 1] and lower the lifting handle [9]
The vehicle jack should now be ready for use again.

The handle on the
jack falls beneath
the load.

- The valves aren't closing properly. Lower the lifting handle [9]; close the release
valve [ 1], Put a foot on a front wheel and manually pull the lifting handle [9] all
the way to the top. Open the release valve [ 1] and lower the lifting handle [ 9]
The vehicle jack should now be ready for use again.

Vehicle jack does
not lift the load.

- The jack does not have enough oil. Remove the filler plug |11 and fill up the oil
reservoir with fresh hydraulic vehicle jack oil.

- Open the filler plug [11] (remove cover plate [4] (see Fig. E)) to ventilate the hydraulic
cylinder.

- The vehicle jack could have an air lock. Open the release valve | 1 | one full turn.
Put the vehicle jack into the vertical position by raising the rear wheels from the
ground. Move the lifting handle | 9 | up and down forcefully. Close the release
valve | 1 | once again and operate the vehicle jack.

- The valves aren't closing properly. Lower the lifting handle [9]: close the release
valve [1]. Put a foot on a front wheel and manually pull the lifting handle [9] all
the way to the top. Open the release valve [ 1] and lower the lifting handle [9].

The vehicle jack should now be ready for use again.
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Malfunction List

Solution

The vehicle jack
cannot keep the
load in a lifted
position.

- The valves aren't closing properly. Lower the lifting handle [9]: close the release
valve [ 1], Put a foot on a front wheel and manually pull the lifting handle [9] all
the way to the top. Open the release valve [ 1] and lower the lifting handle [9].
The vehicle jack should now be ready for use again.

The vehicle jack
does not achieve
the full stroke
length.

- The jack does not have enough oil. Remove the filler plug |11] and fill up the oil
reservoir with fresh hydraulic vehicle jack oil.

- Open the filler plug IE (remove cover plate | 4 | (see Fig. E)) to ventilate the hydraulic
cylinder.

- The vehicle jack could have an air lock. Open the release valve | 1 | one full turn.
Put the vehicle jack into the vertical position by raising the rear wheels from the
ground. Move the lifting handle [9] up and down forcefully. Close the release
valve | 1 | once again and operate the vehicle jack.

The pump on the
vehicle jack feels
“spongy” when
under load.

- The jack does not have enough oil. Remove the filler plug |11 and fill up the oil
reservoir with fresh hydraulic vehicle jack oil.

- The vehicle jack could have an air lock. Open the release valve | 1 | one full turn.
Put the vehicle jack into the vertical position by raising the rear wheels from the
ground. Move the lifting handle [9] up and down forcefully. Close the release
valve | 1 | once again and operate the vehicle jack.

Upon release, the
vehicle jack does
not lower fully.

- Open the filler plug IE (remove cover plate | 4 | (see Fig. E)) fo ventilate the hydraulic
cylinder.

- The spring on the lifting handle [9] is probably broken or not in position. Replace
the spring or alternatively, mount and grease it. Clean and oil all moving parts of
the lifting mechanism.

® Disposal

The packaging can be disposed of through your
local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

Dispose of the hydraulic oil in an environmentally
compatible manner. Ask your local repair garage

to see to its disposal or find your nearest waste ma-

terials collection centre.

® Warranty and service

This product comes with a 3-year guarantee. Please
keep your receipt as proof of purchase. The product
has been manufactured with care and thoroughly

10 GB/CY

inspected prior to delivery. The guarantee only ap-
plies to faults in material or manufacture when used
properly. Any unauthorised modifications will void
the warranty. This warranty does not limit your legal
rights. In the event of a warranty claim, please con-
tact the service centre.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafe 2

76761 Rilzheim

GERMANY

Email: servicecenter@mts-gruppe.com



IAN 500533_2504 |

Please have your receipt and the item number (IAN
500533_2504) ready as your proof of purchase
when enquiring about your product.

IU item no.: 105525
Model no.: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafe 2

76761 Rilzheim

GERMANY

@ EU Declaration of Conformity

Product meets the applicable European

c € product-specific directives. The CE decla-

ration of conformity may be requested
from the manufacturer.

The latest version of these operating instructions
can also be downloaded as a PDF file from our home-

page under the link http://iugr.de/500533_2504

GB/CY
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a haszndlati Gtmutatét!

Vegye figyelembe az emelési
magassdgot!

Q Tartsa be a figyelmeztetd és a
biztonsagi tudnivaldkat!

A termék megfelel a specidlisan

C € ilyen termékekre alkalmazandé

eurépai irdnyelveknek.

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

TUV Siid-/GS dltal hitelesitett

Viselien véd8szemiveget

megengedett névleges teher
(teherbiras)

Viselien véd8keszty Gt

Felel8sségteljes forrasokbdl
szdrmazé csomagolds

Hidraulikus autéemelé

® Bevezetd

£ Gratuldlunk 6 termékének vésarlasa
(@ alkalmdbdl. Ezzel egy magas min8ségi
termék mellett déntétt. Az elsd tzembe-

vétel elétt ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez
figyelmesen olvassa el a kévetkezd Haszndlati uta-
sitdst és a biztonsdgi tudnivaldkat. A terméket csak
a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési terile-
teken alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy
biztos helyen. A termék harmadik félnek t&rténé
tovabbaddsa esetén mellékelie a termék a teljes
dokumentdcisjdt is.

A hidraulikus autéemeld gépjarmivek felemelésére
és leeresztésére készilt.

A hidraulikus autéemel8 mas alkalmazésa vagy
megvdltoztatdsa nem rendeltetésszeriinek mindsil,
és életveszélyes sérijlések, valamint kdrosoddsok
kockdzatdval jr. A nem rendeltetésszerd haszna-
latbé| eredd karokért a gyarté nem vdllal felel8ssé-
get. A terméket nem kozileti felhaszndldsra szantdk.

14 HU

EleleleNo] ][] ]=]

leereszté szelep

emelérid hively

mdgneses tdlca (pl. kerékanydkhoz)
fed8lap

tehertarté tanyér

tarté (emelérad, kétoldali)

adapter (tehertarté tanyér)
hordfogantyd

emeldrid (kétoldali)

tartékar

lezarédugasz (hidraulikaolajbetsltényiléshoz)

Emelési magassdag

névleges teherrel: 135mm-342mm
Névleges terhelés: 2.000kg
Hidraulika olaj tipus: SAE 10

Hidraulika olaj mennyiség: 110ml
Maximélis miksdtets eré: 350 N*

* Ha a valés teljesitmény tollépi ezt az értéket, a
teljesitményt tovdbbi személyek segitségével kell
csdkkenteni.




hidraulikus rendez8-autéemeld
hordfogantyi

emeldrid (kétoldali)

adapter (tehertarté tanyér)
haszndlati Gtmutatéd

—_ =

A Biztonsagi tudnivalék

A\ VESZELY! Tartsa be a lenti utasitdsokat, ellen-
kezd esetben életveszély, sériilések, valamint a
termék, ill. a gépjarm{ kdrosoddsa fenyeget.

Haszndlat kézben viseljen

véddszemiiveget és védé/

d munkakeszty(t.

A hidraulikus autéemel8héz kiegészitésként

mindig haszndljon aldtémaszté bakokat és

kerékkitémaszté ékeket. Soha ne dolgozzon
megemelt gépjérm{ alatt, ha nem foganatositott
tovabbi biztonsdgi intézkedéseket. igy megaka-
ddlyozza a gépkocsi elguruldsdt, elcsiszdsat
vagy elbillenését. Az emel&szerkezet csak
emelésre alkalmas.

A terméket csak szildrd és sima felileteken hasz-

ndlja. Nem szilérd és nem sima feliileteken - mint

pl. kavicsokkal boritott feliileteken - a teher
elcsdszhat.

_ Ugyelien arra, hogy a megengedett
@ névleges terhet (teherbirdast) sohase
[épije tol.

Szitkséges, hogy a kezeld személy az emel8szer-
kezetet és a terhet minden mozgatdaskor szemmel
tudja tartani.
Megemelt teher alatt a munkavégzés nem meg-
engedett, amennyiben az megfeleld eszkézok
dltal nincsen biztositva.
Ne engedje meg, hogy a hidraulikus autéeme-
6t szakképzetlen vagy tapasztalatian személyek
haszndljak.
A hidraulikus autéemel8 haszndlata elétt bizto-
sitsa, hogy a gépjérmé ne gurulhasson el. Hizza
be a kéziféket, tegye sebességbe az autét (au-
tomata sebességvdltéondl a P helyzet) és biz-
tositsa a gépjarmivet kerékkitdmaszté ékekkel.

A biztonsdgi intézkedések ellenére is legyen
mindig figyelmes és figyelien a gépjarmdvén
végzett munka egész ideje alatt arra, hogy a
tehertarté tanyér | 5 | szildrdan élljon az
autéemeld tartéjan.

Biztositsa, hogy a gépjarmi megemelése
sordn se benzin, se akkumulétor folyadék, se
pedig mds veszélyes anyag ne folyhasson ki.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a gépjarmé
alatt személyek vagy akaddlyok ne legyenek,
amikor azt leereszti.

A gépjarmivet csak lassan eressze le.
Vizsgdlja meg, hogy minden rész szakszerien
van-e felszerelve és sértetlen-e.

Minden haszndlat elétt ellendrizze a hidraulikus
autéemeld mikddéképességét. Vizsgdlia meg
a hidraulikus autéemelét killsndsen az esetleg
kifolyd olaij, valamint a csavarok és szelepek
szilard illeszkedése tekintetében.

Soha ne haszndlja a hidraulikus autéemelst
szdllitésra vagy gépjarmi rakoddsdhoz. Soha
ne emelje fel az egész gépkocsit.

Nem szabad személyeket felemelni a hidraulikus
autéemeldvel, és tigyelni kell arra, hogy amikor
a hidraulikus autéemeldt haszndlja, a gépjarmi-
ben ne tartézkodjon senki, de killéndsen gyer-
mekek ne, és a kdzelben tartézkodd személyek
megfelelé tavolsdgban legyenek a gépjarmitsl.
A felhaszndlénak az autéemeld alkalmazasa
elétt egy tapasztalt személy segitségével meg
kell ismerkednie az eszkdzzel. A pumpdlé és
atviteli er8k nagysdga kb. 350 N.

Ha a terméken taldlhaté jelélések megsériltek
és ezdltal olvashatatlannd vdlnak, azt tandcsol-
juk, hogy az autéemeldt annak feltjitasdig ne
haszndlja.

Ne haijtson végre atalakitésokat a hidraulikus
rendez8-autéemeldn. Az eszkdz barmilyen szer-
kezeti médositésa befolydsolja annak biztonsg-
gdt és az EN 1494/A1:2008 szabvanynak
valé megfelelését.

Az autéemel8 haszndlata sordn alkalmazott
erének 350 N-ndl kisebbnek kell lennie. Ez az
emel8karndl kb. 35 kg-os erének felel meg.

A jelen termék hidraulikus olajanak Gzemi
h&mérséklete -20 °C és +40 °C kdzdtt van.

HU 15



Csak a jarm{ felemeléséhez és leengedéséhez
haszndlia az eszkdzt, felemelt helyzetben vald
tartasra ne. Emelés vagy leengedés kézben ne
mozgassa.

Az eszkdz minden haszndlata utdn tegye visz-
sza az &sszes haszndlt alkatrészt az eredeti
helyére. A hidraulikaolaj vagy az olajpumpa
cseréjét szakszemélyzettel végeztesse, ha az
eszkdz alkatrészeit nem lehet dllitani.

Ha az olaj szivérgdsat észleli, fejezze be a
munkdt és egy kendével térélie le a szennyezs-
dést. A terméket szakemberrel javittassa.

Ha az autéemeld nem Ggy siillyesztheté vissza,
ahogy szeretné, akkor mindenképpen biztositsa
ki a jarmdvet aldtétbakokkal a véletlen lesillye-
dés ellen. Keressen egy mdsik autéemeldt, amely-
lyel a gépjdrmivet fel tudja emelni annyira, hogy
eltévolithassa a meghibdsodott autéemelét. Ve-
gyen igénybe szakszer( segitséget, ha bizony-
talan.

Az Uzembe helyezés el6tt

Szerelje fel a hordfogantyit | 8 | az A. dbran
l&thaté médon.

Az emelérod [9] két részbsl &ll. Nyomja meg
és tartsa a biztonsdgi rugét az elsé emel8rod-
rész alsé végénél (fogantyival), és helyezze be
a mésodik emelérid-részbe. Gydz8djsn meg
réla, hogy a biztonsdgi rugé beakad a masodik
rid furatdba, igy biztositva a csatlakozdst.

Kezdje mindig azzal, hogy megismeri, hol
vannak a jarmidvén a régzitési pontok. Ezeket
dltaldban egy nyillal jeldlik az alvézon, vagy
ismertetik a kézikdnyvben.
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A rdgzitési ponttdl figgden haszndlja az elére
beszerelt tehertarté tanyért , vagy szerelie
fel a mellékelt adaptert . Lazitsa meg a csa-
vart egy racsnival és egy 19 mm-es anydval.
Egy 19 mm-es gyGriskulcesal régzitse az alsd,
8nzaré anydt (lasd még a D. dbrat). Tavolitsa
el a csavaros részeket, helyezze be az adaptert
[7] és csavarja vissza a helyére.

Tudnivalé: Az emelési pdlya mindig 207 mm,
ez nem médosithaté. Az adapterrel a tehertartd
tanyér minimdlis és maximdlis helyzetének hoz-
zdigazitésa lehetséges.

Tolja zért leereszté szeleppel [ 1] az emelérudat
[9] az emelérid hiivelybe [2]. Moksdtesse a
hidraulikét minimum 6 erds pumpalé mozdulattal
(emelérad @ fel és le), és oszlassa el ezdltal
egyenletesen a hidraulikaolait.

Tudnivalé: Adott esetben ellendrizze a leeresztd
szelep [ 1] zért llapotdt gy, hogy behelyezett
emelérod [ 9] mellett megprébaélia azt az éra-
mutaté jardséval megegyezé irdnyba elforditani
(I6sd B &bra). NE HUZZA TUL SZOROSRA!
Ha nem lehet tovébb elforgatni, akkor a leereszté
szelep [1] el van zérva.

Uzembe helyezés

Lezart leereszt8 szeleppel | 1 | csavarja az eme-
I6rudat[9] az éramutats jdrésdval megegyezé
irdnyba az emelérid hivelybe [2].

Helyezze a hidraulikus autéemelét a gépjarmi
haszndlati utasitdsdban erre a célra megadott
helyek egyikére.

Ugyelien arra, hogy a tehertarté tanyér | 5 | ké-
zépen legyen terhelve. Az emel8rid [9] fel-le
mozgatdsaval emelie meg a gépjdrmivet egé-
szen addig, amig a gépjarm{ ald tudja &llitani
az aldtémaszté bakokat.

Ekkor eressze le a gépjarmivet az aldtdmaszté
bakokra Ggy, hogy lassan kinyitja a leereszté



szelepet [ 1] az emeldrid [9] az Sramutaté
jarasaval ellentétes iranyy elforgatéséval (lésd
C. dbra).

Az emelészerkezet jarmivek MEGTARTASARA
NEM alkalmas.

ELETVESZELY! Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a gépjdrmd alatt személyek vagy akaddlyok ne
legyenek, amikor azt leereszfi.

Az alétémaszté bakok eltévolitésa céligbdl emelje
meg kissé a gépjarmivet (a fent leirtak szerint).
Forgassa el a leereszt6 szelepet [ 1] az éramu-
tatd jéraséval ellentétes iranyba, mig lesillyed
a gépjdrmd, azonban semmi esetre sem annyira,
hogy kioldédjon és a hidraulikaolaj kiszivérog-
jon a leeresztd szelepbs! [1].

VIGYAZAT! A gépjarmivet csak lassan eressze
le. Ellenkez8 esetben sériilésveszély és az autéemeld
és/vagy a gépjarmd kdrosoddsa fenyeget.
Hizza ki a rendezé-autéemeldt a jarmd aldl,
és teljesen eressze le a tartékart [10].

Zaria le a leeresztd szelepet [ 1] annak az
6ramutaté jarésdval megegyezd irdnyba vald
elforgatésaval.

® Hibaelhdaritasa

® Tisztitas és apolas

Semmilyen esetben se haszndljon er8s vagy
mard hatdso tisztitészereket.

Zsirozza be [6| az dsszes kivil elhelyezett,
mozgathaté részt.

A hidraulikus autéemel8t egy enyhén megola-
jozott kenddvel tisztitsa.

A Karbantartas és szerviz

Tudnivalé: A hidraulikaolaj uténtéltését csak
szakszemélyzet végezheti! Csak a SAE 10 kévetel-
ményeinek megfelel8 hidraulikaolajt haszndljon.
Vegye figyelembe, hogy a tdl sok olaj hétrdnyosan
befolydsolhatia az autéemeld miksdését. Ha a
teljes olajmennyiség elhaszndlédott, max. 110ml
olaijt t8ltsén a készilékbe. A hidraulikaolajt a betsl-
t8nyilas alsé pereméig toltse. A hidraulika olajat a
betsltdnyilas alsé pereméig toltse.
Tudnivalé: A kopé alkatrészek 3 éves élettartama
lecsékken, ha az autéemeldt nem vizsgdlia &t képzett
szakember.
Tudnivalé: Az t5lt6olaj zarjat egy hornyos csa-
varhizéval tavolithatia el.
Tudnivalé: A hidraulikafolyadékot teljesen lee-
resztett teheremel8kar mellett kell ellen&rizni.
A meghibdsodott hidraulikus emel&t csak szak-
képzett személyzettel javittassa meg; soha ne
prébdlia meg sajat maga megjavitani.
Soha ne szedje szét részeire a hidraulikus autéeme-
18t. A sajét kezlleg t6rténd szétszerelés kdvet-
keztében késébb miksdési hibak léphetnek fel.

Hibak listaja Zavarelhdritas

Az autéemeld
fogantyuja terhelés

esetén megemelkedik.

- Nem zérnak megfeleléen a szelepek. Eressze le az emeldrudat [9], zérja el
leereszté szelepet [ 1] Tegye az egyik lébdt az elsé kerékre, és kézzel teljesen
hizza fel az emel8rudat %’ Nyissa ki a leereszt8 szelepet | 1], és eressze le az
emeldrudat [9] Az autéemelé most ismét hasznélatra kész.

Az autéemeld
fogantydja terhelés

esetén leereszkedik.

- Nem zérnak megfeleléen a szelepek. Eressze le az emeldrudat [9], zérja el a
leereszté szelepet [ 1]. Tegye az egyik Iabét az elsé kerékre, és kézzel teljesen
hizza fel az emelérudat| 9 | Nyissa ki a leereszt8 szelepet | 1, és eressze le az
emeldrudat [9] Az autéemels most ismét hasznélatra kész.
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Hibak listaja

Zavarelharitas

Az autéemel8 nem
emeli meg a terhet.

-T6l kevés olaj van az autéemeldben. Tavolitsa el a vakdugét [11], és téltse fel az
olajtartdlyt tiszta autéemeld-hidraulikaolajjal.

- A hidraulikus henger légtelenitéséhez nyissa ki a vakdugét [11] (tavolitsa el a
fed8lapot [4] (l&sd E. dbra)).

- Az autéemeldben légpdma lehet. Egy telies fordulattal nyissa ki a leeresztd szelepet
[1] A hétsé kerekek megemelésével dllitsa figgéleges helyzetbe az autéemelét.
Mozgassa erételiesen fel- és lefelé az emelérudat | 9 |. Zérja el ismét a leeresztd
szelepet | 1], és mikadtesse az autéemeldt.

- Nem zérnak megfelelden a szelepek. Eressze le az emelérudat[9] zéria el a
leereszt6 szelepet | 1| Tegye az egyik labat az elsé kerékre, és kézzel teljesen hizza
fel az emeldrudat [ 9 | Nyissa ki a leereszté szelepet | 1] és eressze le az emeldrudat

. Az autéemeld most ismét haszndlatra kész.

Az autéemeld nem
tudja tartani a terhet.

-Nem zérnak megfeleléen a szelepek. Eressze le az emeldrudat [9], zérja el
leeresztd szelepet | 1] Tegye az egyik labat az elsé kerékre, és kézzel teljesen hizza
fel az emelérudat| 9. Nyissa ki a leereszts szelepet[ 1] és eressze le az emelérudat

. Az autéemeld most ismét haszndlatra kész.

Az autéemeld nem
éri el a teljes eme-
|ési magassagot.

- Tol kevés olaj van az autéemelében. Tévolitsa el a vakdugét [11], és téltse fel az
olajtartdlyt tiszta autéemeld-hidraulikaolaijjal.

- A hidraulikus henger légtelenitéséhez nyissa ki a vakdugét [11] (tavolitsa el a
feddlapot [4] (l&sd E. dbral).

- Az autéemeldben légpdma lehet. Egy telies fordulattal nyissa ki a leeresztd szelepet
[1] A hatsé kerekek megemelésével dllitsa figgéleges helyzetbe az autéemeldt.
Mozgassa erdteliesen fel- és lefelé az emel8rudat | 9 |. Zdrja el ismét a leeresztd
szelepet [ 1], és mokadtesse az autéemelst.

Az autéemel8
pumpdia terhelés

reagdl.

mellett ,szivacsosan”

-Tdl kevés olaj van az autéemeldben. Tavolitsa el a vakdugét [11], és télise fel az
olajtartdlyt tiszta autéemeld-hidraulikaolajjal.

- Az autéemel8ben légpdma lehet. Egy teljes fordulattal nyissa ki a leereszt8 szelepet
[1] A hétsé kerekek megemelésével dllitsa fiiggsleges helyzetbe az autéemelst.
Mozgassa erdteliesen fel- és lefelé az emel8rudat | 9 | Zarja el ismét a leeresztd
szelepet [ 1], és mokadtesse az autéemelst.

Leeresztésnél nem
sillyed le teljesen
az autéemeld.

- A hidraulikus henger légtelenitéséhez nyissa ki a vakdugét [11] (tavolitsa el
feddlapot [4] (l&sd E. abral).

- Az emel8rid | 9 | kidobécsap-rugdja valdszinileg eltért vagy nincs beakasztva.
Cserélie ki vagy akassza be helyesen és zsirozza meg a kidobécsap-rugét. Tisztitsa
meg és olajozza meg az emel8szerkezet valamennyi mozgé részét.

® Mentesités

A csomagoldst a helyi Gjrahasznosité kézpontokban

artalmatlanithatja.

K8rnyezetbardt médon drtalmatlanitsa a hidraulikaolait.
Az drtalmatlanitést elvégezheti egy javitémGhelyen
keresztil trténd leadds tjan, vagy forduljon a
legkdzelebbi veszélyes anyag gydijtshelyhez.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes nkormanyzatdndl téjgkozédhat.
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® Garancia és szerviz

Erre a termékre 3 év garancidt biztositunk. Igazo-
|&sként Srizze meg a pénztari blokkot. A terméket
gondosan gydrtottuk és a kiszdllitas elétt lelkiisme-
retesen megvizsgdltuk. A garancia csak az anyag- és
gyartési hibdkra vonatkozik szakszer( haszndlat

esetén. A garancia idegen beavatkozds esetén meg-

szlnik. Az On térvényes jogait ez a garancia nem
korldtozza. Garancidlis esetben telefonon vegye fel
a kapcsolatot a szervizzel.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NEMETORSZAG

E-mail: servicecenter@mts-gruppe.com

IAN 500533_2504 |

Kériik, kérdések esetére 8rizze meg a pénztdrblokkot
és a cikkszamot (IAN 500533_2504) a vdasarlds
tényének igazoldsdra.

IU-Art-No.: 105525
Model-No.: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafe 2

76761 Riilzheim

NEMETORSZAG

® EU-megfeleléségi nyilatkozat
A termék megfelel a specidlisan ilyen
termékekre érvényes eurdpai irdnyelvek-

c € nek. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat a
gyartétol kérhetd.

A haszndlati dtmutaté legfrissebb verzidja pdf fail-
ként a honlapunkrdl is letslthetd a kévetkez linken:

http://iugr.de/500533_2504
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Legenda uporabljenih piktogramow ..., Stran
UNVOM ..o Stran
Predvidena UPOTADA .........cuuiiii et Stran
OPIS AEIOV ..ottt Stran
TEhNIENT POAGIKI ove ettt Stran
ObSEG dODAVE ... Stran
Varnostni NAPORKI ... Stran

Pred zacetkom obratovanja

Montaza nosilnega roéaja......ccccceeveenee.
Montaza dviZNega droga..........eiiicse et Stran
Uporaba podloZnega kroznika/adapteria. ..o Stran
Porazdelitev hidravliEnega ofjQ. ...t Stran
Zacetek uporabe. ... Stran
Dvig bremena (Motornega VOZila) ..o Stran
Spui&anje bremena (Motornega VOZIla) ..o Stran
CiSCENJE IN NMEQGQ ... Stran
Vzdrzevanje in Servisiranje. ... Stran
Odprava NAPAK ... Stran
OdSIFANJEVAN|E ... Stran
GAraNCIHi@ iN SEIVIS...............oooiiioicirs s Stran
GArANCISKA IZJAVA ..ot Stran
NSOV SEIVISA......couiiiciiicie s Stran
PrOIZVAJAIEC ...t Stran
EV izjava o skladnosti ... Stran
Garancijski Bist ... Stran
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabol!

Upostevaite visino dvigal

Q Uposdtevaijte opozorila in varnostne
napotke!

c € Izdelek ustreza veljavnim evropskim

direktivam za ta izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

G»w TOV Sid/GS certificirano

Nosite za3citna oéala

20 dovoljena nazivna obremenitev
)

(nosilnost)

Nosite za3citne rokavice

EmbalaZa iz odgovornih virov

Premiéna hidravliéna
dvigalka za avto

® Uvod

£ Iskrene Zestitke ob nakupu vaega novega
(@ izdelka. Odlogili ste se za kakovosten iz-
N delek. Pred prvo uporabo se seznanite z
izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja
navodila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podrogja uporabe. To navodilo hranite
na varnem mestu. V primeru izrogitve izdelka trefjim,
jim predaijte tudi vso dokumentacijo.

Hidravli¢na dvigalka za avto je namenjena za
dvigovanie in spu3&anje motornih vozil.

Uporaba v druge namene ali spreminjanje hidrav-
ligne dvigalke ni skladno z dolo¢ili in lahko vodi do
tveganj kot npr. smrtno nevarne poskodbe oseb in
povzrotitve okvar. Za poskodbe, nastale zaradi
nepredvidene uporabe, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti. Izdelek ni predviden za poslovno
uporabo.
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Ventil za spuséanje

Tulec za dvizni drog

Magnetna polica (npr. za kolesne matice)
Pokrivna plo3¢a

Podlozni kroznik

Drzalo (dvizni drog, obojestranski)
Adapter (podlozni kroznik)

Nosilni roéaj

Dvizni drog (dvodelni)

Nosilna rocica

Slepi &ep (za odprtino za dolivanje
hidravli¢nega olja)

Dvizna visina z nazivno

obremenitvijo: 135mm-342mm
Nazivna obremenitev: 2.000kg

Vrsta hidravliénega olja: SAE 10

Koli¢ina hidravli¢nega olja:  110ml

Najvegja sprozilna sila: 350 N*

* Ce dosezena mog preseze to vrednost, je treba
zmanij$ati mo¢ s pomogjo dodatnih oseb.




—_ =

hidravliéna dvigalka za vozila
nosilni roéaj

dvizni drog (dvodelni)
adapter (podlozni kroznik)
navodilo za uporabo

A Varnostni napotki

/\ NEVARNOST! Upofevaite naslednia navodila,

v nasprotnem primeru grozijo Zivljenjska nevar-
nost, poskodbe kot tudi povzrocitve skode na
izdelku oz. motornem vozilu.

5\ A Med uporabo nosite zaigitna
[ | ocala in zaséitne/delovne
A\ 4
Dodatno s hidravli¢no dvigalko za avto vedno
uporabljajte podstavna stojala in kolesne pod-
lozne kline. Nikoli ne delajte pod dvignjenim mo-

tornim vozilo, &e niste izved|i nobenih drugih
varnostnih ukrepov. Tako preprecite premik, zdrs
ali prevritev vozila. Dvizna naprava je primerna
samo za dviganie.

Izdelek uporabljajte samo na trdnih, ravnih po-
vidinah. Na neutrjenih in neravnih povriinah -
npr. na gramoznih povriinah - lahko pride do
zdrsa fovora.

rokavice.

_ Pazite, da nikoli ne prekoradite
@ dovoljene nazivne obremenitve
(nosilnosti).

Upravljalec mora imeti moZnost opazovanja
dviZne naprave in tovora pri vseh premikih.
Delo pod dvignjenim tovorom ni dovoljeno,
dokler tovor ni zavarovan z ustreznimi pripo-
mocki.
Hidravli¢ne dvigalke za vozila ne daijte v upo-
rabo nekvalificiranim in neizkusenim osebam.
Motorno vozilo pred uporabo hidravliéne dvi-
galke za vozila zavarujte pred premikanjem.
Pritegnite roéno zavoro, menjalnik prestavite v
prestavo (pri avtomatiku »P«) in motorno vozilo
zavarujte s pomogjo kolesnih podloznih klinov.
Kljub varnostnim ukrepom bodite vedno pozorni
in med delom na motornem vozilu opazuite, ali

se podlozni kroznik | 5 | Evrsto prilega povr3ini
avtomobila za namestitev dvigalke za vozila.
Poskrbite, da pri dvigovanju motornega vozila
ne more priti do iztekanja bencina, akumulatorske
tekocine ali drugih nevarnih snovi.

Prepricajte se, ali se pod motornim vozilom ne
nahajajo osebe ali ovire, kadar vozilo spuséate.
Motorno vozilo spuséajte pocasi.

Preverite, ali so vsi deli strokovno namesceni in
neposkodovani.

Pred vsako uporabo preverite tehniéno uporab-
nost hidravliéne dvigalke za vozila. Na hidrav-
ligni dvigalki za vozila zlasti preverite, ali izteka
hidravli¢no olje ter ali so vsi vijaki in ventili
dobro pritrieni.

Hidravli¢ne dvigalke za vozila nikoli ne upo-
rabljajte za prestavljanje ali natovarjanje vozila.
Nikoli ne dvigajte celotnega vozila.

S hidravli¢no dvigalko za vozila ni dovolieno
dvigovati oseb. Pri uporabi hidravliéne dvigalke
za vozila poskrbite tudi, da vse osebe v bliZini
ohranjajo zadostno razdaljo do vozila.

Pred uporabo dvigalke za vozila mora uporab-
nika seznaniti z napravo izkusena oseba. Crpalne
in prenosne sile znadajo priblizno 350 N.

Ce so oznake na izdelku tako poskodovane, da
se jih ve€ ne da prebrati, odsvetujemo nadaljnjo
uporabo dvigalke za vozila, dokler oznake
niso obnovljene.

Na hidravliéni dvigalki za vozila ni¢esar ne
spreminjajte. Vsakrina konstruktivna sprememba
naprave vpliva na varnost in skladnost naprave
s standardom EN 1494/A1:2008.

Pri uporabi dvigalke za vozila mora biti upora-
bliena sila manj3a kot 350 N. To ustreza sili
priblizno 35 kg na rogici.

Obratovalna temperatura hidravli¢nega olja
tega izdelka je od -20 °C do +40 °C.
Napravo uporabljajte le za dviganje in spuiéa-
nje vozila in ne za drzanje v dvignjenem polo-
Zaju. Med dviganjem ali spuséanjem naprave
ne premikaijte.

Po vsaki uporabi naprave, postavite vse dele
nazaj na prvotno mesto. Hidravli¢no olje ali
&rpalko za olje naj zamenija strokovnijak, e
delov naprave ni mozno prestaviti.
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Ce opazite izstopanije olja, prekinite z delom in
s krpo odstranite umazanijo. Izdelek naj popra-
vlja strokovno usposobljeno osebje.

Ce dvigalke za vozila ni ve& mogo&e spustiti,
obvezno zavarujte avtomobil s podstavnimi bloki
pred nenamernim spu3&anjem. Priskrbite si do-
datno dvigalko za vozila, s katero boste lahko
vozilo dvignili toliko, da boste lahko odstranili
okvarjeno dvigalko za vozila. Ce ste v dvomih,
se obrnite na strokovnjaka.

Pred zacetkom obratovanja

Namestite nosilni roaij [8], kot je prikazano na
sliki A.

Dvizni drog [9] je sestavljen iz dveh delov. Priti-
snite in zadrzite varovalno vzmet na spodnjem
koncu prvega dela dviznega droga (z roéajem)
in jo uvedite v drugi del dviznega droga. Poskr-
bite, da se bo varovalna vzmet zaskoéila v luknjo
drugega droga in s tem zagotovite povezavo.

Naijprej se vedno seznanite s tem, kje so sprejemne
tocke na vozilu. Vedinoma so te na spodnjem
delu oznagene s puscico dli opisane v priro¢niku.
Glede na sprejemno to¢ko uporabite predna-
meséeni podlozni kroznik | 5 | ali dodatno na-
mestite prilozeni adapter [7]. Popustite vijak z
raglio in nastavkom 19 mm. Za povratno drZanje
spodnije, samozaporne matice uporabite o&esni
kliu¢ 19 mm (glejte tudi sliko D). Odstranite vi-
jaéne dele, namestite adapter | 7 | in ga znova
ustrezno privijte.

Napotek: Pot dviga je vedno 207 mm in je ni
mogode prilagoditi. Z adapterjem lahko prilago-
dite minimalno in maksimalno nastavitev pod-
loZznega kroznika.
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Pri zaprtem ventilu za spusanije [ 1] potisnite
dvizni drog [9] v tulec za dvizni drog [2] Z
najmanj é moénimi &rpalnimi gibi aktivirajte
hidravliko (dvizni drog [9] premikaite navzgor
in navzdol) in hidravli¢no olje tako enakomerno
porazdelite.

Napotek: Eventualno preverite, ali je ventil
za spuianje [ 1] zaprt, tako da poskusite vsta-
vijeni dvizni drog [9] zavrteti v smeri urnega
kazalca (glejte sliko B). NE ZAVRTITE PRE-
MOCNO! Ce je ne morete zavrteti, je ventil
za spuscanje |I| zaprt.

Zadetek uporabe

Pri zaprtem ventilu za spus&anje [ 1] dvizni drog
v smeri urnega kazalca privijte v tulec za

dvizni drog [2].

Hidravli¢no dvigalko za vozila postavite pod

za to predvideni poloZaj skladno z navodilom

za uporabo motornega vozila.

Poskrbite, da bo podlozni kroZnik | 5 | obreme-

njen na sredini. S premikanjem dviznega droga
navzgor in navzdol motorno vozilo dvignite

tako visoko, da lahko pod motorno vozilo po-

stavite podstavna stojala.

Nato motorno vozilo postavite na podstavni

stojali, tako da ventil za spuiéanie | 1 | z vrtenjem

dviznega droga v nasprotni smeri urnega

kazalca poasi odprete (glejte sliko C).

Dvizna naprava NI primerna ZA DRZANJE

motornih vozil.

SMRTNA NEVARNOST! Prepridajte se, ali
se pod motornim vozilom ne nahajajo osebe
ali ovire, kadar vozilo spu3&ate.

Motorno vozilo (kot je predhodno opisano) najprej
nekoliko dvignite, da odstranite podstavni stojali.



Ventil za spuséanje | 1 | vrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca, dokler se motorno vozilo ne
spusti, vendar v nobenem primeru ne tako daleg,
da se ventil za spudcanije | 1 | povsem odvije in
iz njega zaéne iztekati hidravli¢no olje.

/A PREVIDNO! Motorno vozilo spuscajte pocasi.

V nasprotnem primeru grozi nevarnost poskodb
in povzrocitve $kode na izdelku oz. motornemu
vozilu.
RanZirno dvigalko za vozila povlecite izpod
vozila in nosilno rogico [10] povsem spustite.
Ventil za spui&anje | 1 | zaprite z vrtenjem v
smeri urnega kazalca.

® Ciscenje in nega

V nobenem primeru ne uporabljajte ostrih ali
jedkih &istilnih sredstev.

Vse zunanije, premi¢ne dele dobro namastite.
Hidravliéno dvigalko za vozila &istite z rahlo
naoljeno krpo.

® Odprava napak

Vzdrzevanje in
A servisiranje
Napotek: Dolivanje hidravliénega olja sme izvesti
samo strokovno osebje! Uporabljaite le hidravliéno
olie, ki izpolnjuje zahteve SAE 10. Prosimo uposte-
vajte, da preved olja negativno vpliva na delovanje
dvigalke za vozila. Napolnite z najve¢ 110 ml oljq,
ko je celotno olje porablieno. Hidravli¢no olje no-
polnite do spodnjega roba odprtine za polnjenje.
Hidravli¢no olje napolnite do spodnjega roba od-
prtine za polnjenie.
Napotek: Obrabna Zivljenjska doba 3 let ne velja,
&e dvigalke za vozila ne pregleduje usposobljeno
strokovno osebije.
Napotek: Zamasek za odprtino za dolivanije olja
lahko odstranite z ravnim izvijaem.
Napotek: Pri povsem spuiéeni rocici je treba
preveriti hidravliéno tekogino.
Pokvarjeno hidravli¢no dvigalko za vozila naj
popravlja samo strokovno usposobljeno ose-
bje. Nikoli je ne poskusaijte popravljati sami.
Hidravliéne dvigalke za vozila nikoli ne razstavite
na posamezne dele. Ce demontazo opravite
sami, lahko zaradi tega pride do motenj v
delovaniu.

Seznam napak  Odpravljanje motenj

Roéaj dvigalke za
vozila se pod bre-
menom dvigne.

- Ventili se ne zapirajo pravilno. Spustite dvizni drog [9], zaprite ventil za spuséanje [1]
Eno stopalo namestite na sprednie kolo in roéno povlecite dvizni drog| 9 | povsem
navzgor. Odprite ventil za spudéanje
Dvigalka za vozila bi morala zdaj znova biti pripravljena za uporabo.

in spustite dvizni drog | 9 |.

Roéaj dvigalke za
vozila se pod bre-
menom spusti.

- Ventili se ne zapirajo pravilno. Spustite dvizni drog [9], zaprite ventil za spus&a-
nje [1]. Eno stopalo namestite na sprednie kolo in rocno povlecite dvizni drog
povsem navzgor. Odprite ventil za spuicanie [ 1] in spustite dvizni drog [ 2]
Dvigalka za vozila bi morala zdaj znova biti pripravljena za uporabo.
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Seznam napak

Odpravljanje motenj

Dvigalka za vozila
ne dviguje bremena.

- Dvigalka za vozila ima premalo olja. Odstranite slepi &ep [11] in napolnite posodo
za olje s &istim hidravliénim oljem za dvigalko za vozila.

- Odprite slepi &ep [11] (odstranite pokrivno ploseo [4] (glejte sliko E)), da odzragite
hidravliéni cilinder.

- Dvigalka za vozila bi lahko imela zra&no blazinico. Ventil za spusanje [1]
odprite s polnim obratom. Dvigalko za vozila namestite v navpi¢ni polozaj z dvigom
zadhnijih koles od tal. Mo&no premikaite dvizni drog [9] gor in dol. Znova zaprite
ventil za spudéanie | 1 | in uporabite dvigalko za vozila.

- Ventili se ne zapirajo pravilno. Spustite dvizni drog [ 9], zaprite ventil za spuséanie [1]
Eno stopalo namestite na sprednie kolo in roéno povlecite dvizni drog | 9 | povsem
navzgor. Odprite ventil za spu$¢anje | 1 |in spustite dvizni drog | 9 |
Dvigalka za vozila bi morala zdaj znova biti pripravljena za uporabo.

Dvigalka za vozila
ne more zdrzati
bremena.

- Ventili se ne zapirajo pravilno. Spustite dvizni drog [9], zaprite ventil za spuiéanje
. Eno stopalo namestite na sprednie kolo in roéno povlecite dvizni drog
povsem navzgor. Odprite ventil za spus&anje [ 1]in spustite dvizni drog [9].
Dvigalka za vozila bi morala zdaj znova biti pripravljena za uporabo.

Dvigalka za vozila
ne doseze celotne
visine dviga.

- Dvigalka za vozila ima premalo olja. Odstranite slepi &ep [11]in napolnite posodo
za olje s &istim hidravliénim oljem za dvigalko za vozila.

- Odprite slepi &ep [11] (odstranite pokrivno ploseo [4] (glejte sliko E)), da odzracite
hidravliéni cilinder.

- Dvigalka za vozila bi lahko imela zraéno blazinico. Ventil za spuianje | 1 | odprite
s polnim obratom. Dvigalko za vozila namestite v navpiéni polozaj z dvigom
zadnijih koles od tal. Mo&no premikaite dvizni drog | 2 | gor in dol. Znova zaprite
ventil za spusanie | 1 |in uporabite dvigalko za vozila.

Crpalka dvigalke
za vozila reagira
pod obremenitvijo
»gobastox.

- Dvigalka za vozila ima premalo olja. Odstranite slepi &ep [11]in napolnite posodo
za olje s &istim hidravliénim oliem za dvigalko za vozila.

- Dvigalka za vozila bi lahko imela zraéno blazinico. Ventil za spuséanje | 1 | odprite
s polnim obratom. Dvigalko za vozila namestite v navpiéni polozaj z dvigom zadniih
koles od tal. Mo&no premikajte dvizni drog [9] gor in dol. Znova zaprite ventil za
spui&anje | 1 |in uporabite dvigalko za vozila.

Dvigalka za vozila
se ob spustu ne
spusti povsem.

- Odprite slepi &ep [11] (odstranite pokrivno ploseo [4] (glejte sliko E)), da odzragite
hidravliéni cilinder.

- Vzmet izmetega vijaka dviznega droga [9] je verjetno zlomliena ali ni vpeta.
Zamenjaijte vzmet izmetnega vijaka ali ga pravilno vpnite in namastite. O¢istite in
naoljite vse premiéne dele dviznega mehanizma.

® Odstranjevanje

Hidravli¢no olje zavrzite na okolju prijazen nagin.

EmbalaZo lahko oddate za recikliranje na lokalnih

zbiralis¢ih odpadkov.

Zagotovite odstranjevanje preko strokovne servisne
delavnice ali se obrnite na najbliZje zbirno mesto
za nevarne snovi.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni

upravi.
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® Garancija in servis ® EU izjava o skladnosti

Izdelek ustreza evropskim direktivam, ki

c veljajo za ta izdelek. EU-izjavo o skla-

Za ta izdelek prejmete 3 leta garancije. Shranite dnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.

ragun kot dokazilo o nakupu. Izdelek je bila skrbno
proizveden in pred dobavo natanéno preverien.
Garancijska storitev velja le za napake v materialu
ali pri izdelavi ob primerni uporabi izdelka. Garan-
cija preneha veljati ob posegu tretie osebe. Vasih
zakonskih pravic ta garancija ne omejuje. V primeru
uveljavljanja garancije se obrnite na servisno sluzbo.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NEMCIJA

E-naslov: servicecenter@mts-gruppe.com

IAN 500533_2504 |

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite blagajniski
raéun in 3tevilko izdelka (IAN 500533_2504) kot

dokazilo o nakupu.

IU§.izd: 105525
§t. modela: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafe 2

76761 Rilzheim

NEMCIJA

Naijnoveij3o razlicico navodil za uporabo lahko
prenesete v obliki PDF z na3e domaée strani na
naslovu: http://iuqr.de/500533_2504

N
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Pooblaséeni serviser:

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom MTS Group Inter-
Union Technohandel GmbH, Carl-Benz-Straf3e 2,
76761 Rislzheim, Neméija jaméimo, da bo izde-
lek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrogitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodi-
la o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro-
3niku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko za-
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radi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanie popravila ali zamenjave podaljga
za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu
dni podalianega roka in razlogih za podaljsa-
nje mora biti potrosnik obve$¢en pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v

roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proi-
zvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanije kupnine je sorazmerno zmanj-
3aniju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko

potro$niku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
plagno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega bla-
ga v za&asno uporabo, ima potro$nik pravico
uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.



o 9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
$&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

13.

15.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.
Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, raéun).

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka  16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek

kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplagno uvelja-
vlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
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Legenda pouzitych piktogramd

Ctéte névod k obsluze! Dbdt na vysku zdvihu!

Vyrobek odpovida pfisluinym
platnym evropskym smérnicim pro

dany vyrobek.

> 9

Dbdt na vystrazné a bezpeénostni
pokyny! C €

Bezpecnostni pokyny
Instrukce

Certifikat TOV SUD/GS

(=) vs s s v ’
Noste ochranné bryle 2goo pripustné jmenovité zatizeni
9

(nosnost)
Noste ochranné rukavice {:% Obd.leie vyroben z udrZitelnych
et zdrojl

Hydraulicky zvedak

. 1 Spoustéci ventil
® Uvod |2 | Pouzdro zvedaci tyce

|3 | Magnetickd odklédaci plocha (napt. na
£ Blahopiejeme Vam ke koupi nového vy- __ matky kol)
(@ robku. Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek.  [4 ] Kryci deska
Pfed prvnim uvedenim do provozu se 15| Zvedaci deska

seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné piectéte |6 | Drzdk (zvedaci ty¢, oboustranné)
nésledujici ndvod k obsluze a bezpecnosini pokyny. |7 | Adaptér (zvedaci deska)
Pouzivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a pouze | 8| Rukojef
pro uvedené oblasti pouZziti. Uschoveite si tento né- | 9| Zvedaci ty¢ (dvoudilng)
vod na bezpeéném misté. Vechny podklady vydejte  [10] Nosné rameno
pfi preddni vyrobku i tfeti osobé. [11] Zatka (pro plnici otvor hydraulického oleje)
Hydraulicky zveddk vozu je uréeny ke zvedani a Vygka zdvihu pfi
spousténi motorovych vozidel. jmenovité nosnosti: 135mm-342mm
Jind pouziti nebo zmény hydraulického zveddku Jmenovitd nosnost: 2.000kg
vozu neplati jako pouziti ke stanovenému Géelu a Hydraulicky ole;: SAE 10
mohou vést k rizikim, jako jsou Zivot ohrozujici zra-  Mnozstvi hydraulického oleje: ~ 110ml
néni a poskozeni. Vyrobce neruéi za skody vzniklé  Maximdlni ovladaci sila: 350 N*

jinym pouzitim nez k popsanému 6&elu. Vyrobek
neni uréeny pro vydélegnou &innost. * Pokud potiebny vykon presahuje tuto hodnotu,
musi byt vykon sniZeny dalsimi osobami.
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hydraulicky pojizdny zvedak
rukojef

zvedaci ty¢ (dvoudilnd)
adaptér (zvedaci deska)
névod k obsluze

A Bezpecnostni pokyny

/A NEBEZPECi! Rid'e se nize uvedenymi pokyny,

jinak hrozi ohroZeni Zivota, poranéni, jakoz i po-
$kozeni na vyrobku, popf. na motorovém vozidle.
B&hem pouZivani noste
ochranné bryle a ochranné/
pracovni rukavice.

Pouzivejte spoleéné se zveddkem vzdy podpéry
a kliny pod kola. Nikdy nepracujte pod zved-
nutém motorovém vozidle bez daldich bezpe&nost-
nich opatfeni. Tak zabrdnite pojizdéni, sklouznuti
nebo pfevrzeni vozidla. Zvedaci zafizeni je
vhodné jen k nadzvedani.

Vyrobek pouZivejte jen na pevnych, rovnych

plochach. Na nezpevnénych a nerovnych

plochdch, jako je napf. 3térk, mize ndéklad

sklouznout.

_ Dbeijte na to, aby jste nikdy nepfe-
krogili pFipustnou jmenovitou z4téz

(nosnost).

Je nuiné, aby mohla osoba, obsluhuji zveddk,

pozorovat bfemeno pfi viech vykonavanych

pohybech.

Nedoporuduje se pracovat pod zvednutym

bfemenem, pokud neni vhodnym prosttedkem

zajisténé.

Nenechte pouzivat hydraulicky zveddk ne-

kvalifikovanou a nezkusenou osobu.

Pred pouzitim hydraulického zveddku zaijistéte

motorové vozidlo proti pojizdéni. Zatahnéte ruéni

brzdu, zafad'te rychlostni stupef (u automatiky

nastavte polohu ,P”) a zaijistéte motorové vozi-

dlo kliny pod koly.

Navzdory bezpe&nostnim opatfenim budte vzdy

pozorni a b&hem préce na motorovém vozidle

sleduite, jestli je zvedaci deska | 5 | pevné usa-

zend na drzdku zveddku.

Zaijistéte, aby pfi zvedani motorového vozidla
nemohl vytéct benzin, kapalina baterie nebo
jiné nebezpecné latky.

Pred spousténim se ujistéte, Ze se pod motorovym
vozidlem nenachdzeji osoby nebo predméty.
Motorové vozidlo spoustéjte pomalu.
Zkontroluite, jestli jsou viechny dily sprévné
namontované a v bezvadném stavu.

Pfed kazdym pouzitim piezkousejte funkce zve-
ddku. Kontrolujte u zveddku obzvlast t&snost
hydraulického systému, utaZeni Sroubd a ventild.
Hydraulicky zveddk nikdy nepouziveite k pre-
pravé nebo nakldddni vozidla. Nikdy nezvedeite
celé vozidlo.

Neni dovoleno zvedat hydraulickym zveddkem
osoby. Pfi zveddni motorového vozidla déveijte
pozor, aby zUstaly pfitomné osoby v dostateé-
ném odstupu.

Uzivatel musi byt pied pouzitim pfistroje zagko-
leny zkugenou osobou. Pumpovaci a prevadéci
sily &ini cca 350 N.

Pfi necitelnych ozna&enich na zveddku se ne-
doporuéuie jeho pouzivani dokud se znagky
neobnovi.

Na hydraulickém pojizdném zvedéku neprové-
déjte 2adné zmény konstrukce. Kazdé konstrukéni
zména piistroje mé vliv na jeho bezpeénost a
shodu s EN 1494/A1:2008.

Pi pouzivani zveddku musi byt vynaloZend jen
sila nizsi nez 350 N. To odpovidd sile priblizné
35 kg pisobici na pdku.

Hydraulicky olej umoziuje funkci vyrobku pfi
teplotdch od -20 °C do +40 °C.

PouZiveijte pfistroj jen ke zveddni a spousténi
motorového vozidla, nepouziveijte ho k drzeni
ve zvednuté poloze. PFi zveddni nebo spousténi
zveddkem nepohybuite.

Po kazdém pouZiti pfistroje vratte viechny pou-
zité dily do pdvodni polohy. Pokud nelze dily
pfistroje sefidit, nechte hydraulicky olej nebo
olejové Eerpadlo vyménit kvalifikovanym perso-
ndlem.

Pokud zjistite Unik oleje, pFestafite pracovat a
odstrafite zne&isténi hadrem. Vyrobek nechte
opravit odbornym persondlem.

Pokud jiZ nelze zveddk spustit podle potteby,
zaijistéte vozidlo pomoci podpér proti nedmysl-
nému sputéni. Pouzijte dalsi zveddk ke zvednuti
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vozidla tak, aby bylo mozné vadny zveddk
bezpe&né odstranit. Pokud si nejste jisti, vyhle-
dejte odbornou pomoc.

Pfed uvedenim do provozu

Namontuijte rukojet | 8 | podle obrazku A.

Zvedaci ty&[9] se skladé ze dvou dils. Stisknate
a pfidrzte pojistnou pruzinu na dolnim konci
prvniho dilu zvedaci ty&e (s rukojeti) a zasufite
ji do druhého dilu zvedaci tyce. Dejte na to,
aby pojistné pruzina zapadla do otvoru druhé
tyce a zajistila tak spojeni.

NejdFive zjistéte, kde jsou na vozidle mista pro
jeho zveddni. Obvykle jsou oznagend Sipkou
na spodni &asti karoserie nebo popsand v
navodu k obsluze.

V zdvislosti na mistech pro zveddni pouZijte
predinstalovanou zvedaci desku | 5 | nebo
dodate&né namontujte dodany adaptér[7].
Povolte $roub pomoci réény a 19 mm ofechu.
Ockovym kli¢em 19 mm pfidrzte dolni samojistici
matku (viz také obr. D). Sejméte Sroubové dily,
nasadte adaptér | 7 | a odpovidajicim zpdsobem
ho zase pevné pfisroubuite.

Poznamka: Vyska zdvihu je vzdy 207 mm,
nelze ji nastavit. Pomoci adaptéru |ze nastavit
minimdlni a maximdlni polohu zvedaci desky.

Pfi uzavfeném spoustécim ventilu | 1 | zasufite

zvedaci ty&[9] do pouzdra zvedaci tyée [2]

Aktivujte hydrauliku (zvedaci ty& [9] nahoru a
dolt) nejméné 6 silnymi pumpovacimi pohyby
a rozdélte tak rovnomémé hydraulicky olei.
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Poznamka: Piipadné zkontroluite, jestli je
spoustéci ventil | 1 | uzavfeny tim, Ze ho zkusite,
se zasunutou zvedaci ty&i @, ofolit ve sméru
chodu hodinovych ruéigek (viz obr. B). NEO-
TACEJTE PRILIS SILNE! Pokud jiz nelze ddle

otdcet, je spoustéci ventil II, uzavieny.

Uvedeni do provozu

Pfi zavieném spouitécim ventilu [1] natote
zvedaci ty&[9] otd&enim ve sméru chodu hodi-
novych rugicek do pouzdra zvedaci tyge [2].
Hydraulicky zveddk umistéte pod uréené misto
podle névodu k obsluze vozidla.

Dbejte na to, aby byla zvedaci deska | 5 | zatizend
uprostfed. Nadzvednéte vozidlo pohybem zve-
daci ty&e [9] nahoru a dolé, a Ize pod vozidlo
umistit podpéry.

Potom spusfte vozidlo na podpéry pomalym
ofeviranim spoustéciho ventilu [ 1]tzn. oté&enim
zvedaci ty&e [9] proti sméru chodu hodinovych
rucicek (viz obr. C).

Pistroj NENi VHODNY K DRZENI motoro-
vych vozidel.

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Pred
spousténim se ujistéte, Ze se pod motorovym
vozidlem nenachdzeji osoby nebo predméty.
Pro odstranéni podpér nejprve vozidlo mirné&
nadzvednéte (jak je vy3e popsano).

Oftdéeijte spoustécim ventilem | 1 | proti smé&ru
chodu hodinovych rucigek, az se motorové vo-
zidlo spusti, ale nikdy natolik, aby se spoustéci
ventil [ 1 | uvolnil a unikl z ného hydraulicky ole;.
OPATRNE! Motorové vozidlo spouitéjte pomalu.
Jinak hrozi nebezpeti zranéni a poskozeni zve-
ddku a/nebo motorového vozidla.

Vytdhnéte pojizdny zveddk zpod vozidla a
0Oplné spusfte nosné rameno .

Zaviete spoustéci ventil IIl otocenim ve sméru
chodu hodinovych rucicek.



® Cisténi a osetrovani

V z&dném pFipadé nepouziveijte ostré nebo
Ziravé &istici prostedky.

Vsechny vnéjsi pohyblivé ¢asti dobfe namazte.
Hydraulicky zveddk gistéte mimné naolejovanym
hadrem.

A Udriba a servis

Poznamka: Hydraulicky olej smi dopliiovat jen
kvalifikovany persondl! Pouzivejte jen hydraulicky
olej, ktery odpovida normé SAE 10. Dbeite na to,
Ze piilis velké mnozstvi oleje miZe zhor3it funkci

zveddku. Po spotfebovdni veskerého oleje dopliite
maximdlné 110ml oleje. Naplite hydraulicky olej

® Odstranéni chyb

po spodni okraj plniciho otvoru. Naplhte hydrau-
licky olej az po dolni okraj plniciho otvoru.
Poznamka: Pokud neni zveddk kontrolovany
kvalifikovanym persondlem, koné&i jeho Zivotnost po
3 letech.
Poznamka: Uzévér pro dopliovéni oleje |ze
sejmout pomoci plochého droubovéku.
Poznamka: Hydraulicky olej se musi kontrolovat
pfi Oplné spudténé zvedaci péce.
Poskozeny hydraulicky zveddk nechte opravit jen
odbornym persondlem. Nikdy se nepokouseijte
opravovat ho sami.
Hydraulicky zveddk nikdy nerozebirejte na jed-
notlivé dily. Vlastnoruéni demontdz moze vést k
néslednym porucham funkei.

Listina poruch | Odstranéni poruch

Rukojef zveddku se
pod zatizenim

zvedd. P A =
pripraveny k pouZiti.

- Ventily se spravné nezaviraji. Zvedaci tyé E‘ spustit, zaviit spoutéci ventil |I|
PoloZte jednu nohu na pfedni kolo a ruéné vytdhnout zvedaci ty¢
Spoustaci ventil [ 1] otevfit a zvedaci ty& [9] spustit. Nyni by m&l byt zvedék opét

az nahoru.

Rukojet zveddku se
pfi zatizeni spousti.
pripraveny k pouZifi.

- Ventily se spravné nezaviraiji. Zvedaci ty& [9] spustit, zavFit spoustéci ventil [ 1],
Polozte jednu nohu na pfedni kolo a ruéné vytéhnout zvedaci ty&
Spoustaci ventil [ 1] otevfit a zvedaci ty& [9] spustit. Nyni by mé&l byt zveddk opét

az nahoru.

(viz obr. E)).

Zveddk nezvedd
bfemeno.

do chodu.

pfipraveny k pouZiti.

- Zveddk mé pilis mélo oleje. Vyjmout zéslepku [11] a naplnit olejovou nédr &istym
hydraulickym olejem pro zveddky.
- Pro odvzdusnéni hydraulického vélce oteviit zdslepku [11] (sejmout kryci desku

- Zveddk mze mit vzduchovy polstéi. Spoustéci ventil [ 1] ofeviit plnou otédekou.
Zveddk postavit do svislé polohy zvednutim zadnich kol ze zemé. Zvedaci ty&i
pohybovat prudce nahoru a dolii. Spoustéci ventil [1] opét uzavfit a zvedék uvést

- Ventily se spravné nezaviraji. Zvedaci ty& [9] spustit, zaviit spouitéci ventil [1]
PoloZte jednu nohu na pfedni kolo a ruéné vytdhnout zvedaci ty¢
Spoustéci ventil [ 1] otevfit a zvedaci ty& [9] spustit. Nyni by mé&l byt zvedék opét

az nahoru.

Zvedék neudrzi
bfemeno.

pripraveny k pouZifi.

- Ventily se spravné nezaviraiji. Zvedaci ty& [9] spustit, zavit spoustéci ventil [ 1]
Polozte jednu nohu na pfedni kolo a ruéné vytdhnout zvedaci ty¢
Spoustéci ventil [ 1] oteviit a zvedaci ty& [9] spustit. Nyni by mé&l byt zveddk opét

az nahoru.
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Listina poruch

Odstranéni poruch

Zveddk nedosdhne
plné vysky zdvihu.

- Zveddk mé prilis mélo oleje. Vyjmout zéslepku [11] a naplnit olejovou nédrz &istym
hydraulickym olejem pro zveddky.

- Pro odvzduznéni hydraulického vélce ofeviit zaslepku [11] (sejmout kryci desku
(viz obr. E)).

- Zveddk moze mit vzduchovy polstér. Spoustéci ventil [ 1] oteviit pinou otékou.
Zveddk postavit do svislé polohy zvednutim zadnich kol ze zemé&. Zvedaci tyi
pohybovat prudce nahoru a dolii. Spouitéci ventil [ 1] opét uzavfit a zveddk uvést

do chodu.

Pumpa zveddku re-
aguije pfi zatizeni
"houbovit&".

- Zveddk mé pilis mélo oleje. Vyjmout zéslepku [11] a naplnit olejovou nédr &istym
hydraulickym olejem pro zveddky.

- Zveddk mbze mit vzduchovy polstér. Spoustéci ventil [ 1] oteviit pinou otékou.
Zveddk postavit do svislé polohy zvednutim zadnich kol ze zemé&. Zvedaci tyéi
pohybovat prudce nahoru a dolis. Spoustéci ventil [1] opét uzavit a zveddk uvést

do chodu.

Zveddk se pfi spou-
$téni Gplné nespusti.

- Pro odvzdusnéni hydraulického vélce otevfit zslepku | 11| (sejmout kryci desku
(viz obr. E)).

- Pruzina vytlaovaciho koliku zvedaci ty&e [ 9] je pravdépodobné zlomend nebo
neni zavésend. Vyménit pruzinu vytlacovaciho koliku nebo ji spravné zavésit a
namazat. Vy&istit a promazat viechny pohyblivé Easti zvedaciho mechanismu.

® Zlikvidovani

Obal mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren materidl k recyklaci.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi obce nebo mésta.

Hydraulicky olej nechte ekologicky zlikvidovat.

Likvidaci zajistéte prostednictvim odborného opra-

vaiské dilny nebo se obrafte na nejbliZsi sbérnu
3kodlivych latek.

® Zaruka a servis

V piipadé uplatnéni zaruky kontaktujte pfislusné
servisni zastoupeni.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NEMECKO

E-mail: servicecenter@mts-gruppe.com

IAN 500533_2504 |

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a &islo artiklu (IAN 500533_2504) jako

Na tento vyrobek poskytujeme 3-letou zéruku. Uscho-

doklad o zakoupeni.

vejte si pokladni stvrzenku jako doklad o zakoupeni.

Vyrobek byl pe¢livé vyrobeny a pfed doddanim své-
domité prezkouseny. Zaruka plati jen na vady ma-

|U-Art.-No.:
Model ¢&.:

105525
DIS-179

teridlu a vyrobni vady a jen pfi pouzivéni v souladu
s uréenim. Cizim zasahem do vyrobku zanika zéruka.
Vase zdkonnd prdva nejsou touto zdrukou omezena.
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MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafie 2

76761 Rilzheim

NEMECKO

® ES prohlaseni o shodé

Vyrobek odpovida specifickym platnym
C evropskym smérnicim. ES prohléseni
o shodé je mozné vyzadat od vyrobce.

Aktudlni verzi ndvodu k obsluze si |ze také stahnout
ve forméatu pdf z nasi domovské stranky pod timto
odkazem: http://iugr.de/500533_2504
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Legenda pouzitych piktogramov

Preditajte si ndvod na obsluhul

Redpektujte vysku zdvihu!

Re3pektujte vystrazné a bezpeé&nostné
upozornenial

> 9

Vyrobok zodpovedéd platnym
eurépskym smerniciam 3pecifickym
pre vyrobok.

Bezpedénostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

S certifikdtom TUV SUD/GS

Noste ochranné okuliare

Pripustné menovité zafazenie
(nosnosf)

Noste ochranné rukavice

FSC

Obal zo zodpovednych zdrojov

ux

Hydraulicky zdvihak
. 1 Spusfaci ventil
® Uvod 12| Objimka pre zdvihaciu ty¢
|3 | Magnetické odkladacia plocha (napr. pre

£ Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
(@ vyrobku. Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko
N kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim

do prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto
O&elom si pozorne preéitajte nasledujici ndvod na
obsluhu a bezpeé&nostné pokyny. Vyrobok pouZivaite
iba v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento névod uschovaijte na bezpe¢nom
mieste. Ak vyrobok odovzddte dal3ej osobe, prilozte
k nemu aj vietky podklady.

Hydraulicky zdvihdk je uréeny na zdvihanie a spd%-
fanie vozidiel.

Pouzitie na iny G&el alebo zmeny hydraulického
zdvihdka znamenaiji pouzitie v rozpore s uréenym
O&elom, o mdze viest k rizikdm ako Zivot ohrozujice
poranenia a 3kody. Vyrobca nepreberd ruéenie za
$kody vzniknuté pouzZivanim, ktoré je v rozpore s
uréenym G&elom. Vyrobok nie je uréeny na komeréné
Oeely.
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matice kolesa)

Krycia doska

Zéfazovy tanier

Drziak (zdvihacia tyg, obe strany)
Adaptér (zéfaZovy tanier)

Nosnd rukovéf

Zdvihacia ty¢ (obe strany)

Nosné rameno

[Ble]e N ]«]>]

Zéslepka (pre plniaci otvor hydraulického oleja)

Vyska zdvihu s menovitym

zatfaZenim: 135mm-342mm

Menovité zafazenie: 2.000kg
Druh hydraulického oleja: SAE 10
Mnozstvo hydraulického oleja:  110ml
Maximélna ovlddacia sila: 350 N*

* Ak podany vykon prekroéi tito hodnotu, musi sa
vykon zniZit za pomoci dal3ich oséb.




—_ =

A

hydraulicky posuvny zdvihak
nosnd rukovat

zdvihacia ty¢ (obe strany)
adaptér (zéfazovy tanier)
ndvod na pouzivanie

Bezpecnostné
upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO! Dodrzujte nasledujice

pokyny, inak méze dbjst k ohrozeniu Zivota,
vzniku poraneni alebo poskodeniu vyrobku prip.
vozidla.

Pocas pouzivania noste
ochranné okuliare a ochranné/

pracovné rukavice.

Spolu s hydraulickym zdvihékom vzdy pouzivajte

podperné stojany a kliny pod kolesd vozidla.

Nikdy nepracujte pod nadvihnutym vozidlom,

ak ste neprijali dalSie bezpeénostné opatrenia.

Tak zabrdnite posunu, zodmyknutiu alebo pre-

vréteniu vozidla. Zdvihacie zariadenie je vhodné

iba na nadvihovanie.

Vyrobok pouzivajte iba na pevnych, rovnych

plochach. Na nespevnenych a nerovnych plo-

chéch - ako napriklad strkovy povrch - méze

déjst k zodmyknutiu bremena.

_ Dbaijte na to, aby ste nikdy neprekro-
&ili povolené menovité zafazenie

(nosnost).

Je potrebné, aby osoba, ktord obsluhuje zario-

denie, mohla pocas vietkych pohybov sledovat

zdvihacie zariadenie a bremeno.

Nie je dovolené pracovaf pod nadvihnutym

bremenom, pokial toto bremeno nie je zaistené

vhodnymi prostriedkami.

Hydraulicky zdvihdk nesmu pouzivat nekvali-

fikované a neskdsené osoby.

Pred pouzZivanim hydraulického zdvihdka zaistite

vozidlo proti pohybu. Zatiahnite ruént brzdu,

zarad'te rychlost (v pripade automatickej pre-

vodovky ,P“) a zaistite vozidlo klinmi pod
kolesami.

Napriek bezpeénostnym opatreniam budte vzdy

opatrni a pocas celej doby prace na vozidle

kontrolujte, & zafazovy tanier | 5 | pevne sedi
na upinadi zdvihdka.

Ubezpecte sa, Ze pri nadvihovani vozidla
nevytekd benzin, kvapalina z batérie ani iné
nebezpecné latky.

Uistite sa, Ze sa pod vozidlom nenaché&dzaijo
Ziadne osoby alebo iné prekdzky, ked ho
spUsfate nadol.

Vozidlo spisfajte nadol iba pomaly.
Skontrolujte, &i su vetky &asti odborne namon-
tované a neposkodené.

Pred kazdym pouzivanim skontrolujte funkénost
hydraulického zdvihdka. Predovietkym skontro-
lujte pripadne vytekaijici hydraulicky olej, pevné
priliehanie vietkych skrutiek a ventilov.
Hydraulicky zdvihék nikdy nepouZivajte na
prepravu alebo nakladanie nékladu na vozidlo.
Nikdy nezdvihajte celé vozidlo.

Je zakdzané dvihat hydraulickym zdvihdkom
osoby. Dbajte na to, aby osoby nachadzajice
sa v blizkosti mali dostatoény odstup od vozidla,
ked' sa hydraulicky zdvihak pouZiva.
Pouzivatela musi pred pouzitim zdvihdka oboz-
ndmit so zariadenim skdsend osoba. Pumpova-
cia a prenosovd sila ma hodnotu priblizne 350 N.
Ak s0 oznagenia na vyrobku poskodené do takej
miery, az si neditatelné, odporicame nepouzi-
vaf zdvihdk, kym sa nevymenia.

Na posuvnom hydraulickom zdvihéku nevykoné-
vajte Ziadne prestavby. Vietky konstrukéné zmeny
na zariadeni majd vplyv na bezpe&nost a zhodu
zariadenia s normou EN 1494/A1:2008.

Pri pouzivani zdvihdka sa musi vynaloZif sila
mensia ako 350 N. To zodpovedd sile priblizne
35kg na pdke.

Prevadzkové teplota hydraulického oleja tohto
vyrobku je v rozsahu od -20 °C do +40 °C.
Pouzivajte zariadenie iba na zdvihanie alebo
spUsfanie vozidla, nie na drzanie v zdvihnutej po-
lohe. Pri zdvihani alebo spusfani nim nepohybuite.
Po kazdom pouZiti zariadenia uvedte vietky
pouzivané &asti naspéf do pévodnej polohy.
Vymenu hydraulického oleja alebo olejového
&erpadla prenechajte odbornému persondly,
ak sa &asti zariadenia nedajd prestavif.

Ak spozorujete vytekanie oleja, pracu ukonéite
a nedistoty utrite handrou. Nechaite vyrobok
opravif odbornym persondlom.
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Ak by ste viac nedokézali spustit zdvihdk nadol
podla svojich predstdv, vozidlo bezpodmieneéne
zaistite proti nedmyselnému spusteniu nadol
pouzitim podpier. Zaobstaraite si dal3i zdvihdk,
pomocou ktorého dokdazete nadvihndt vozidlo
natolko, Ze bude mozné bezpeéne odstranif
chybny zdvihék. V pripade pochyb sa obréfte
na odbornika.

Pred uvedenim do prevadzky

Namontujte nosnd rukovéf | 8 | ako je zobrazené
na obrdzku A.

Zdvihacia ty& [ 9] pozostéva z dvoch &asti. Stlacte
a podrzte zaisfovaciu pruZinu v spodnej Easti
prvej Casti zdvihacej ty&e (s rukovdtou) a viozte
ju do druhej ¢asti zdvihacej tyce. Uistite sa, ze
zaisfovacia pruzina zapadla do otvoru v druhej
ty¢i a zaistila spojenie.

Naijprv sa vzdy obozndmte s tym, kde sa na
vozidle nachd&dzaji upeviiovacie body. Tie so
zvyéajne oznalené Sipkou na spodku vozidla
alebo st popisané v navode.

V zdvislosti od upeviiovacieho bodu pouzite
vopred nainstalovany zéfazovy tanier | 5 | alebo
dodatoéne namontujte dodany adaptér [7]
Uvolnite skrutku pomocou raéne a 19 mm matice.
Na zaistenie spodnej, samosvornej matice po-
uzite 19 mm prstencovy kl6¢ (pozri tiez obr. D).
Odstrante skrutkové Easti, vlozte adaptér |7 | a
priskrutkujte ho spéf.

Poznamka: Zdvih je vzdy 207 mm, nedd sa
nastavif. Pomocou adaptéra mozno nastavif
minimélnu a maximdlnu polohu zdvihacieho
taniera.
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Ked' je spd3faci ventil | 1 | uzatvoreny, zasuhte
zdvihaciu ty& [9] do objimky pre zdvihaciu ty&
[2] Minimélne 6 silnymi pohybmi pumpy akti-
vujte hydrauliku (pohybujte zdvihacou tyéou
[2] nahor a nadol) a tym rovnomerne rozdistri-
buuijte hydraulicky olej.

Poznamka: Obéasne skontrolujte, &i je spis-
faci ventil [ 1] zatvoreny, a to tak, Ze ho skisite
oto&it v smere hodinovych rucigiek, ked' je
zdvihacia ty& [9] nasadend (pozri obr. B).
NEOTACAJTE PRILIS SILNO! Ak sa vém
ho viac nedarf otocif, spiitaci ventil [1] je
zatvoreny.

Uvedenie do prevadzky

A

Ked je spusfaci ventil [ 1] uzatvoreny, zatote
zdvihaciu ty& [9] v smere hodinovych rugiciek
do objimky pre zdvihaciu ty& [2].

Umiestnite hydraulicky zdvihdk pod predpisant
poziciu. Riadte sa pritom ndvodom na obsluhu
vozidla.

Dbaite na to, aby bol zétaZovy tanier | 5 | zafa-
Zeny rovnomerne na stred. Pohybom zdvihacej
ty&e [9] nahor a nadol nadvihnite vozidio do
takej vysky, aby bolo mozné umiestnif pod
vozidlo podpery.

Ndsledne spustite vozidlo na podpery tak,

Ze spUstaci ventil IIl pomaly otvorite otd&anim
zdvihacej tyée [ 9] profi smeru hodinovych ruciciek
(pozri obr. C).

Zdvihacie zariadenie NIE JE VHODNE NA
PRIDRZIAVANIE vozidiel.

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA!
Uistite sa, Ze sa pod vozidlom nenachadzaiji
Ziadne osoby alebo iné prekazky, ked ho spi3-
fate nadol.



Naijprv vozidlo len mierne nadvihnite (ako je
popisané v predchddzajicej Easti), aby ste
odstranili podpery.

Oté&aite spusfaci ventil [ 1] proti smeru hodino-
vych rugigiek, kym sa vozidlo nespusti nadol,
aviak v Ziadnom pripade ho nespustite nadol
natol'ko, aby sa uvolnilo a hydraulicky olej
vytekal zo spGifacieho ventilu [ 1].

/A OPATRNE! Vozidlo spisfajte nadol iba pomaly.
V opaénom pripade hrozi nebezpecenstvo Grazu
a poskodenia zdvihdka a/alebo vozidla.
Vytiahnite posuvny zdvihak spod vozidla a
nosné rameno |10| Gplne spustite nadol.
Zatvorte spo3faci ventil | 1 | otG&anim v smere
hodinovych rugiciek.

® Cistenie a udriba

V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne
alebo Zieravé Cistiace prostriedky.

Dobre namazte vietky vonkajsie pohyblivé diely.

Hydraulicky zdvihék &istite jemne naolejovanou
handrou.

® Naprava chyb

A Udriba a servis

Poznémka: Hydraulicky olej smie dopliat iba
kvalifikovany persondl! PouZivaite iba hydraulicky
olej, ktory splfia normu SAE 10. Myslite na to, ze
prili$ vela olejo mdze negativne vplyvaf na funkénost
zdvihdka. Doplfite max. 110ml oleja, ked' sa vie-
tok olej spotrebuje. Napliite hydraulicky olej az po
spodny okraj plniaceho otvoru. Naplite hydraulicky
olej az po spodny okraj plniaceho otvoru.
Poznamka: 3-roénd mechanickd Zivotnost
prepadd, ak zdvihdk nekontroluje kvalifikovany
odborny persondl.
Poznamka: Plniaci kryt oleja je mozné odstrénif
pomocou plochého skrutkovaéa.
Poznamka: Hydraulickt kvapalinu kontroluite,
ked' je zdfazova pdka Uplne spustend nadol.
Chybny hydraulicky zdvihdk nechajte opravif
iba odbornym persondlom. Nikdy sa ho nepo-
ki3aijte opravit sami.
Nikdy nerozkladaite hydraulicky zdvihék na
jednotlivé &asti. Samostatne vykonand demon-
taz mdze viest k ndslednym chybnym funkciam.

Zoznam chyb | Odstranenie poruchy

Rukovét zdvihdka
sa pri zafazenf{
zdviha.

- Ventily sa nezatvaraj sprévne. Zdvihaciu ty& [9] spustite nadol, spsfact ventil
zatvorte. Polozte jednu nohu na predné koleso a rukou vytighnite zdvihaciu
ty& [9] tplne nahor. Otvorte spastaci ventil [1] a zdvihaciu ty& [9] spustite nadol.
Zdvihék by mal byt teraz opéf pripraveny na pouzitie.

Rukovét zdvihdka
sa pri zafazeni
spUsfa nadol.

- Ventily sa nezatvérajs spravne. Zdvihaciu ty& [9] spustite nadol, spisfaci ventil
zatvorte. Polozte jednu nohu na predné koleso a rukou vytiahnite zdvihaciu
ty&[9] 6plne nahor. Otvorte spGifaci ventil [ 1] a zdvihaciu ty& [9] spustite nadol.
Zdvihék by mal byt teraz opéf pripraveny na pouZitie.
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Zoznam chyb

Odstranenie poruchy

Zdvihdk nezdviha

bremeno.

-V zdvihéku je prilis malé mnozsvo oleja. Odstraite zaslepku [11] a naplite olejovi
nédrz &istym olejom pre hydraulicky zdvihdak.

- Otvorte zéslepku [11] (odstréite kryciu dosku [4] (pozri obr. E)), aby ste odvzdus-
nili hydraulicky valec.

-V zdvihdku by mohol byt pritomny vzduchovy vankds. Otvorte spGifaci ventil [1]
oto&enim o jednu celt otdeku. Zdvihnutim zadnych kolies nad podlahu umiestnite
zdvihék do vertikdlnej polohy. Zdvihékom [9] prudko pohybuite nahor a nadol.
Spusfaci ventil | 1 | opdt zatvorte a zdvihdk pouzite.

- Ventily sa nezatvérajs spravne. Zdvihaciu ty& [9] spustite nadol, spisfaci ventil
[1] zatvorte. Polozte jednu nohu na predné koleso a rukou vytiahnite zdvihaciu
ty&[9] tplne nahor. Otvorte spGsfaci ventil [ 1] a zdvihaciu ty& [9] spustite nadol.
Zdvihdk by mal byt teraz opéf pripraveny na pouZitie.

Zdvihdk nedokdze
udrZat bremeno.

- Ventily sa nezatvéraji spravne. Zdvihaciu ty& [9] spustite nadol, spisfaci ventil
[1] zatvorte. Polote jednu nohu na predné koleso a rukou vytiahnite zdvihaciu
ty&[9] 6plne nahor. Otvorte spGitaci ventil [1] a zdvihaciu ty& [9] spustite nadol.
Zdvihak by mal byt teraz opéf pripraveny na pouZitie.

Zdvihdk nedosa-
huje pInd vysku
zdvihu.

-V zdvihéku je prilis malé mnozstvo oleja. Odstréite zaslepku [11] a naplite olejovi
nédrz &istym olejom pre hydraulicky zdvihak.

- Otvorte zéslepku [11] (odstréite kryciu dosku [4] (pozri obr. E)), aby ste odvzdus-
nili hydraulicky valec.

-V zdvihdku by mohol byt pritomny vzduchovy vankss. Otvorte spaifaci ventil [1]
oto&enim o jednu celt otdeku. Zdvihnutim zadnych kolies nad podlahu umiestnite
zdvihék do vertikélnej polohy. Zdvihdkom [9] prudko pohybuite nahor a nadol.
Spusfaci ventil | 1 | opdt zatvorte a zdvihdk pouzite.

Pumpa zdvihdka pri
zafazeni nereaguje

hladko.

-V zdvihdku je prilis malé mnozstvo oleja. Odstréite zéslepku [11] a naplite olejovi
nddrz &istym olejom pre hydraulicky zdvihdk.

-V zdvihdku by mohol byt pritomny vzduchovy vankds. Otvorte spGifaci ventil [1]
oto&enim o jednu celd otdeku. Zdvihnutim zadnych kolies nad podlahu umiestnite
zdvihék do vertikélnej polohy. Zdvihékom [9] prudko pohybuite nahor a nadol.
Spusfaci ventil | 1 | opdt zatvorte a zdvihdk pouzite.

Pri vypUstani sa
zdvihdk nespusti
Uplne nadol.

- Otvorte zéslepku | 11| (odstrénte kryciu dosku | 4 | (pozri obr. E)), aby ste odvzdusnili
hydraulicky valec.

- Pruzina vytld&acieho &apu zdvihacej tyée [9] je pravdepodobne zlomend alebo
nie je zavesend. Pruzinu vytld&acieho &apu vymefite alebo spravne zaveste a
namazte. Vietky pohyblivé diely zdvihacieho mechanizmu vyéistite a naolejuite.

® Likvidéacia

Obal mézete odovzdat na miestnych recyklagnych

zbernych miestach.

Hydraulicky olej nechajte ekologicky zlikvidovat.
Likviddaciou poverte odborné servisné pracovisko
alebo sa obrdfte na najbliZsiv zberfiu 3kodlivych
l&tok.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku
sa mézete informovaf na Vadej obecnej alebo

mestskej sprave.
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® Zaruka a servis

Na tento vyrobok poskytujeme zdruku 3 roky. Uscho-
vajte si pokladniény listok ako dékaz o kipe. Vyrobok
bol dékladne vyrobeny a pred dodanim svedomito
skontrolovany. Poskytnutie zaruky sa vzfahuije len
na chyby materidlu a vyrobné chyby pri néleZitom
pouzivani. Zaruka zanikd pri zdsahu cudzich oséb.
Préva vyplyvajice zo zdkona nie so touto zd&rukou
obmedzené. V pripade uplatnenia zdruky sa spojte
so servisnym strediskom.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NEMECKO

E-mail: servicecenter@mts-gruppe.com

IAN 500533_2504 |

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény
listok a &islo vyrobku (IAN 500533_2504) ako
potvrdenie o kipe.

U&vyr: 105525
C. modelu: DIS-179
MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafe 2

76761 Riilzheim

NEMECKO

® EU vyhldasenie o zhode

Vyrobok zodpovedd platnym eurépskym
c smerniciam 3pecifickym pre vyrobok. EU

vyhldsenie o zhode si mdZete vyziadaf
u vyrobcu.

Aktudlnu verziu ndvodu na pouZivanie si mdZete
stiahnut aj ako pdf stbor z nasej domovskej

strénky na odkaze: http://iuqr.de/500533_2504
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Legenda pouzitych piktogramd

Procitajte upute za uporabul

Obratite pozornost na visinu
dizanjal

Q Pridrzavaite se upozoravajudih i

sigurnosnih uputal

Proizvod odgovara vazeéim
C € europskim direktivama specifi¢nim

za proizvod.

Sigurnosne upute
Upute za rukovanje

Certificirano TUV SUD-/GS

Nosite zastitne nao&ale

dopusteno nazivno optereéenje
(nosivost)

Nosite zastitne rukavice

Ambalaza iz odgovornih izvora

Hidraulié¢na dizalica za vozila

® Uvod

£ Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.
(@ Time ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan
N proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon,

upoznaijte se sa proizvodom. Za to pomno proéitajte
slijledece upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaij

proizvod u skladu s navedenim uputama te u nave-
dene svrhe. Sacuvaite ove upute na jednom sigurnom
miestu. U slu&aju davanija proizvoda treéim osobama,
izru&ite takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

Hidrauliéna dizalica za vozila namijenjena je za
dizanije i spudtanje motornih vozila.

Druga uporaba proizvoda ili promjene na hidrau-
lignoj dizalici za vozila, smatrat ée se nenamjenskim
i mogu prouzroditi rizik npr. ozliede opasne po Zivot
i osteéenja. Proizvodag ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za 3tete nastale zbog koristenja koje nije u
skladu s namjenom. Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu primjenu.
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ventil za spudtanje

&ahura podizne Sipke

magnetna polica (npr. za matice kotada)
pokrivna ploga

tanjur optereéenja

nosaé (3tap za podizanie, obje strane)
adapter (tanjur opterecenia)

ruka za nosenje

Sipka za podizanie (dvodijelnal)

nosivi krak

slijepi &ep (za otvor za punijenie hidraulickog ulja)

EleleleNo] ][] ]=]

Visina dizanja s nazivnim

optereéenjem: 135mm-342mm
Nazivno opterecenije: 2.000kg

Vrsta hidraulié¢nog ulja: SAE 10

Koli¢ina hidrauliénog ulja: ~ 110ml
Maksimalna sila pokretanja: 350 N*

* Ako pruzeni u&inak nadilazi tu vrijednost, snaga
se mora smanjiti uz pomo¢ dodatnih osoba.




—_ =

preusmijeravajuéa hidrauli¢na dizalica za vozila
ru¢ka za nosenje

Sipka za podizanie (dvodijelnal)

adapter (tanjur opterecenia)

upute za uporabu

A Sigurnosne upute

/\ OPASNOST! Prafite slijedece upute, inage

prijeti opasnost po Zivot, ozljede kao i ostecenje
proizvoda odnosno motornog vozila.

Py Nosite zastitne naolale i za-
\@,‘ $titne/radne rukavice tijgkom
A" uporabe.
Koristite dodatno uz hidrauliénu dizalicu za

vozila uvijek stalke za podmetanie i klinove za
kotade. Ne radite nikada ispod podignutog
motornog vozila, ako niste poduzeli dodatne
sigurnosne mjere. Na faj nacin sprijeéavate
otkotrljanie, isklizanje ili preokretanie vozila.
Uredaij za dizanije je prikladan samo za podi-
zanje.
Koristite proizvod isklju¢ivo na &vrstim, ravnim
povrsinama. Na neuévrééenim i neravnim povr-
S§inama - kao npr. na 3ljunku - teret bi mogao
iskliznuti.
_ Vodite raéuna o tome, da nikad ne
prekoradite nazivno opterecenije
(nosiva sila).

Potrebno je, da osoba koja rukuje s podiznim
uredajem tijekom svih pokreta stalno nadzira
teret kao i sam uredaj.
Zabranjeno je raditi ispod podignutog tereta,
ako isti nije osiguran prikladnim mjerama.
Ne prepustajte koristenje hidrauli¢ne dizalice
za vozila nestruénim i neiskusnim osobama.
Prije upotrebe hidrauli¢ne dizalice vozila, osi-
gurajte motorno vozilo kako se nebi otkotrljalo.
Povucite ruénu kocnicu, umetnite brzinu (kod
automatike “P“) i osigurajte motorno vozilo
pomodu klinova za kotage.

Unato€ sigurnosnim mjerama, budite uvijek
pozorni i pratite tijekom izvodenja rada na

motornom vozilu, da li je tanjur optereéenja
&vrsto postavljen na prijemu dizalice za vozila.
Osiguraite, da pri podizanju motornog vozila
ne moze istiecati benzin, baterijska tekuéina ili
druge opasne tvari.

Uvjerite se u fo, da se pri spustanju motornog
vozila ne nalaze osobe ili prepreke ispod njega.
Lagano spustajte motorno vozilo.

Provjerite da li su svi dijelovi struéno sastavljeni
i neosteceni.

Prije svake upotrebe, provjerite funkciju hidrau-
licne dizalice za vozila. Provjerite hidrauli¢nu
dizalicu za vozila osobito na moguée isticanje
hidrauli¢nog ulja, te &vrstu postavu svih vijaka i
ventila.

Ne rabite hidraulié¢nu dizalicu za vozila nikada
za transportiranie ili tovarenije vozila. Ne podi-
zite nikada cijelo vozilo.

Nije dozvoljeno hidrauli¢kom dizalicom za
vozila podizati osobe i pazite na to da blizu
motornih vozila osjetljive osobe drze dostatan
razmak kad se koristi hidrauli¢na dizalica za
vozila.

Prije upotrebe automobilske dizalice, korisnik
se treba upoznati s uredajem uz pomoé iskusne
osobe. Sila pumpanja i prijenosa iznose od
prilike 350 N.

Ako su oznake na proizvodu zbog prekomier-
nog o3teéenija necitke, ne preporuéa sa daljnja
upotreba automobilske dizalice sve dok se je
opet ne obnovi.

Ne izvodite samostalno preinake na preusmie-
ravajuéoj hidrauli¢noj dizalici za vozila. Svaka
konstruktivna promjena uredaja utjece na
sigurnost i sukladnost uredaja sa smjernicom
EN 1494/A1:2008.

Kod koridtenja dizalice za vozila koridtena snaga
mora biti niza od 350 N. Ista odgovara sili od
oko 35kg na poluzi.

Pogonska temperatura hirdauli¢nog ulja ovog
proizvoda iznosi -20 °C do +40 °C.

Uredai koristite samo za podizanije i spustanje
automobila, a ne za drzanje u podignutom
polozaju. Ne pomicite ga za vrijeme dizanja
ili spustanja.

Stavite poslije svakog koridtenja sve dijelove koje
ste upotrebljavali natrag u prvobitni polozaj.
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Prepustite izmjenu hidrauli¢nog ulja ili uljnu
pumpu struénim osobama, dok se dijelovi uredaja
vide ne dadu podesiti.

Ako primijetite da izlazi ulje, zavriite posao i
odstranite prljavtinu s krpom. Prepustite popra-
vak proizvoda profesionalcima.

Ako se dizalica za vozila vise ne moze spustiti
kako je pozelino, obavezno osiguraite vozilo
pomodu stalka za podmetanje protiv nenamijer-
nog spustanja. Nabavite drugu dizalicu za
vozila, koja ée vam omoguéiti da podignete
vozilo tako visoko, da mozete ukloniti defektnu
dizalicu za vozila. Potrazite struénu pomoé ako
niste sigurni.

Prije pustanja u rad

Montirajte ru¢ku za no3enie | 8 | tako kako je
prikazano na slici A.

Podizna ipka [9] se sastoji od dva dijela.
Prtisnite i drzite oprugu za zakljuéavanje na
dnu prvog dijela 3ipke za podizanije (s ru¢kom)
i umetnite je u drugi dio Sipke za podizanje. Uvje-
rite se da opruga za zakljuéavanije uskodi u rupu
u drugoj Sipki, i na faj nadin osigurava spoj.

Prvo se uvijek upoznaite gdje se na vozilu na-
laze montazne tocke. One su obiéno oznadene
strelicom na donjem dijelu vozila ili opisane u
priruéniku.

Ovisno o montaznoj tocki, upotrijebite prethodno
instalirani tanjur optereéenja | 5 |ili dodato mon-
firaite isporueni adapter [ 7] Otpustite vijak
pomodu &egrtalike i matice od 19 mm. Upotri-
jebite okasti klju& od 19 mm za zakljuéavanje

donije, samosigurnosne matice (vidi takoder sl. D).
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Uklonite dijelove vijaka, umetnite adapter [7] i
ponovno ga zategnite.

Napomena: hod dizanja je uvijek 207 mm,
to se ne moze podedavati. Ono $to se moze
prilagoditi adapterom je minimalni i maksimalni
poloZaij tanjura optereéenja.

Pri zatvorenom ventilu za spustanje II, gurajte
podiznu $ipku [9] u &ahuru podizne sipke [2]
Pokrenite s najmanije 6 snaznih pokreta pum-
panja hidrauliku (podiznu 3ipku [9] gore dolje)
i time ravnomijerno raspodielite hidrauliéno ulje.
Napomena: provierite evil. da li je ventil za
spustanje [ 1] zatvoren, tako da pri umetnutoj
podiznoj sipki [ 9] pokusate okrenuti u smieru
kretanja kazaljke na satu (vidi sl. B). NE
OKRECITE PRE CVRSTO! Ako se vise ne
moze okretati, ventil za spustanje |I| je zatvoren.

Pustanje u rad

Pri zatvorenom ventilu za spustanje | 1 | okrenite
podiznu Sipku [9] u smieru kretanja kazaljke
na satu u &ahuru podizne Sipke [2].
Postavite hidrauli¢nu dizalicu za vozila ispod
za to predvidenog poloZaja sukladno s uputama
za pogon motornog vozila.
Pazite na to, da se tanjur opterecenja | 5 | optereti
u sredini. Pokretima spustanja i podizanja podi-
zne Sipke [9] podignite motorno vozilo toliko,
da se podlozni stalci mogu postaviti ispod
motornog vozila.
Nakon toga spustite motorno vozilo na pod-
loZne stalke, tako da lagano otvorite ventil za
spustanje [ 1] pomocu okretanja podizne ipke
u smjeru protivnom od kretanja kazaljke na
satu (vidi sl. C).
Uredaj za dizanje NIJE POGODAN ZA
DRZANJE vozila.



/A OPASNOST PO ZIVOT! Uyierite se u to, da
se pri spustanju motornog vozila ne nalaze
osobe ili prepreke ispod njega.

Podignite motorno vozilo malo (sukladno pret-
hodnom opisu), kako bi otklonili stalke.
Okrenite ventil za spudtanje |I| u smijeru protiv-
nom od kretanja kazaljke na satu, sve dok se
motorno vozilo ne spusti, ali ni u kojem sluéaju
toliko, da se otpusti i da istece hidrauli¢no ulje
iz ventila za spustanje III

/A OPREZ! Lagano spustajte motorno vozilo. U
suprotnom sluaju prijeti opasnost od ozljeda i
odteéenie dizalice za vozila i/ili motornog
vozila.

Izvucite preusmijeravajuéu dizalicu za vozila
ispod vozila i potpuno spustite nosivi krak [10].
Zatvorite ventil za spustanje [1] okretanjem u
smjeru kretanja kazaljke na satu.

® Ciscenje i njega

Niposto ne upotrebljavaijte ostra i nagrizajuéa
sredstva za &iséenije.

Dobro namastite sve vanjske, pomiéne dijelove.
Cistite hidrauli¢nu dizalicu za vozila lagano
navlazenom krpom.

® Uklanjanje pogresaka

A Odrzavanje i servis

Napomena: dolijevanije hidrauliénog ulja iskljucivo
je dozvolieno samo struénim osobamal Koristite isklju-
&ivo hidrauliéno ulje, koje ispunjava zahtjeve smijer-
nice SAE 10. Molimo imaijte na umu, da previse ulja
moze utiecati na funkciju dizalice za vozila. Ako je
ulie potpuno potroseno, nadolijte maks. 110ml ulja.
Napunite hidrauli¢no ulie do donjeg ruba otvora
za punjenje. Napunite hidrauli¢no ulie do donjeg
ruba otvora za punienie.
Napomena: vijek trajanja od 3 godine istedi ée
ako dizalicu za vozila nije ispitivalo struéno osoblje.
Napomena: zatvaraé za naknadno punjenje
ulja moze se ukloniti s plosnatim odvija&em.
Napomena: tekucina za hidrauliku mora se pro-
vieriti s potpuno spustenom polugom za opterecenie.
Prepustite popravak osteéene hidrauliéne diza-
lice za vozila isklju&ivo profesionalcima. Nikada
nemojte poku3ati popraviti ga sami.
Ne rastavljajte hidraulié¢nu dizalicu za vozila
nikada u pojedine dijelove. Samostalno rastav-
lianje moze prouzrogiti smetnje u funkciji.

Popis gresaka | Otklanjanje problema

Ru¢ka dizalice za
vozila se podize
pod optereéenjem.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Sipku [9], zatvorite ventil za spu-
stanje [1]. Stavite jednu nogu na predniji kotaé i ruéno povucite podiznu Sipku IPEI
do kraja. Otvorite ventil za spustanje |1L|
vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za uporabu.

i spustite podiznu Sipku | 9 | Dizalica za

Ru¢ka dizalice za
vozila se spudta
pod optereéenjem.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Sipku [9], zatvorite ventil za spu-
stanje [1]. Stavite jednu nogu na prednii kotag i ru&no povucite podiznu $ipku &l
do kraja. Otvorite ventil za spudtanje IlLl
vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za uporabu.

i spustite podiznu Sipku | 9 |. Dizalica za
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Popis gresaka

Otklanjanje problema

Dizalica za vozila
ne podize teret.

- Dizalica za vozila ima premalo ulja. Uklonite slijepi &ep [11]i napunite spremnik
ulja &istim uljem za hidrauliénu dizalicu.

- Otvorite slijepi &ep | 11| (uklonite pokrivnu plogu | 4 | (vidi sl. E)) kako biste odzraéili
hidrauligni cilindar.

- Dizalica za vozila bi mogla imati zragne odbojnike. Otvorite ventil za spustanje

jedan puni okretaj. Postavite dizalicu za vozila u okomiti polozaj podizudi
straZnje kotace s tla. Snazno pomicite podiznu Sipku [9] gore-dolje. Ponovno
zatvorite ventil za spustanje Iia_, i pokrenite dizalicu za vozila.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Sipku [9], zatvorite ventil za spu-
stanje [1]. Stavite jednu nogu na prednii kotag i ru&no povucite podiznu Sipku |pzl
do kraja. Otvorite ventil za sputanje IlLl i spustite podiznu Sipku [9]. Dizalica za
vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za uporabu.

Dizalica za vozila
ne moze drzati
teret.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Sipku [9], zatvorite ventil za spu-
stanje [ 1] Stavite jednu nogu na prednji kota& i ru&no povucite podiznu Sipku IPE|
do kraja. Otvorite ventil za spustanje |1L| i spustite podiznu Sipku [9] Dizalica za
vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za uporabu.

Dizalica za vozila
ne postize punu
visinu podizanija.

- Dizalica za vozila ima premalo ulja. Uklonite slijepi &ep [11]i napunite spremnik
ulja &istim uljem za hidrauliénu dizalicu.

- Otvorite slijepi &ep | 11| (uklonite pokrivnu plogu | 4 | (vidi sl. E)) kako biste odzragili
hidrauliéni cilindar.

- Dizalica za vozila bi mogla imati zrane odbojnike. Otvorite ventil za spustanje

jedan puni okretaj. Postavite dizalicu za vozila u okomiti polozaj podiZudi

straZnje kotace s tla. Snazno pomicite podiznu Sipku | 9 | gore-dolje. Ponovno
zatvorite ventil za spustanje i‘ i pokrenite dizalicu za vozila.

Pumpa dizalice za
vozila pod optere-
éenjem reagira
LSpuzvasto”.

- Dizalica za vozila ima premalo ulja. Uklonite slijepi &ep [11]i napunite spremnik
ulja &istim uljem za hidrauliénu dizalicu.
- Dizalica za vozila bi mogla imati zrane odbojnike. Otvorite ventil za spustanje
jedan puni okretaj. Postavite dizalicu za vozila u okomiti polozaj podizudi
straZnje kotace s tla. Snazno pomicite podiznu Sipku [9] gore-dolje. Ponovno
zatvorite ventil za spustanje Iia_l i pokrenite dizalicu za vozila.

Dizalica za vozila
se ne spusta do
kraja kada se spusti.

- Otvorite slijepi &ep | 11| (uklonite pokrivnu plodu | 4 | (vidi sl. E)) kako biste odzragili
hidrauliéni cilindar.

- Opruga svornjaka za izbacivanje podizne poluge [9] je vierojatno slomliena i
nije uklju¢ena. Zamijenite oprugu svornjaka za izbacivanie ili ga pravilno zakadite i
podmazite. Odistite i podmazZite sve pokretne dijelove mehanizma za podizanie.

® Zbrinjavanje

Uklonite hidrauli¢ko ulie na naéin koji ne ugrozava

Ambalazu moZete zbrinuti na lokalnim mjestima za

reciklazu.

okoli3. Osiguraijte uklanjanije preko struéne radio-
nice za popravke ili obratite se najblizem sabirom
miestu Stetnih tvari.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozZete se raspitati kod vase opdinske ili gradske

uprave.
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® Jamstvo i servis

Na ovaj proizvod odobravamo jamstvo od 3 godine.
Sauvaijte raun kao dokaz. Proizvod je briZljivo proi-
zveden i savjesno ispitan prije isporuke. Jamstvo
vrijedi samo za pogriedke u materijalu ili proizvodnii
kod pravilne primjene. U slugaju strane intervencije
gubi se jamstvo. Ovo jamstvo ne ograni¢ava Vasa
zakonska prava. U jamstvenom slugaju kontaktirajte
servisno mjesto.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-

liuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno samo
za taj dio.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NJEMACKA

e-posta: servicecenter@mts-gruppe.com

|IAN 500533_2504 |

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 500533_2504) kao dokaz o kupnii.

IU-br. artikla:
Broj modela:

105525
DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafie 2

76761 Rilzheim

NJEMACKA

® EU-izjava o sukladnosti

Proizvod odgovara vazeéim europskim
C direktivama specifi¢nim za proizvod.

Izjava o sukladnosti moze se zatraziti
od proizvodada.

Naijnovija verzija uputa za uporabu takoder se
moze preuzeti kao pdf datoteka s nase pocetne
stranice na linku: http://iugr.de/500533_2504
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Legenda koriséenih piktograma

Procitajte uputstvo za upotrebul

Obratiti paznju na visinu dizanja!

Q Imajte na umu upozorenija i bezbednosna
uputstval

c € Proizvod odgovara evropskim di-

rektivama specifi¢nim za proizvod.

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanije

- TOV SUD-/GS sertifikovan

Nosite zastitne naodare

5500 dozvoljeno nominalno optereéenije
kg (nosivost)

Nosite zastitne rukavice

Pakovanije od ekoloski odgovornih
materijala

Hidrauli¢ka dizalica za vozila

® Uvod

proizvoda. Ovom kupovinom odlugili ste

se za visokokvalitetan proizvod. Upoznaite
proizvod pre prve upotrebe. PaZljivo proditajte sle-
deda uputstva za upotrebu i bezbednosna uputstva.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za
navedene oblasti primene. Sacuvajte ovo uputstvo
na bezbednom mestu. Prilikom prosledivanja proi-
zvoda tre¢em licu, predaijte sve dokumente.

@ Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
( ‘
4

Hidrauliéna dizalica za automobil je namenjena
dizanju i spudtanju motornih vozila.

Druge primene ili modifikacije hidrauli¢ne dizalice
za automobil se smatraju nepravilnim i mogu dove-
sti do rizika kao 3to su povrede opasne po Zivot i
oteéenja. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
3tete nastale nepravilnom upotrebom. Proizvod nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.
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Ventil za spustanje

Utor za podiznu polugu

Magnetno odlaganije (npr. za matice tocka)
Poklopac

Nosiva ploga

Nosaé (podizna poluga, obe strane)
Adapter (nosiva ploca)

Ru¢ka za nodenje

Podizna poluga (dvodelna)

Podizna ruka

EleleleNo] ] e]~]=]

Slepi &ep (za otvor za punienie hidrauli¢nog ulja)

Visina dizanja sa

nominalnim optere¢enjem: 135 mm-342mm
Nominalno opterecenje: ~ 2.000kg

Vrsta hidrauli¢nog ulja: SAE 10

Koli¢ina hidrauliénog ulja:  110ml
Maksimalna radna snaga: 350 N*

* Kada postignuta snaga prevazide ovu vrednost,
snaga mora da se smanji uz pomo¢ drugih osoba.




—_ =

Hidrauliéna ranzirna auto-dizalica
Ru¢ka za nodenje

Podizna poluga (dvodelnal)
Adapter (nosiva plo¢a)

Uputstvo za upotrebu

A Bezbednosna uputstva

/\ OPASNOST! Prafite nize navedene instrukcije,

u suprotnom preti opasnost po Zivot, povrede,
kao i odte¢enja na proizvodu, odn. motornom
@ stitne/radne rukavice tokom
F upotrebe.
Uz hidrauli¢nu dizalicu dodatno uvek koristite
podupirade i podmetade za tockove. Nikada
nemojte da radite ispod podignutog motornog
vozila ako nisu preduzete dalje sigurnosne mere.
Tako é&ete spreciti da se vozilo otkotrlja, sklizne
ili prevre. Dizalica je pogodna samo za dizanje.
Proizvod koristite samo na &vrstim, ravnim povr-
S$inama. Na nepricvriéenim i neravnim povrsi-
nama - kao npr. ped¢anim - moZe doéi do
prevrtanja tereta.
_ Imajte na umu da nikada ne preko-
220\ racite dozvolieno nominalno optere-
¢enje (nosivost).

Potrebno je da osoba koja rukuje uredajem moze
da posmatra dizalicu i teret tokom svih pokreta.
Nije dozvolieno da se radi ispod podignutog

tereta dok ga ne osigurate odgovarajuéim
sredstvom.

vozilu.
Nosite zastitne naodare i za-

Ne dozvolite da nekvalifikovane i neiskusne
osobe koriste hidrauli¢nu auto-dizalicu.

Pre kori¥¢enja hidrauliéne auto-dizalice osigu-
rajte da se motorno vozilo ne otkotrlja. Zate-
gnite ruénu koénicu, ubacite u brzinu (kod
automatika ,P”) i osigurajte motorno vozilo
podmeta&ima za tockove.

Uprkos merama sigurnosti budite stalno oprezni
i tokom celog rada na vozilu posmatrajte da i
nosiva plo&a | 5 | &vrsto naleZe na prijemnik
dizalice na automobilu.

Osiguraijte da prilikom dizanja motornog
vozila ne cure benzin, te€nost za baterije niti
druge opasne supstance.

Uverite se da nema neko ili neka prepreka
ispod motornog vozila kada ga spuitate.
Motorno vozilo spustajte samo polako.
Kontrolisite da li su svi delovi pravilno instali-
rani i neosteceni.

Pre svake upotrebe proverite funkcionalnost hi-
drauli¢ne auto-dizalice. Posebno kontrolisite hi-
drauli¢nu auto-dizalicu na curenje hidrauli¢nog
ulia, na &vrstoéu svih zavrtnja i ventila.
Nikada ne koristite hidrauli¢nu auto-dizalicu
za transport ili fovarenie vozila. Nikada ne
podiZite celo vozilo.

Nije dozvolieno dizati osobe hidrauliénom au-
to-dizalicom i pazite da osobe koje se nalaze
u blizini motornog vozila budu na dovolinom
odstojaniju kada koristite hidrauliénu auto-dizalicu.
Pre upotrebe dizalice za automobil korisnika
sa uredajem treba da upozna iskusna osoba.
Sile pumpe i prenosa iznose oko 350 N.

Ako su obeleZja na proizvodu osteéena do
neditljivosti nemoijte koristiti auto-dizalicu dok ih
ne zamenite.

Ne vrsite nikakve prepravke na hidrauli¢noj
ranzirnoj auto-dizalici. Svaka promena na
konstrukciji uredaja ima uticaj na sigurnost i
uskladenost uredaja sa EN 1494/A1:2008.
Prilikom koristenja auto-dizalice primenjena sila
mora da bude manja od 350 N. To odgovara
sili od priblizno 35 kg na poluzi.

Radna temperatura hidrauli¢nog ulja za ovaj
proizvod se kreée od -20 °C do +40 °C.
Uredaj koristite samo za dizanje i spustanje
motornog vozila, ne za drzanje u podignutom
polozaju. Ne pomerajte ga prilikom dizanja ili
spustanja.

Nakon svake upotrebe uredaja vratite sve kori-
$éene delove ponovo u prvobitan poloZaj. Do-
pustite da hidrauliéno ili ulie od pumpe zameni
struéno osoblje kada se delovi uredaja ne
mogu pomerati.

Ako primetite curenie ulia prekinite rad i uklonite
krpom zaprljanje. Neka proizvod popravi
kvalifikovano osoblje.
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Ako se auto-dizalica vide ne moze spustiti po Ze-
lji, neophodno je osigurati vozilo od nenamernog
spudtanja pomodu postolja za podupiranie.
Obezbedite drugu dizalicu za automobil koja
ée vam omoguéiti da podignete vozilo tako da
se oteéena dizalica za automobil moze bez-
bedno ukloniti. TraZite struénu pomoé ako niste
sigurni.

Pre pustanja u rad

58

Montirajte ru¢ku za noenie | 8 | kao 3to je
prikazano na slici A.

Podizna poluga [9] se sastoji od dva dela.
Pritisnite i drZite oprugu za zakljuéavanje na
donjem kraju prvog dela podizne poluge (sa
drkom) i umetnite je u drugi deo podizne po-
luge. Uverite se da opruga za zaklju&avanije
$kljocne u rupu na drugoj Sipki, osiguravajuéi
vezu.

Prvo uvek proverite gde se na vozilu nalaze
taéke oslonca. One su obiéno oznadene streli-
com na donjem delu ili su opisane u priru&niku.
Ovisno o mestu montaze, koristite unapred in-
staliranu nosivu plodu | 5 |ili dodatno montirajte
isporu&eni adapter ‘ Otpustite zavrtanj po-
modu Eegrtalike i kljué¢a od 19 mm. Za zakljuéa-
vanje donje samokonstruirajuée matice koristite
okasti klju€ od 19 mm (vidi i sl. D). Uklonite vij-
&ane delove, umetnite adapter | 7 | i zadrafite
ga na odgovarajuéi nadin.

Napomena: Putanja podizanie je uvek

207 mm i ne moZe se podesiti. Ono §to se moze
podesiti pomoéu adaptera je minimalna i mak-
simalna pozicija nosive ploce.
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Dok je ventil za spustanje [1] zatvoren umetnite
podiznu polugu [9] u utor za podiznu polugu[2]
Pokrenite hidrauliku najmanje é puta snaznim po-
krefima pumpanja (podizna poluga [9 ] gore-dole)
i tako ravnomerno rasporedite hidrauli¢no ulje.
Napomena: Eventualno proverite da li je
ventil za spustanje III zatvoren tako 3to éete
umetnutu podiznu polugu [9] pokuiati da
okrenete u smeru kazalike na satu (vidi sl. B).
NE OKRECITE PREJAKO! Ako se ona vise
ne moze okretati ventil za spustanje [ 1] je za-
tvoren.

Pustanje u rad

Dok je ventil za spustanje [ 1] zatvoren okrenite
podiznu polugu [9] u smeru kretanja kazaljke
na satu u utoru za podiznu polugu [2].
Postavite hidrauli¢nu auto-dizalicu na za to
predvideno mesto prema uputstvu za upotrebu
motornog vozila.

Vodite rauna da nosiva plo¢a | 5 | bude opte-
recena po sredini. Pokretima podizne poluge [9]
gore-dole podiZite motorno vozilo sve dok ne
budete mogli postaviti podupirage ispod mo-
tornog vozila.

Zatim pustite motorno vozilo da legne na po-
dupirace, tako 3to éete polako otvoriti ventil za
spustanje [ 1] okretanjem podizne poluge [9] u
suprotnom smeru kazaljke na satu (vidi sl. C).
Dizalica NIJE POGODNA ZA DRZANJE

motornog vozila.

OPASNOST PO ZIVOT! Uverite se da nema
neko ili neka prepreka ispod motornog vozila
kada ga spustate.

Najpre malo podignite motorno vozilo (kao $to
ie prethodno opisano) da biste mogli da uklo-
nite podupirace.



Okrenite ventil za spudtanje |I| U smeru suprot-
nom od kazaljke na satu dok se motorno vozilo
spusti, ali nikako do te mere da dode do njego-
vog otpustanja i do curenja ulja iz ventila za
spustanje | 1 |.

/A OPREZ! Motorno vorzilo spustajte samo polako.
U suprotnom, preti opasnost od povrede i odfe-
éenja na dizalici za vozilo i/ili motornom vozilu.
Podvucite ranZiru auto-dizalicu pod vozilo i
potpuno spustite podiznu ruku .

Zatvorite ventil za spustanje [ 1] okretanjem u
smeru kazaljke na satu.

® Ciscenje i odrzavanije

Nikako ne upotrebljavaijte agresivna ili abra-
zivna sredstva za &iséenije.

Dobro nauljite sve spoljne, pokretne delove.
Oistite hidrauli¢nu dizalicu za automobil
blago nauljenom krpom.

® Otklanjanje greske

Odrzavanje i servis

Napomena: Punijenje hidrauliénim uliem sme da
izvodi samo struéno osoblje! Koristite hidrauli¢no
ulie koje ispunjava SAE 10. Imaijte na umu da pre-
vide uljia moZe da umaniji funkciju auto-dizalice. Dos-
pite maks. 110 ml ulja kada se ulje potpuno potroi.
Punite hidrauli¢no ulie do otvora za punijenje na
donijoj ivici.
Napomena: Vek trajanja habanja od 3 godine
je nevazedi ako dizalicu za automobil popravlja
nekvalifikovano osoblje.
Napomena: Zatvara ulja za dosipanije se moze
otvoriti ravnim odvijacem.
Napomena: Hidrauliéna tenost se mora ispitati
sa potpuno spustenim podizacem tereta.
Neispravnu hidrauli¢nu dizalicu treba da popravlja
samo kvalifikovano osoblie. Nikada ne poku3avajte
sami da je popravite.
Nikada ne rastavljajte hidrauli¢nu auto-dizalicu
do pojedinagnih delova. Samostalna rastavljo-
nja za posledicu mogu imati kvarove.

Lista gresaka Otklanjanje gresaka

Rucka dizalice za
automobil se po-
dize pod optereée-
njem.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu polugu [9] i zatvorite ventil za
spuitanie | 1]. Stavite jednu nogu na prednii toak i ruéno povucite podiznu
polugu [ 9] do kraja. Otvorite ventil za spustanie [ 1]i spustite podiznu polugu [2].
Dizalica bi sada trebalo da bude ponovo spremna za upotrebu.

Ru¢ka dizalice za
automobil spusta se
pod optereéenjem.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu polugu [9] i zatvorite ventil za
spuitanje | 1]. Stavite jednu nogu na prednii toéak i ruéno povucite podiznu
polugu [ 9] do kraja. Otvorite ventil za spustanie [1]i spustite podiznu polugu [9]
Dizalica bi sada trebalo da bude ponovo spremna za upotrebu.

Dizalica za automo-
bil ne podize teret.

- Dizalica za automobil ima premalo ulja. Uklonite slepi Eep [11]i napunite rezer-
voar za ulje &istim uliem za hidrauli¢nu dizalicu.

- Otvorite slepi &ep [11] (uklonite poklopac | 4 | (vidi sl. E}) za ventilaciju hidrauli&-
nog cilindra.

- Moguée je da je u dizalici za automobil do3lo do stvaranja vazduinog jastuka.
Ventil za spustanije | 1 | otvorite do kraja. Postavite dizalicu za automobil u verti-
kalni polozaij tako Sto ete podiéi zadnje tockove od zemlje. Snazno pomerajte
podiznu polugu | 9 | gore-dole. Ponovo zatvorite ventil za spustanje |1E|i pokrenite
dizalicu za automobil.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu polugu [2] i zatvorite ventil za
spustanje | 1]. Stavite jednu nogu na prednii toéak i ruéno povucite podiznu
polugu [ ] do kraja. Otvorite ventil za spustanie [ 1] spustite podiznu polugu [9]
Dizalica bi sada trebalo da bude ponovo spremna za upotrebu.
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Lista gresaka

Otklanjanje gresaka

Dizalica za auto-
mobil ne moze da
drzi teret.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu polugu [9] i zatvorite ventil za
spustanje | 1]. Stavite jednu nogu na prednii toéak i ruéno povucite podiznu
polugu [ 9] do kraja. Otvorite ventil za spustanie [1]i spustite podiznu polugu [9]
Dizalica bi sada trebalo da bude ponovo spremna za upotrebu.

Dizalica za auto-
mobil ne dostize
punu visinu.

- Dizalica za automobil ima premalo ulja. Uklonite slepi &ep [11]i napunite rezer-
voar za ulje &istim uliem za hidrauli¢nu dizalicu.

- Otvorite slepi &ep |11] (uklonite poklopac| 4 | (vidi sl. E)) za ventilaciju hidrauliénog
cilindra.

- Moguée je da je u dizalici za automobil do3lo do stvaranja vazduinog jastuka.
Ventil za spustanie [1] otvorite do kraja. Postavite dizalicu za automobil u vertikalni
polozaij tako 3to &ete podici zadnije tockove od zemlje. Snazno pomeraijte podiznu
polugu [9] gore-dole. Ponovo zatvorite ventil za spustanje [1]i pokrenite dizalicu
za automobil.

Pumpa dizalice za
automobil reaguje
JSpuzvasto” pod
optereéenjem.

- Dizalica za automobil ima premalo ulja. Uklonite slepi Eep [11]i napunite rezer-
voar za ulje &istim uliem za hidrauli¢nu dizalicu.

- Moguée je da je u dizalici za automobil do3lo do stvaranja vazduinog jastuka.
Ventil za spustanie [ 1] otvorite do kraja. Postavite dizalicu za automobil u vertikalni
poloZaij tako 3to &ete podici zadnije tockove od zemlje. Snazno pomeraijte podiznu
polugu [9] gore-dole. Ponovo zatvorite ventil za spustanje [1]i pokrenite dizalicu
za automobil.

Dizalica se prilikom
otpustanja ne spu-
$ta do kraja.

- Otvorite slepi &ep |11] (uklonite poklopac | 4 | (vidi sl. E)) za ventilaciju hidrauliénog
cilindra.

- Opruga zavrtnja za izbacivanje podizne poluge [9] je verovatno polomliena ili
nije pri¢vriéena. Zamenite oprugu zavrtnja za izbacivanie ili je pravilno postavite
i podmazite. Oéistite i nauljite sve pokretne delove mehanizma za podizanie.

® Odlaganje

Pakovanje mozete odlozZiti na lokalnim mestima za

reciklazu.

Moguénosti za uklanjanje iskoriséenog proizvoda

pazljivo proizveden i savesno testiran pre isporuke.
Garancija se odnosi samo na materijalne ili fabricke
nedostatke pri pravilnom koris¢enju. Garancija ne
vazi u sluéaju neovladtenih popravki. Vasa zakon-
ska prava nisu ograniéena ovom garancijom. U
sluéaju garancije obratite se servisnom centru.

mozete saznati u lokalnim komunalnim centrima za

skuplianje otpada.

Odlozite hidrauli¢no ulie na ekoloski prihvatljiv na-

&in. Neka odlaganije izvrdi specijalizovana radnja
za popravku ili se obratite najblizem depou za sku-
plianje 3tetnih materija.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafe 2

76761 Riilzheim

NEMACKA

® Garancijai servis

E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com

Na ovaj proizvod dajemo garanciju 3 godine. Mo-
limo vas da saguvate ragun kao dokaz. Proizvod je
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[1AN 500533_2504 |

Za sva pitanja drzite pripravnim raéun i broj artikla
(IAN 500533_2504) kao dokaz o kupovini.

|U-Br. artikla.: 105525
Model-br.: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NEMACKA

® EU-Deklaracija o usaglasenosti

Proizvod odgovara evropskim direkfivama
C specifiénim za proizvod. EU deklaracija

o usagladenosti moze da se zatrazi od
proizvodada.

Naijnovija verzija uputstva za upotrebu se takode
moze preuzeti kao pdf datoteka sa nase stranice
putem linka: http://iugr.de/500533_2504
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda so-
obraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utige, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazedim Zakonom
o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok podinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnigki servis: 0800 300 199

- posaliete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lid| Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu ra-
¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova i nedosta-
taka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.



Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni 4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa

raéun sa datumom prodaie. Uputstvom za upotrebu.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne neovla3éeno lice.
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski 6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa na-
udar...). menom.

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure- 7. Ukoliko je &is¢enje i odrzavanie uredaja ura-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao deno protivno Uputstvu za upotrebu.
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska 8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja, svrhe.

o3te¢enja gumenih delova, rdanie, itd.).

Naziv proizvoda: Hidrauli¢ka dizalica za vozila

Model: DIS-179

IAN/Serijski broj: 500533_2504

Proizvodaé: MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH

Carl-Benz-Strafe 2
76761 Rilzheim

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel: 0800 300 199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potrodadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel: 0800 300 199
E-mail: kontakt@lidl.rs

RS 63






Legenda koristenih piktograma ..., Strana 66

UIWVO . ... st s e e s eesese e ee e esenee Strana 66
... Strana 66
... Strana 66
... Strana 66

Namijenska upotreba.
Opis dijelova...
Tehni¢ki podaci...

ODIM ISPOTUKE. ...ttt Strana 67
SIgUINOSNE NAPOMENE. ..o Strana 67
Prije pustanja U rad ... Strana 68

Montiranje ru€ke Za NOBENJE. .........cviuriciiiieec ettt Strana 68

Montiranje POdizne BIPKe.........cc.vuiuiuiiieices et Strana 68

Upotreba oslonca/adaptera optere€en|a ... seseseses Strana 68

Raspodijela hidrauliEnog Ulja ........ccuiuirie e Strana 68
PUSIAN[E U FAd ... Strana 68

Podizanije tereta (MOtorNo VOZIlO) ..o Strana 68

Spustanie tereta (MOtOrNO VOZIl0) ... Strana 69
CiSEeN|e I NJEGQ ... Strana 69
OdrZavanje i SEIVIS ... Strana 69
Otklanjanje greSaka ... Strana 69
Odlaganje otpada...............cccccccciiinee e Strana 70
GArANCHQA i SEIVIS ...........ccccccciriice s Strana 70

Izjava o garanciji ... ... Strana 70
Adresa servisa..... ...Strana 71
PrOIZVOTAE. ...ttt ettt Strana 71

EVU izjava o uskladenosti.....................ccoooooiiiiiiiicii, Strana 71

BA 65



Legenda koristenih piktograma

Procitajte uputstvo za upotrebul

Obratite paznju na visinu dizanja!

Pridrzavaite se upozorenia i sigurnosnih
uputal

Proizvod odgovara vazedim evrop-
skim direktivama specifi¢nim za
proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Certificirano TUV SUD-/ GS

Nosite zastitne nao&ale

Dozvoljeno nominalno optereéenje
(nosivost)

Nosite zastitne rukavice

Ambalaza iz odgovornih izvora

Hidraulié¢na dizalica za vozila

® Uvod

PN Cestfitamo vam na kupovini vadeg novog
(@ proizvoda. Odabrali ste visokokvalitetan
N proizvod. Uputstvo za upotrebu je dio ovog
proizvoda. Sadrzi vazne informacije o sigurnosti,
upotrebi i odlaganiju. Prije upotrebe proizvoda upo-
znajte se sa svim napomenama o upotrebi i sigurno-
sti. Proizvod koristite samo na nagin opisan u uputstvu
i za predvidene namijene. Prilikom predaje proizvoda
trecim licima, obavezno prilozZite svu prateéu doku-
mentaciju.

Hidrauliéna dizalica za vozila namijenjena je za
dizanje i spustanje motornih vozila.

Druga upotreba proizvoda ili promjene na hidrau-
li¢noj dizalici za vozila smatrat ¢e se nenamjenskim
i mogu prouzroditi rizik npr. ozljede opasne po Zivot
i odteéenja. Proizvodag ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za 3tete nastale zbog koristenja koje nije u
skladu sa namjenom. Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu upotrebu.
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ventil za spudtanje

&ahura podizne Sipke

magnetna polica (npr. za matice to¢kova)
pokrivna ploga

oslonac

nosaé (podizna 3ipka, obje strane)
adapter (oslonac)

ruka za nosenje

podizna sipka (dvodijelna)

nosivi krak

Elele]eNe] ] e]~]=]

&ep (za otvor za punjenije hidrauli¢kog ulja)

Visina dizanja sa

nominalnim optereéenjem: 135mm-342mm

Nominalno opterecenie: 2.000kg
Vrsta hidrauli¢nog ulja: SAE 10
Koli¢ina hidrauli¢nog ulja: 110ml
Maksimalna sila aktiviranja: 350 N*

* Ako podignuta teZina prema3uje ovu vrijednost,
potrebno je smaniiti optereéenje uz pomo¢ dodat-
nih osoba.




preusmijeravajuéa hidrauli¢na dizalica za vozila
ru¢ka za nosenje

podizna Sipka (dvodijelna)

adapter (oslonac)

uputstvo za upotrebu

—_ =

A Sigurnosne napomene

/A OPASNOST! Slijedite dolje navedene upute,
u suprotnom riskirate smrt, ozljedu i o$teéenije
proizvoda odn. vozila.

Py Nosite zastitne naolale i za-

\@,‘ 3titne/radne rukavice tokom

A" upotrebe.

Koristite dodatno uz hidrauliénu dizalicu za vo-

zila uvijek stalke za podmetanie i klinove za

togkove. Ne radite nikada ispod podignutog
motornog vozila, ako niste preduzeli dodatne
sigurnosne mjere. Na faj nacin sprieavate of-
kotrljanje, isklizanje ili prevrtanje vozila. Uredaj

za dizanije je prikladan samo za podizanie.
Koristite proizvod iskljucivo na &vrstim, ravnim
povrsinama. Na neuévrééenim i neravnim povr-
S$inama - kao npr. na 3ljunku - teret bi mogao
iskliznuti.
_ Vodite raéuna o tome da nikad ne
prekoracite nominalno optereéenije
(nosiva sila).

Potrebno je da osoba koja rukuje podiznim
uredajem tokom svih pokreta stalno nadzire
teret, kao i sam uredaj.
Zabranjeno e raditi ispod podignutog tereta,
ako isti nije osiguran prikladnim mjerama.
Ne prepustajte koristenje hidrauli¢ne dizalice
za vozila nestrugnim i neiskusnim osobama.
Prije upotrebe hidrauli¢ne dizalice vozila, osi-
gurajte motorno vozilo kako se ne bi otkotrljalo.
Povucite ruénu kocnicu, umetnite brzinu (kod
automatike “P”) i osigurajte motorno vozilo
pomodu klinova za to¢kove.

Unato€ sigurnosnim mjerama, budite uvijek pa-
Zljivi i protite tokom izvodenja rada na motornom
vozilu da li je oslonac | 5 | &vrsto postavlien na
tacku oslonca dizalice za vozila.

Osiguraite da pri podizanju motornog vozila
ne moze istiecati benzin, baterijska tekuéina ili
druge opasne materije.

Uvjerite se u to da se pri spudtanju motornog
vozila ne nalaze osobe ili prepreke ispod njega.
Lagano spustajte motorno vozilo.

Provjerite da li su svi dijelovi stru¢no sastavljeni
i neosteceni.

Prije svake upotrebe provierite funkciju hidrau-
liéne dizalice za vozila. Provjerite hidrauliénu
dizalicu za vozila narodito na moguée istieca-
nje hidrauli¢nog ulja, te &vrsto nalijeganie svih
vijaka i ventila.

Ne koristite hidrauli¢nu dizalicu za vozila ni-
kada za transport ili utovar vozila. Ne podi-
Zite nikada cijelo vozilo.

Nije dozvoljeno hidrauliénom dizalicom za vozila
podizati osobe i pazite na to da blizu motornih
vozila osjetljive osobe drze dovoljno rastojanje
kada se koristi hidrauliéna dizalica za vozila.
Prije upotrebe automobilske dizalice, korisnik se
treba upoznati sa uredajem uz pomoé iskusne
osobe. Sile pumpania i prijenosa iznose otpri-
like 350 N.

Ako su oznake na proizvodu zbog prekomier-
nog odteéenija neditke, ne preporuuje sa dalj-
nja upotreba automobilske dizalice sve dok se
ista opet ne obnovi.

Ne izvodite samostalno modifikacije na preu-
smjeravajuéoj hidrauliénoj dizalici za vozila.
Svaka konstruktivna promjena uredaja uti¢e na
sigurnost i uskladenost uredaja sa smjernicom
EN 1494/A1:2008.

Kod koritenja dizalice za vozila koridtena snaga
mora biti niza od 350 N. Ista odgovara sili od
oko 35kg na poluzi.

Radna temperatura hirdauli¢nog ulja ovog pro-
izvoda iznosi -20 °C do +40 °C.

Uredai koristite samo za podizanije i spudtanje
automobila, a ne za drzanje u podignutom po-
loZaju. Ne pomicite ga za vrijeme dizanija ili
spustanja.

Stavite poslije svakog koristenja sve dijelove koje
ste upotrebljavali ponovo u prvobiti polozai.
Prepustite izmjenu hidrauli¢nog ulja ili uljine pumpe
struénim osobama, ako se dijelovi uredaja vise
ne mogu pomijeriti.
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Ako primjetite da izlazi ulje, zavrsite posao i
krpom odstranite prljavstinu. Prepustite popravku
proizvoda struénom osoblju.

Ako se automobilska dizalica vise ne moZe spustiti
kako je pozelino, obavezno osiguraite vozilo
pomodéu stalka za podmetanie protiv nenamijer-
nog spustanja. Nabavite drugu dizalicu za vo-
zila, koja ¢e vam omoguéiti da podignete vozilo
tako visoko, da moZete ukloniti neispravnu di-
zalicu za vozila. PotraZite struénu pomoé ako
niste sigurni.

Prije pustanja u rad

Montirajte ru¢ku za nosenije | 8 | tako kako je
prikazano na slici A.

Podizna ipka [9] se sastoji od dva dijela. Prti-
snite i drzite oprugu za zaklju€avanje na dnu
prvog dijela 3ipke za podizanie (s ru¢kom) i
umetnite je u drugi dio Sipke za podizanie.
Uvjerite se da opruga za zaklju€avanje uskoéi
u rupu u drugoj Sipki, i na taj nagin osigurava
Spoj.

Prvo se uvijek upoznaite gdje se na vozilu nalaze
tacke oslonca dizalice. One su obi¢no oznagene
strelicom na donjem dijelu vozila ili opisane u
priruéniku.

Ovisno o tacki oslonca dizalice, upotrijebite pret-
hodno instaliran oslonac | 5 | ili dodatno monti-
rajte isporueni adapter [7]. Otpustite vijak
pomodu &egrtalike i matice od 19 mm. Upotri-
jebite okasti klju&¢ od 19 mm za zaklju&avanije

donije, samosigurnosne matice (vidi takoder sl. D).

Uklonite dijelove vijaka, umetnite adapter [7] i
ponovno ga pritegnite.
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Napomena: hod dizanja je uvijek 207 mm,
to se ne moze podedavati. Ono §to se moze
prilagoditi adapterom je minimalni i maksimalni
polozaj oslonca.

Pri zatvorenom ventilu za spustanje |I| gurajte
podiznu Sipku [9] u &ahuru podizne sipke [2].
Pokrenite s najmanie 6 snaznih pokreta pumpa-
nja hidrauliku (podiznu 3ipku [9] gore dolje) i
time ravnomjerno raspodielite hidrauliéno ulje.
Napomena: provierite evil. da li je ventil za
spustanje [ 1] zatvoren, tako da pri umetnutoj
podiznoj Sipki [ 9] pokuiate okrenuti u smjeru
kretanja kazaljke na satu (pogledaite sl. B).
NE OKRECITE PREVISE CVRSTO! Ako se
vise ne moze okretati, ventil za spustanje | 1 |je
zatvoren.

Pustanje u rad

Pri zatvorenom ventilu za spustanje | 1 | okrenite
podiznu Sipku [9] u smieru kretanja kazalike
na satu u &ahuru podizne Sipke [2].

Postavite hidrauli¢nu dizalicu za vozila ispod za
to predvidenog poloZaja prema uputstvu za rad
motornog vozila.

Pazite na to da se oslonac | 5 | optereti u sredini.
Pokrefima spustanja i podizanja podizne 3ipke [9]
podignite motorno vozilo toliko da se podloZni
stalci mogu postaviti ispod motornog vozila.
Nakon toga spustite motorno vozilo na podlozne
stalke, tako $to lagano otvorite ventil za spusta-
nje [1] pomoéu okretanja podizne sipke [9] u
smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
(pogledaite sl. C).

Uredaj za dizanje NIJE POGODAN ZA
DRZANJE vozila.



/A OPASNOST PO ZIVOT! Uvjerite se u to da
se pri spustanju motornog vozila ne nalaze osobe
ili prepreke ispod njega.

Podignite motorno vozilo malo (prema prethod-
nom opisu), kako biste sklonili stalke.

Okrecite ventil za spustanje | 1 | u smjeru suprot-
nom od kretanja kazaljke na satu, sve dok se
motorno vozilo ne spusti, ali ni u kom sluéaju
toliko da se otpusti i da iste¢e hidrauli¢no ulje
iz ventila za spustanje .

/A OPREZ! Lagano spustajte motorno vozilo. U
suprotnom sluéaju prijeti opasnost od ozljeda i
oitecenje dizalice za vozila i/ili motornog vozila.
Izvucite preusmjeravajuéu dizalicu za vozila
ispod vozila i potpuno spustite nosivi krak [10].
Zatvorite ventil za spuitanje [1] okretanjem u
smijeru kretanja kazaljke na satu.

® Ciscenje i njega

Niposto ne upotrebljavaijte o3tra i nagrizajué¢a
sredstva za &iséenije.

Dobro namastite sve vanijske, pomigne dijelove.
Cistite hidraulignu dizalicu za vozila lagano
navlazenom krpom.

® Otklanjanje gresaka

A Odrzavanje i servis

Napomena: dolijevanie hidrauli¢nog ulja dozvo-
lieno je samo struénim osobamal Koristite isklju¢ivo
hidrauli¢no ulje koje ispunjava zahtjeve smjernice
SAE 10. Molimo imajte na umu da previse ulja moze
uticati na funkciju dizalice za vozila. Ako je ulje pot-
puno potroseno, dolijte maks. 110ml ulja. Napunite
hidrauli¢no ulie do donije ivice otvora za punjenje.
Napomena: vijek trajanja od 3 godine prestaje
da vazi ako dizalicu za vozila nije ispitalo stru¢no
osoblje.
Napomena: ep za dopunu ulja moZe se ukloniti
ravnim odvijadem.
Napomena: tekuéina za hidrauliku mora se provjeriti
kada je poluga za opterecenje potpuno spustena.
Prepustite popravku o3te¢ene hidrauliéne diza-
lice za vozila iskljuéivo struénjaku. Nikada ne
pokusavaijte da je sami popravite.
Ne rastavljajte hidraulié¢nu dizalicu za vozila
nikada na pojedine dijelove. Samostalno ra-
stavljanje moze izazvati smetnje u funkciii.

Lista gresaka Otklanjanje smetniji

Ru¢ka dizalice za
vozila se podize
pod optereéenjem.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Sipku [9], zatvorite ventil za
spustanie [ 1] Stavite jednu nogu na predniji to&ak i ruéno povucite podiznu Sipku
é_l nagore do kraja. Otvorite ventil za spustanje [ 1] i spustite podiznu Sipku Er
Dizalica za vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za upotrebu.

Ru¢ka dizalice za
vozila se spudta
pod optereéenjem.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Zipku [9], zatvorite ventil za
spustanie [ 1]. Stavite jednu nogu na predniji to&ak i ruéno povucite podiznu Sipku
@ nagore do kraja. Otvorite ventil za spustanje @D
Dizalica za vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za upotrebu.

i spustite podiznu Sipku |9 |.
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Lista gresaka

Otklanjanje smetniji

Dizalica za vozila
ne podize teret.

- Dizalica za vozila ima premalo ulja. Uklonite &ep [11]i napunite spremnik ulja
&istim uljem za hidrauliénu dizalicu.

- Otvorite &ep [11] (uklonite pokrivnu plocu | 4 | (pogledaite sl. E)), kako biste odzradili
hidrauli¢ni cilindar.

- Dizalica za vozila bi mogla imati zraéne odbojnike. Otvorite ventil za spustanje
jedan puni okretaj. Postavite dizalicu za vozila u vertikalni poloZaj podiZu¢i zadnje
toZkove sa tla. Snazno pomijerajte podiznu sipku [9] gore-dolje. Ponovno zatvorite
ventil za spustanje | 1 |i pokrenite dizalicu za vozila.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Sipku [9], zatvorite ventil za
spustanje [ 1] Stavite jednu nogu na prednii todak i ruéno povucite podiznu Sipku
nagore do kraja. Otvorite ventil za spustanje [ 1] spustite podiznu sipku [9]:
Dizalica za vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za upotrebu.

Dizalica za vozila
ne moze drZati teret.

- Ventili se ne zatvaraju pravilno. Spustite podiznu Sipku [9], zatvorite ventil za
spustanie [ 1] Stavite jednu nogu na prednii to&ak i ruéno povucite podiznu 3ipku
nagore do kraja. Otvorite ventil za spustanje [ 1]i spustite podiznu Sipku Ij)
Dizalica za vozila bi sada ponovno trebala biti spremna za upotrebu.

Dizalica za vozila
ne postize punu
visinu podizanja.

- Dizalica za vozila ima premalo ulja. Uklonite &ep |11]i napunite spremnik ulja
&istim uljem za hidrauliénu dizalicu.

- Otvorite &ep [11] (uklonite pokrivnu plogu[4] (pogledaite sl. E)), kako biste odzracili
hidrauli¢ni cilindar.

- Dizalica za vozila bi mogla imafi zrane odbojnike. Otvorite ventil za spustanje [1]
jedan puni okretaj. Postavite dizalicu za vozila u vertikalni poloZaj podizuéi zadnje
totkove sa tla. Snazno pomiierajte podiznu 3ipku [9] gore-dolie. Ponovno zatvorite
ventil za spustanje [1]i pokrenite dizalicu za vozila.

Pumpa dizalice

za vozila pod opte-
recenjem reaguje
,Spuzvasto".

- Dizalica za vozila ima premalo ulja. Uklonite &ep |11]i napunite spremnik ulja
&istim uliem za hidrauli¢nu dizalicu.

- Dizalica za vozila bi mogla imafi zra&ne odbojnike. Otvorite ventil za spustanje [1]
jedan puni okretaj. Postavite dizalicu za vozila u vertikalni poloZaj podizuéi zadnje
toZkove sa fla. Snazno pomijerajte podiznu Sipku [9] gore-dolie. Ponovno zatvorite
ventil za spudtanje | 1 |i pokrenite dizalicu za vozila.

Dizalica za vozila
se ne spudta do kraja
kada se spusti.

- Otvorite &ep [11] (uklonite pokrivnu plocu [4] (pogledaite sl. E)), kako biste odzraili
hidrauli¢ni cilindar.

- Opruga svornjaka za izbacivanje podizne poluge [9] je vierovatno slomliena ili
nije zakaéena. Zamijenite oprugu svornjaka za izbacivanie ili je pravilno zakagite
i podmazite. O¢istite i podmazite sve pokretne dijelove mehanizma za podizanije.

® Odlaganje otpada

radionice za popravke ili obratite se najblizem sa-

birnom mijestu $tetnih materija.

AmbalaZza se moze sastojato od materijala koje

mozete odloZiti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima odlaganja dotrajalog proizvoda
upitajte Vadu opdinsku ili gradsku upravu.

Uklonite hidrauli¢ko ulie na nagin koji ne ugrozava
okoli3. Osiguraite uklanjanje preko struéne
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® Garancija i servis

Na ovaj proizvod odobravamo garanciju od 3 go-
dine. Sacuvaite fiskalni raéun kao dokaz. Proizvod



ie briZljivo proizveden i savjesno ispitan prije isporuke.
Garancija vazi samo za greske u materijalu ili proi-
zvodnii kod pravilne primjene. U sluéaju neovlastene
intervencije gubi se garancija. Ova garancija ne
ograni¢ava Vaia zakonska prava. U sluéaju obu-
hva¢enom garancijom, kontakfirajte ovladteni servis.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NJEMACKA

E-posta: servicecenter@mis-gruppe.com

[1AN 500533_2504 |

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla
(IAN 500533_2504) kao dokaz o kupovini.

IU-br. artikla: 105525
Broj modela: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

NJEMACKA

® EU izjava o uskladenosti

Proizvod odgovara vazedim evropskim
C direktivama specifiénim za proizvod.

Izjava o uskladenosti moze se zatraZiti
od proizvodada.

Naijnovija verzija uputstva za upotrebu takoder se
moze preuzeti kao pdf datoteka sa nase pocetne
stranice na linku: http://iugr.de/500533_2504
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JNereHpa Ha ynotpe6eHute nuUKTOorpamm

Mpouuraj Bo ynarctsoto 3a ynotpebal

BHuMmasajte Ha BUCMHATG HO noau-
rame!

MounTysajre r npeaynpenysaraTta m
6e3benHocHuTe ynarcraal

>

I'lpomsaonm € BO COIMACHOCT co
BAXKEYKHTE €BPOMNCKK ynarTcrsa
CI'IeLlVIqJVNHI/I 3G Npom3BoOaoT.

q3

BesbenHocHu UHCTPYKUMM
Ynarcrea 30 pakyeatrbe

TOV Sid/GS cepmdbmumpan

Hocerte 3awtntiu ounna

[o3soneHo HOMUHANHO onToBaPY-
Bane (HocueocT)

Hocerte 3awtmrtHm pakasmum

lNMakyearee on onroBopHM M3BOPM

XuapaynmuHa auranka Ha TpKkana

® Bosep

A
s
\' KBANUTETEH I'IpOM3BO£l. YI'ICITCTBOTO 3a

ynotpeba e nen on oeoj npomsson. Toa conpxu
BAKHM MHGOPMALMM 30 6e36eHOCT, KopUCTetbe
1 OTCTPaHyBAHE. 3ANO3HA|TE Ce CO CUTe YNATCTBA

Be uecturame 3a KynyBAHETO HA Bawwmor
HOB NPOM3BOA. Co 1oa ce oany4uerte 3a

30 ynotpeba v 6e36eAHOCT Npen Od ro KOPUCTUTE
npowssonor. Kopucrete ro npomssonot camo kako
LITO € OMULIAHO U 30 HOBEAEHUTE HameHu. [1pu
Npenasate Ha NPOM3BOAOT HA TPETU TULA, Npe-
[apete T cuTe NPMAPYXKHU AOKYMEHTH.

XnMopaynmMuHaTa OMranka € HAOMEHETd 30 KpeBaHe
M CNYLWTAHEe HO MOTOPHM BO3MNA.

Lpym ynotpebu 1nm npoMeHn Ha XMapaynmuuHaTa
AMranka ce CMeTaar 3a HeMPABUITHM M MOXe Ad
Pe3ynTMpaaT Co PUMLIM KAKO LITO Ce XMBOTO3A-
rpo3yBAYKM NOBPEAM 1 owTeTyBaka. [1ponssonm-
TENOT He Npe3emMa HMKAKBA OArOBOPHOCT 3a WITETH
HacTaHaT1 of ynotpeba cnpoTMBHO o HaMeHara. po-
M3BOLOT HE € HAMEHET 30 KoMepLMjanHa yrotpeba.
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BEHTMN 30 CNyLITAE
KYKMLLTE 30 PAYKA 30 NOAMTHYBAHE

MarHeTHa NOANoLWKa (Ha Np. 30 30BPTKM OA TPKaAna)
30WTHUTHA Nnoya

HOCeuKa nnoya

Hocau (pauka 3a noaMrHysarse Of AseTe CTPaHHM)
anantep (Hoceuka nnoual)

PAYKa 30 HOCehe

pauka 3a noaurHyeare (nBopental)

HOCEeYKd paKad

30WTMTEH Yen (30 OTBOPOT 30 NONHere

[Elef=]N]o ]~ [w]~]=]

XMOPAYIMYHO MACHO)

BucuHa Ha noaurHysare co

HoMMHanHo ontosapyeare: 135 mm - 342 mm
HommHan+o ontosapysatrse: 2.000 kg

Tun Ha xuapaynuuHo macno: SAE 10

Konmunna Ha

XMAPAYNUYHO MACHO: 110 ml
MakermanHa cuna
30 OKTUBMPAkbE: 350 N*

* [lokonky ynotpebeHara cuna ja HaaMuHyea
0BAQ BPEAHOCT, MOPA CO MOMOL HA [OMOMHM-
TENHU LA [a Ce HaManM.




XMOPAYAMYHA NOABMXHA AMFANKA
PayKa 30 HOCeHe

pauka 3a nopurHysare (nsonenta)
amantep (Hoceuka nnoua)

—_ =

ynarcreo 3a ynotpeba

A Be36eaHOCHN MHCTPYKLUMMN

/A ONACHOCT! Crepere m AonyHaBeneHuTe
YNaTCTBA, BO CMPOTUBHO MOCTOM OMACHOCT MO
XKMBOT, MOBPENA, KAKO M OLITETYBAHE HA NPO-
M3BOAOT OfH. BO3UNOTO.

~ /'\ 3a Bpeme Ha Kopucremwe,
)| ) HOcCeTe 3AaWTUTHKU oumna m

Y 30WTUTHM/ PABOTHK PaKABULM.
lMokpaj xMapaynuuHata ouranka, cekora Ko-
pMCcTETe NOTAMPAYM U KNMHOBM 3a Tpkana. Hu-
KOrauw He paboteTte noa NOAMIHATO BO3MIO,
QKO He ce Npe3eMeHM OOMONHUTENHN MePKH 3a
obesbenysarse. OBa Ke cnpeum TpKanarbe, nns-
rarbe MAM NPeBPTYBAkbE HA BO3WNOTO. YpenoT
30 MOAUTHYBAKE CIYXM CAMO 30 MOAMTHYBAE.
Kopucrete ro nporseonot camo Ha TBPAK, PAMHM
nospmhn. Ha HectabunHm M HepamHm nosp-
LWKHK - KOKO HA NP. YaKan - MOXe Aa Aojae Ao
nU3rare Ha ToBApOT.
_ BHumasajTe Ha Toa, HUKoraw Aa He
[23%9\ o HaOMMHETE NO3BONEHOTO HOMM-
HanHo onToBapysare (HocueocT).
MotpebHo e 3a Bpeme Ha cuTe ABMXKEHA KO-
PUCHUKOT AQ MOXe Ad M HabrbyayBa aMrarn-
KQTa U TOBAPOT.
He e nossoneto aa ce pabotu noa noaurHar
TOBAP, C& NOAEKA UCTHOT He e obesbeneH co
COOABETHM CPEnCTBA.
XuapaynuuHaTa Quranka He cMee Aa Ce KOpHCTH
of HEKBANMBUKYBAHM M HEMCKYCHM NKLIAL.
lNpea kopuCTere HO XMAPAYNMYHATA AMFANKA
obe3benere ro BO3UNOTO oa Tpkanare. AKTHBI-
pajTe ja pauHATa CONMpaYKa, craseTe Bo 6p3uHa
(v ,P” xaj asTOMaTCKM MeHyBauY), 1 ocurypaijTe
rO BO3MIOTO CO MOMOLL HA KIMHOBM 30 TPKAnara.
M nokpaj npesemenute Mepkm 3a obesbeny-
Batbe, CEKOral bupeTe BHUMATENHU U

HabsbyayBajTe nanu Hoceukara nnova |5 | e
LIBPCTO MOCTABEHA HA MPMKITYYOKOT HA AMran-
KaTa 30 Bpeme Ha Lenata pabota Ha BO3MUNOTo.
Mpu noaurHysare Ha BosMNoTo, MPpOBEpeTe
[ANK HE NPOTEKYBAAT BEH3MH, TEYHOCT Of aKY-
MYNATOPOT MM APYTM ONACHM CYNCTAHLMM.
lNpen cnywrake Ha BO3MNOTO, yBepeTe ce Aeka
noa BO3MIOTO HEMA Nyfe MK Npedkm.
Cnywraijre ro Bo3unoto camo 6asHo.
Mposepete nanu cute nenosu ce NPABMIHO
MOHTMUPQAHM 1 HEOLWTETEHM.

INpen cekoja ynotpeba, nposeperte ja ncnpas-
HOCTA Ha xMapaynuuHara amranka. Koxrponu-
pajTe ja XMOPAYNMYHATA OMIAnKA AANK MMA
NPOTEKYBAHE HA XMAPAYIMYHO MACHO, AAMM
BEHTUNWTE M WPADOBUTE CE LIBPCTO 3ATETHATH.
Huxkoraw He ja kopucrere xuapaynuuHaTta
AMTArKA 30 TPAHCMOPT MM TOBAPEHE HA BO3UIO.
He ro noawurnyeajre Hukoraw LenoTo Bosumno.
He e nossoneHo noaurHyeare Ha nyfe co xu-
APAyNMUYHATA AMIANKA M BHUMOBA|TE HA TOQ,
nMuaTa Kou ce Haofaar Bo BnM3MHA A ce Ha
6e36enHO PACTOjaHME OO BOMNOTO 30 BpEME
HO KOPMCTEHETO HA XMAPAYMIMYHATA OMIAnKA.
lMpen kopucTeme, MckycHa nuuHocT Tpeba na
ro 3aMo3HAE KOPMUCHUKOT CO HAUMHOT Ha paboTta
Ha ypenot. CMNaTa HA MyMnarbe M NPEHOC U3-
Hecysa npubnmxHo 350 N.

[okornky obenexjara Ha MPOM3BOMOT CE OLLTETEHM
[0 CTEMeH Ad HEe MOXAT Ad Ce NPOYMTAaT, He
rO KOpMCTETE YPenoT Aofeka He ce obHoBAT.
He Bpete HMkaksu MooudbmKaumK Mam npe-
NPABKK HO XMAOPAYNMYHATA NOABMXHA AMIANKa.
Cekoja cTpyKTypHQ M3MEHA HA ypenoT Bujae
Bp3 6e3benHOCTa M ro HapYLWYBA ycornacy-
Bareto co ctaHaapaor EN 1494/A1:2008.
IMpu Kopuctere Ha aurankara, ynotpebenara
cmna mopa aa 6uae nowmcka oa 350 N. Toa on-
rosapa Ha npuTmcok oa okony 35 kg Ha paukara.
PabotHara Temneparypa Ha XMapaynmMuHoTo
macno eo oBoj npomsson e on -20 °C no +40 °C.
Kopucrete ro ypenot camo 3a noaurHysarse 1
CAyLWTAke HA BO3MNOTO, O HE 3a HEroBO 3amp-
XyBatbe BO noaurHara nonoxba. He ro nsum-
XeTe ypenoT Npu Kpesawe M ChyLTare.
Mo cekoja ynotpeba, Bpatete 1 cute KopUc-
TEHM NEeNOBM BO HUBHATA NPBOBUTHA
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nonox6a. [lokonky oapeneHu nenoeu He Moxar
[Q ce NOMECTAT, 3aMEeHATa Ha XMAPAYMYHOTO
MOCNO MAM MYMNA HEKA ja M3BPLUM CTPYYHA
cnyx6a.

Axo 3a06enexwre CTeKyBArbe HO MACNO, BEOHAL
npekuHeTe co paboTa M UCUMCTeTe ja HeurcToTHiaTa
co kpna. OcraseTe NPouM3BOAOT AA FO NONPABM
CTPY4HO nnue.

Ako He MOXeTe [ia ja CryLTHTe XMAPAYNMYHATA
AMUranKa KaKo LUTO caKaTe, 3QNOMKMTENHO obes-
6enete ro BO3MAOTO CO NOTAMPAYM 30 AA CNpe-
unTe HeHamepHo cnywTare. Habaserte ywre
€AHA OMFAnKa, co Koja Ke ro MOAMIHeTe BO3u-
NoTO AOBOMHO BMCOKO 3a 6esbenHo na ja or-
ctpatmte nedektHara auranka. Mobapajre
CTPYYHO NOMOL [OKONKY HE CTe CHIYpPHM.

Mpen nywrarwe Bo ynotpeba

Mottnpaire ja paukara 3a Hocere
cnopen cnvkara A.

Paukara 3a nommrHysarse [ 9] ce coctom on asa
nena. MputrcHete ja 1 apxeTe ja curypHocHara
NPY>XMHA HO [OMHMOT KPAj Of NPBMOT Aen Ha

paYKATA 30 NOAMTHYBAKE (CO pauka 3a apxerse)
1 BMETHETe ro BO BTOPMOT AeN OA PayKaTa 3a

noaurHysare. Ocurypaire ce aeka curypHoc-
HQTA MPYXWMHA Ce 3aKAYMNa BO AYMKATA HA BTO-
PMOT AN W Ha Toj HaYMH ja obe3benmna Bpckara.

Hajnpso cekoraw 3anosxajre ce co Toa kane
ce HaofaaT TOYKMTE HA MOTNMPAE HA BO3M-
noto. Tue 06uuHO ce obenexatm co crpenka
HQ MOABO3{ETO MMM Ce OMULLAHM BO YNATCTBOTO
30 BO3MNOTO.
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Bo 3aBucHocT on Toukara Ha notnupare, Ko-
pucTeTe ja onHanpen BIPAAEHATA HOCEUKA
nnoya UIM NOMONTHUTENTHO MOHTMPA|TE O
ucnopauanuor aaantep | 7 | Onabaserte ja 30-
BPTKATA CO KPLKANO M MPOOOMKETOK of 19 MM.

3a KOHTPQ Ap>XKeHe HA OOMHATA, CAMO3ATErHY-
BOYKA HABPTKA, KOPUCTETE OKACT Kiyd of 19 MM
(8nam u cnuka D). Mssagete rm 3aspTkuTe,
BMeTHETE ro apantepor | 7 | M NOBTOPHO LBp-
cto 3awTpadere.

3abenewka: Marekara Ha ABUXeHE € CeKo-
raw 207 MM 1 He Moxe aa ce npunaroaun. Co
QnanTepoT MOXe Ad Ce MPMIAroam Camo Mit-
HMMONHATA U MAKCMMAHATA BUCMHA HA MO-
nox6ara Ha HoceukaTta nnoya.

Co 30TBOpPEH BEHTUN 30 CMyLWITAHE |Il, BMeT-
HeTe [a PayKaTa 30 NOAMIHYBAHE @ BO KyKMLLTETO
. Co Hajmanky

HO PAYKATA 30 NOAMTHYBAHE
6 cHnHK NoTesu Harope-Hamony, aKTMBMpaAjTe
ja xmapaynmkara (paukata a nopurHysarse | 9 )
30 04 TO PACTIPEAenHTe XMAPAYNMYHOTO MACTO
PAMHOMEpPHO.

3abenewka: MNposeperte, ako e notpebHo,
[QAM BEHTMNOT 30 cnywTake | 1 | e 3aTBOpeH,
o6u1ayBajkm ce Ad 1o CBPTUTE BO HACOKA HA
CTPErK1TE HA YOCOBHMKOT CO MOCTABEHA PAYKA
30 NOOMIHYBAHE @ (8uam cnuka B). HE BP-
TETE NMPETEPAHO CUJTHO! Ako noseke He
MOXe Aa Ce BpTH, BeHTMAOT 3a crywrare [ 1]
€ 3aTBOPEH.

Mywrarwe Bo ynorpeba

Co 3atBOpEH BEHTMN 30 CRyWwTaAkbE |I|, 3aBp-
TeTe ja PAYKATA 30 NOAMUTHYBAKE | 9 | BO Ha-
COKQ HA CTPENKMTE HA YOCOBHUKOT BO HEj3MHOTO

KyKuTe .



lMocTasete ja xMapaynMuHATa AUranka noa
COOMBETHA NO3MUM|a CMOPea YNaTCTBOTO HA
BO3MNOTO.

Ocurypajre ce neka Hoceukara nnoya | 5 | ce
ontosapysa ueHTpanHo. Co ABuxere Ha pay-
KQTA 30 NOAMTHYBAHE @ Harope-Hagony, no-
AMrHeTe rO BO3MNOTO AOBOMHO 30 A MOXeETe
L NOCTABMTE NOA HEro MOTNMPAYM.

lMoToa cnyLuTeTe ro BO3MNOTO BP3 NOTNMPAYMTE
TOKQ LTO Ke FO OTBOPUTE BEHTUIOT 30 CMYLUTAHE
co 6aBHO BpTEHbE HO PAYKATA 30 MORMIHYBAHE

BO CMPOTUBHA HACOKA Of CTPENKMTE HA YACOB-
Hukor (Bmam cnmka C).

Ypenor 3a kpesare HE E MPEABUAEH 3A
AOP>XEME Ha so3una.

ONMACHOCT MO >XXUBOT! lNMpen cnywrare
HO BO3MIOTO, YBEPETe Ce AeKd Noa BO3MNOTO
HeMa fyfe UK Npeuku.

INpeo noaurHete ro BO3MAOTO ManKy (kako wro
€ NPETXONHO OMMILAHO), 30 [a M OTCTPaHMTe
notnMpauure.

3aBpreTe ro BEHTUNOT 3a cnywTake | 1 | Bo Ha-
COKQ CMPOTMBHA HA CTPENKMUTE HA YACOBHUKOT,
[ONEKA BOMIOTO HE CE CMYLITM — HO HE MpeM-
HOTY, 30 I He ce ocnoboam 1 Od He McTede Xu-
APAYNMYHA TEYHOCT ORL BEHTUNOT 3a cywriarse [ 1|
BHUMAHME! Cnywrajre ro Bosunoto camo
6asHo. Bo cnpot1ero noctou pusmk o nospenm
M OLITETYBAKA HA AMIANKATA M/uUnu BO3MNOTO.
M3eneuete ja noasmxHATA AMranka of noa
BO3MNOTO M LIEMIOCHO CMyLITETE |0 HOCEUKATA
paxa [10].

3atsopere ro sentUnoT 3a cnywrakke [ 1] co p-
Tere BO HOCOKA HA CTPENKMTE HA YACOBHUKOT.

® UYucremwe u Hera

Bo Hukoj cnyuaj He kopucTeTe ocTpu Mnm
QrpecuBHM CPENCTBA 30 YUNCTEHE.
Moamaukaijre i AO6PO CHTE HOABOPELLHM
NOABMXXHM AENOBU.

Mcumcrete ja xuapaynmuHata AMranka co
KPNa NEeCHO HABMOXHETA CO MACHO.

A Opnp>xyBare U cepBuUcC

HanomeHa: [JononHysare co xuapaynmuHo
MACIO CMeAT Ad O M3BEAYBAAT CAMO CTPYYHM
nmual Kopucrete camo xuapaynmyHo Macno koe
oarosapa Ha SAE 10. Mmajre npensun aeka npe-
TEPAHOTO KOMIMYECTBO MACIO MOXE Ad A HAPYLM
¢yHKumMjata Ha aurankara. AKo Lenoto macno e
notpoweno, nononHete HajmHory 110 ml. Oonon-
HeTe [0 NONHMOT Pab HA OTBOPOT 30 MOMHEHE.
HanomeHa: Pokor Ha Tpaekse 3a usapxnmsoct
npu HopMmanHa ynotpe6a e 3 ropuHu - HO BAXM
CAMO OKO AMTankaTta pefoBHO Ce NPOBEPYBA Of
KBANMMMKYBAHO CTPYYHO nuLe.
HanomeHa: 3arsopayort 30 AononHysame Ha
XMOPAYTMYHOTO MACNO MOXE [ CE OTCTPAHM CO
nnocHar wpadumrep.
HanomeHa: Xunpaynuunara teuroct tpeba na
Ce NpoBepyBa KOTA TOBAPHWUOT NOCT € LENOCHO
CryLwTeH.
OuwrereHata xMAPAYNMYHA AUIANKA OCTABETE
HEKQ O MOMPABA MCKIY4YMBO CTPYYHO nuue. Hu-
Koraw He ce obMAyBajTe CaMM AA ja NONpaBaTe.
Hukoraw He ja packnonysajre xuopaynmuHara
AMranka Ha noeautedHn aenosu. CamocrojHo
packnonysake MoXe Ad NoBeAe N0 nedekTu
W HenpaeunHa pabota Ha ypenor.
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® OcTpaHyBame HA rpeLKn

JNlucra Ha
OrcTpaHyBame Ha NPeYku
rpeLxKun
- Bentunure He ce 3ateopaar npasunto. CnywTete ja paykara 3a NOAMIHYBAHE
Paukara Ha 3areopere ro BeHTMnoT 3a cnywrawe | 1| Crasete eqHa HOra HA NpenHOTO
TPKQNO U MAHYEeNHO NoBMeyYeTe [a PAYKATA 3a MOAMIHYBAHE LeNnocHO Harope.
AMrankarta ce Kpesa .
Hon To8a Orsoperte ro BeHTMNOT 30 criywratse | 1 |1 criywrete ja paykara 3a noamrHyearse | 9 |
P: Mo oBaa nocranka, amrankara 6u pebano noetopHo na buae noarotseHa 3a
ynotpeba.
- BeHmunure He ce 3atBopaar npasmnHo. Cnywrete ja paykara 3a NOAMTHYBAHE @,
Paukara Ha 3atBopere ro BeHTMnoT 3a cnywrare | 1 | Crasete eaHa Hora Ha NPenHOTO TPKANO
AMTanKaTa ce CywWwTa | 11 MaHyenHO MoBNeYeTe [0 PAYKATA 30 NOAMIHYBAHE uenocHo Harope. Otsopere
nop Tosap. TO BEHTUNOT 3a cnywTake | 1 |1 cnywreTe ja paukara 3a noamrHysakke | @ | Mo osaa

nocranka, aurankara 6m Tpebano nosropHo aa 6uae noaroteeHa 3a ynorpeba.

[urankata He ja
noamra TeXMHaTa.

- Ourankata uma npemanky macno. Otcrpanete ro sawtmtHMoT yen (11 m
HAMONHETE O Pe3epPBOAPOT CO UUCTO XMAPAYIMUHO MACHO 30 AUICNKM.

- OtBoperte ro 3awtmtHuoT ven |11| (npeTxonHo oTcTpaHeTe ja 3aWTUTHATA NRoYa
(8nmm cnuka E)), 30 aa ucnywti Bo3ayx XMAPAYAMUHKMOT LUMnUHAEP.

- Durankara MoxHO e fa uMa Bo3pyweH amoptusep. OTeopere ro BEHTUNOT 3a
cnywrare | 1| co uenocHo spretse. [oaurHeTe ja AMrankata TaKa WTO 3aAHKTE
TpKana ke ce OARENAT OA 3eMja v noBeAeTe ja Bo BepTMkanHa nonox6a. Motog,
CO EHEPIMUHO MBUXEHe HATOPE-HANONY MOMECTETe ja PauKaTa 3a noaurHysarse [9 |
MOBTOPHO 30TBOPETE FO BEHTUNOT 30 CYLITAKE |I{ 1 obumnete ce 0a ja KopUCTUTE
murankata.

- Bentunure He ce 3atBOpaaT npasunHo, Crywrete ja paukara 3a noaurHysarse [9 ]
3aTBOpETE 10 BeHTUNOT 30 cnywrare | 1 | Crasete epHa HOra HO NPERHOTO TPKANO
M MOHyemnHO NoBMeYeTe ja paykaTa 3a NoaurHysake | 9 | uenocHo Harope. Otsoperte
fO BEHTUNIOT 30 CMyLITAke &' U cnywreTe ja paukara 3a noaurHyearse | 9 | Mo osaa
nocranka, aurankata 61 Tpebano nosropHo Aa 6Guae noaroteeHa 3a ynotpeba.

Ourankata He
Moxe aa ja
30APXM TEXMHATA.

- Bentnnure He ce 3areopaar npasunHo. CnyteTe ja payukarta 3a NOAMIHYBAHE @
3arBopere ro BeHt1nor 3a cnywrarse | 1 | Crasete eaHa Hora HA NPeHOTO TPKANo
1 MOHYenHO MnoBneyeTte ja paykara 3a noaurHyearse | 9 | uenocHo Harope. Otopere
rO BEHTWNOT 30 CMYLITAH:E i U cnywtete ja padkara 3a noaurHyeakse | 9 | o osaa
nocrarka, aurankara 61 tpebano nosTopHo na 6Mae NOAroTBeHA 3a ynotpeba.

Ourankata He
ja nocturHysa
LenocHATA BUCKMHA
HQ nogmrame.

- Ourankara nma npemanky macno. OTctpaHeTte ro 3aWTUTHUOT Yen "
HAMONHETE rO PE3ePBOAPOT CO YMCTO XMAPAYNUIYHO MACNO 3a AMIANKM.

- OtBopere ro 3awttHmoTt yen |11] (MpeTxoaHo oTCTpaHeTe ja 3aWTMTHATA ANoYa
(8am cnmka E)), 30 aa menywti Bosayx XMAPAYNMUHUOT LMAMHEEP.

- Ourankata MoxHo e aa nma sozpylueH amoptusep. OtBopeTe ro BEHTUIOT 3a
cnywrame | 1 | co uenocHo pretbe. [oamrHete ja aMrankara Taka WTo 30AHMTE
TpKana Ke ce ooaenar o 3emja 1 foeegete ja Bo BepTikanta nonox6a. Motoa,
CO EHEPIMYHO [BMXKEHEe HArope-HaAosy NOMECTETe jd PAYKATA 3d NOAMUTHYBAHE @
lMosTopHo 3aTBOPETE rO BEHTUNOT 30 cnywrake | 1 |1 obuaeTe ce na ja Kopucture
aurankara.

78 MK




NMucra Ha

OtcTpaHyBame Ha NpPeyYkKu

OMrankaTa pearMpa
~Meko"” non onto-
BOPYBAtbE.

rpeLwKu
- Ourankara uma npemanky macno. Otctparerte ro 3awtmtHMoT yen [11] m
HAMOMHeTe fo Pe3ePBOAPOT CO YMCTO XMAPAYNMUYHO MACNO 3Q AMFANKM.
Mymnara Ha - [urankata MoxHo e Aa MmMa BoayLieH amoptusep. OTBOpETE FO BEHTUNOT 30

cnywrame | 1 | co uenocHo Bpretbe. [oamrHete ja aMrankara Taka WTo 3aAHMTE
TpKana Ke ce ooaenar o 3emid v Noeefete ja Bo BepTikanta nonox6a. Motoa,
CO EHEPIMUHO ABMXEHE HArope-HamoNy NOMeCTeTe ja PayKaTa 3a noaurHysamre | 9 |
IMosTopHo 3aTBOpETE rO BEHTUNOT 30 criywrake | 1 | 1 obmaeTe ce na ja kopuctmre
aurankara.

- OtBopere ro 3aWTUTHUOT Yen E (npeTxomHo oTcTpaHeTe ja 30WTMTHATG NAOYA

[urankata He ce
CnywWwTa LenocHo
npu cRywTarse.

(Bmam cnumka E)), 30 na menywm Bosnyx XuapaynmuHMOT UMAMHAEP.
- MNpy>xuHarta Ha KNKMHOT 30 Mchpnarke HA PaAYKaTa 3a nonmmyscwe@ HajsepojaTHO
€ CKPLUEHA UMK He e NPABMITHO 3aKAYEHA. 3aMeHETe ja MPYXXMHATA MMk NPABUITHO
3aKkaverte ja 1 Hamaukaijte ja co mact. Mcumcrete rm 1 noamavkajte rm cute

NOABMXHM NIENOBU O MEXAHM3MOT 30 MOAMIaHE.

® Opnarame

Makysareto moxeTe Aa ro OTCTPAHMTE NPEKY No-
KAmMHMTE LIEHTPM 30 PeLMKIMpatbe.

MoxHocture 3a otcTpaHyBarbe Ha CTAPUOT NPOM3-
BOJ MOXeTe Aa MM NPOoBepMTE Kaj BALIATA ONWTMHA
WnKM rpancka ynpasa.

X1BpaynMuHOTO MACNO OTCTPAHETE O HA EKOMOLIKM
npudatnme HaumH. Obesbenete NpasmaHoO OTCTpa-
HYBQFb€ NPEKy OBACTEHA CEPBMUCHA PABOTUAHMLA
unu obparete ce Ao HAjBAMCKATA CTAHKLA 30 CO-
6upatbe Ha onaceH otnag.

® TapaHumja u cepeuc

3a oBoj npomsson Aasame 3 roamHu rapaHumia. Be
MonMMme aa ja 3avysate GUCKANHATA CMETKA KaKo
nokas. [Mpou3sonoT e rpuxnMso NpomseeneH M npen
MCNopakaTa TeMenHo NposepeH. [apaHLmjata Baxm
CAMO 30 MATEPM|ANHU MM NPOU3BOACTBEHM Nede-
KTH npwm npasumiHa ynotpe6a. Fapaxumjara mcues-
HYBQ NPM MHTEpPBEHLM|a oa TpeTi nuua. Bawwure
30KOHCKM NPABA HE CE OTPAHMUYEHM CO OBAA FAPAH-
umja. Bo cnyuaj Ha rapaHuuja, KoHTakTMpaijTe ja
cepsucHata cnyx6a.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rillzheim

GERMANY

E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com

IAN 500533_2504 |

Be MonunMe 3a cute npawarsa vysajre ja puckanHata
cMeTka 1 6pojot Ha apmuknor (IAN 500533_2504)

KaKo fokas 3a Habaskata.

IU-Art-No.: 105525
Monen 6p.: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rillzheim

GERMANY
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® EY-usjaBa 3a coobpasHocr

MpoussomoT e Bo cormacHocT co cneuu-
C bUUHUTE eBPONCKM ANPEKTUBM LITO BA-

xar 3a Hero. EY-3jasara 3a coobpastoct
MO>e fa ce No6apa O NPOU3BOAMTENOT.

HajHosara Bepsuja Ha ynarcrsoto 3a pakysatbe
Moxe fa ce npeseme kako PDF-patoteka o Ha-
Wara Be6-CTPAHMLA HA CNERHUOT NIMHK:

http://iugr.de/500533_2504

80 MK



Legjenda e piktograméve t& pérdorur......................cccvinn, Fage 82

HY @ s
Pérdorimi sipas géllimit
PEISHKIIMI | PIESEVE ...v.veeeieieeiit ettt
T& dhBNAH HEKNIKE ..o
PEMbB A € PAKEIES ...
Udh@zimet € SIQUIISE ... Fage 83
Para vénies né funksion ..., Fage 84
Montimi | Orez&s MBAIIESE .........vvveiecieiciee et Fage 84
Montimi | ShIANGES NGIIESE.........ecvieicieiriee et Fage 84
Pérdorimi i pjatés mbajtese/adaPIErit .......c.vuuiurierirricieieseieeeeie ettt Fage 84
Shpérndarja e vaijit hidraulik ...........ccocoieiiiiiie s Fage 84
VeENIaN& FUNKSION ... e Fage 84
Ngritja e ngarkesés (QUIOMIETIL).........couiiiuiiniriee et Fage 84
Ulja € ngarkesés (QUIOMIEII)........c..oiuieiiiiiiciie ettt Fage 84
Pastrimidhe kujdesi ..., Fage 85
Mirémbaitja dhe shérbimi ... Fage 85
Zgjidhja e gabimeve ... Fage 85
ASGIBSIMI e Fage 86
Garanciadhe shérbimi..........................i, Fage 86
DeklArate GaranQie ..........c.cuiurnieeiieeiciineieee ettt Fage 86
Adresa @ ShEMDIMIL ..ot Fage 87
PrOTRUESI ..ottt et Fage 87
Deklarata e pérputhshmé@ris€ me BE-n@ ..., Fage 87

AL 81



Legjenda e piktograméve té pérdorur

Lexoni udhézimin e pérdorimit!

Respektoni lartésiné e ngritjes!

> 9

met e sigurisé!

Respektoni paralajmérimet dhe udhézi-

Ky produkt pérputhet me direktivat
evropiane qé zbatohen pér kété
produkt.

Udhézimet e sigurisé
Udhézime pér veprim

Certifikuar nga TUV Siid/GS

Vishni syze mbrojtése

Ngarkesa nominale e lejuar (kapa-
citeti i ngarkesés)

Vishni doreza mbrojtése i Ambalazh nga burime t& pérgjegj-
et shme
Krik hidraulik me rrota pér lévizje
[1] Valvula e ulies
Hyrje [2] Bushinga e shtangés ngritése
Z Mbaijtése magnetike (p.sh. pér bulonat e rrotave)
£ v uroimé pér blerjen e produkiit tuaj t& 14 ] Pllaka mbuluese
(@ ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilésit& |5 | Pjata mbaijtése
N larté. Manuali i pérdorimit éshté piesé e [6 | Mbaijtése (shtangé ngritieje, né té dyja anéf)
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té réndésishme | 7| Adapter (pjaté mbajtése)
pér siguring, pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré  [8] Dorezé mbaitése
me 1& gjitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé Z Shtanga ngritése (me dy pjesé)
para pérdorimit t& produkiit. Pérdorni produktin vetém  [10] Krahu mbaités
sic éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e [11] Kapak mbyllgs (pér hapjen e mbushijes sé vaiit

pércaktuara. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

Kriku hidraulik pércaktohet pér ngritien dhe ulien e
automjeteve.

Pérdorimet ose ndryshimet e tjera t& krikut hidraulik
konsiderohen t& pahijshme dhe mund t& shkaktojné
rrezige si |éndime serioze apo démtime. Pér démet
e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém, prodhuesi
nuk mban asnjé pérgjegjési. Ky produkt nuk éshté i
pérshtatshém pér pérdorim komercial.
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hidraulik)

Lartésia e ngrities me
ngarkesé nominale:

135 mm - 342 mm

Ngarkesa nominale: 2.000 kg
Lloji i vaiit hidraulik: SAE 10
Sasia e vaiit hidraulik: 110 ml
Forca maksimale e veprimit: 350 N*

* Nése fuqia e aplikuar tejkalon kété vlerg, fugia
duhet t& reduktohet me ndihmén e personave shtesé.




—_ =

krik hidraulik lévizés

dorezé mbaijtése

shtanga ngritése (me dy pjesé)
adapter (pjaté mbaitése)
manual udhézimesh

A Udhézimet e sigurisé

/A RREZIK! Ndigni udhézimet e méposhtme,

pérndryshe ekziston rreziku pér jeté, léndime si
dhe démtime t& produktit ose automietit.

\ A Gjaté pérdorimit, vishni syze
@/ mbrojtése dhe doreza mbroj-
7 ¥ tése/pune.
Pérdorni gjithmoné sé bashku me krikun hidrau-
lik mbajtése mbéshtetése dhe blloge pér rrotat.
Asnjéheré mos punoni nén njé automiet t&
ngritur nése nuk keni marré masa shtesé sigurie.
Késhtu parandaloni lévizjen, rréshqitien ose pérm-
bysjen e automjetit. Mijeti i ngritjes &shté i pérsh-
tatshém vetém pér ngritje.
Pérdorni produktin vetém né sipérfage 1& forta
dhe t& sheshta. Né sipérfage t& pambuluara dhe
té pabarabarta - si p.sh. shtresa me zhavorr -
ngarkesa mund té rréshqasé.
. Kujdes qé t& mos tejkaloni kurré ngar-
kesén nominale t& lejuar (kapacitetin
mbaijtés).
Eshté e nevojshme qé operatori t& mund & vézh-
goijé mietin e ngrities dhe ngarkesén gjaté gjithé
&vizjeve.
Nuk lejohet t& punohet nén ngarkesén e ngritur
derisa & jeté e siguruar me miete t& pérshtatshme.
Mos lejoni gé kriku hidraulik t& pérdoret nga
persona & pa kualifikuar dhe t& papérvojé.
Siguroni automijetin kundér |évizjes para pérdo-
rimit t& krikut hidraulik. Térhigni frenin e dorés,
vendosni njé shpejtési (te automatikét “P”) dhe
siguroni automjetin me blloge pér rrotat.
Pavarésisht masave t& sigurisé, géndroni gjithmoné
t& vémendshém dhe vézhgoni gjaté gjithé punés
me automietin, nése pjata mbaijtése | 5 | éshté e
géndrueshme né mbaijtésen e krikut.

Sigurohuni gé gjaté ngritjes sé automietit t&
mos rriedhé benzing, léng baterie apo substanca
18 tiera té rrezikshme.

Sigurohuni gé t& mos keté persona apo pengesa
nén automiet kur e ulni até.

Ulni automijetin ngadalg.

Kontrolloni nése té& gjitha pjesét jané montuar
sic duhet dhe jané t& padémtuara.

Para ¢do pérdorimi, kontrolloni funksionalitetin
e krikut hidraulik. Kontrolloni krikun hidraulik
vecanérisht pér rriedhje t& vaijit hidraulik, pér
fiksimin e forté 1& t& gjitha bulonave dhe valvulave.
Asnjéheré mos e pérdorni krikun hidraulik
pér fransportimin ose ngarkimin e njé automieti.
Mos e ngrini asnjéheré té gjithé automietin.
Nuk lejohet t& ngrihen persona me krikun hidrau-
lik dhe sigurohuni & personat afér automietit
t& mbaijné distancé t& mjaftueshme kur kriku hi-
draulik &shté né pérdorim.

Para pérdorimit té krikut, pérdoruesi duhet t&
njihet me paijisjen nga njé person me pérvojé.
Forcat e pompimit dhe transmetimit jané pérafér-
sisht 350 N.

Nése shenjat mbi produkt jané démtuar deri né
palexueshméri, pérdorimi i métejshém i krikut
nuk rekomandohet derisa ato 1& riparohen ose
zévendésohen.

Mos béni modifikime né krikun hidraulik l&vi-
z&s. Cdo ndryshim konstruktiv i paiisjes ndikon
né siguriné dhe pérputhshmériné e paijisies me
EN 1494/A1:2008.

Gijaté pérdorimit t& krikut, forca e aplikuar du-
het t& jeté mé e ulét se 350 N. Kjo korrespon-
don me njé forcé prej rreth 35 kg né levé.
Temperatura e funksionimit t& vaijit hidraulik t&
kétij produkti &shté nga -20 °C deri né +40 °C.
Pérdorni paijisien vetém pér ngritien dhe uljen e
automietit, jo pér mbaijtien né pozicion t& ngritur.
Mos e lévizni paijisien gjaté ngrities ose uljes.
Pas ¢do pérdorimi t& paijisjes, vendosni té gji-
tha pjesét e pérdorura pérséri né pozicionin e
tyre origjinal. Z&vendésoni vaiin hidraulik ose
pompén e vaijit nga personel i kualifikuar nése
piesét e pajisies nuk mund t& rregullohen.
Nése véreni rriedhje t& vaijit, ndérprisni punén
dhe pastroni ndotjen me njé lecké. Riparoni
produktin nga personeli i kualifikuar.
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Nése kriku nuk mund & ulet mé sipas déshirés,
siguroni automjetin me mbaitése mbéshtetése
pér t& shmangur njé ulje t& pagéllimshme. Sigu-
roni krikun tietér, me t& cilin mund ta ngritni au-
tomijefin aq sa t& mund t& higet né ményré t&
sigurt kriku i démtuar. Kérkoni ndihmé profesio-
nale nése nuk jeni & sigurt.

Para vénies né funksion

Montoni dorezén mbaitése | 8 | sic tregohet né
figurén A.

Shtanga ngritése [ 9] pérbéhet nga dy pjesé.
Shtypni dhe mbani sustén e sigurisé né fundin
e poshtém 1& pjesés sé paré t& shtangés ngritése
(me dorezé) dhe futeni até né pjesén e dyté t&
shtangés ngritése. Sigurohuni qé susta e sigurisé
t& fiksohet né vrimén e shtangés sé& dyté dhe
késhtu t& sigurojé lidhjen.

Fillimisht, gjithmoné njihuni se ku ndodhen pikat
e montimit né automjet. Zakonisht ato jané t&
shénuara né pjesén e poshtme me njé shigjeté
ose jané pérshkruar né doracak.

Varésisht nga pika e montimit, pérdorni pjatén
mbaijtése t& parainstaluar [ 5] ose montoni edhe
adapterin e dhéné [7]. Lironi vidén duke pérdo-
rur njé arpion dhe njé prizé 19 mm. Pér t& kun-
dérvéné vidén e poshtme vetésiguruese, pérdomi
njé celés unazor 19 mm (shih fig. D). Higni pje-
sét e vidés, vendosni adapterin | 7 | dhe shtrén-
gojeni pérséri sipas ményrés pérkatése.
Véreijtje: Rruga e ngritjes éshté gjithmoné
207 mm dhe nuk mund t& pérshtatet. Ajo gqé
mund té rregullohet me ané t&é adapterit éshté
pozicioni minimal dhe maksimal i pjatés mbaitése.
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Shtyjeni shtangén ngritése [9] né mbéshtiellésin
e saj[2] ndérsa valvula e uljes [ 1] éshté e mbyllur.
Shtypni me sé& paku 6 lévizje t& forta pompimi
mbi sistemin hidraulik (duke &vizur shtangén
ngritése [ ] lart e poshté) dhe shpémdani késhtu
vaijin hidraulik né ményré t& barabarts.
Véreitje: Kontrolloni nése valvula e ulies [1]
&shté e mbyllur, duke u pérpjekur t& rrotulloni
shtangén ngritése [9] né drejtim t& akrepave t&
orés ndérsa ajo &shté e futur (shih fig. B).
MOS E SHTRENGONI SHUME! Nése nuk
mund t& rrotullohet mé, atéheré valvula e uljes [1]
&shté e mbyllur.

Vénia né funksion

Rrotulloni shtangén ngritése [9] né drejfim t&
akrepave t& orés né mbéshtiellésin e saj
ndérsa valvula e uljes [ 1] &shté e mbyllur.
Vendosni krikun hidraulik poshté né njé pozicion
t& paracaktuar pér kété qéllim, sipas udhézimeve
t& pérdorimit t& automietit.

Sigurohuni gé pjatés mbaijtése | 5 | t'i ushtrohet
presion né mes. Ngrini automjetin duke lévizur
shtangén ngritése [9 ] lart e poshté derisa t& mund
t& vendosni mbaijtéset mbéshtetése nén automijet.
Pastaj uleni automijetin mbi mbaijtéset
mbéshtetése duke hapur ngadalé valvulén e
ulies [1] me ané t& rrotullimit t& shtangés ngri-
tése [9] né drejtim t& kundért t& akrepave t&
orés (shih fig. C).

Pajisia e ngrities NUK ESHTE E PERSHTAT-
SHME PER MBAJTJEN ¢ automjeteve.

RREZIK PER JETE! Sigurohuni gé t& mos keté
persona apo pengesa nén automijet kur e ulni até.
Ngrini automietin (sic &shté pérshkruar mé paré)
pak pér & larguar mbaijtéset mbéshtetése.



Rrotulloni valvulén e ulies | 1 | né drejtim & kundért
t& akrepave t& orés derisa automieti té fillojé t&
ulet, por asnjéheré jo aq shumé sa & shképutet
dhe t& dalé vaii hidraulik nga valvula e uljes IIl
/A KUJDES! Ulni automietin ngadalé. Pérndryshe
rrezikoni léndime dhe démtime t& krikut dhe/ose
automietit.
Nxirrni krikun e manovrés nga poshté automje-
tit dhe ulni plotésisht krahun mbaités [10]
Mbylini valvulén e uljes [1] duke e rrotulluar né
dreijtim & akrepave té& orés.

@ Pastrimi dhe kujdesi

Asnijgheré mos pérdorni produkte pastrimi t& forté
ose gérryese.

Lyeni miré me yndyré t& gjitha pjesét e jashtme
lévizése.

Pastrojeni krikun hidraulik me njé lecké t& lehté
t& yndyrésur.

® Zgjidhja e gabimeve

A Mirémbaitja dhe shérbimi

Véreijtje: Shtimi i vajit hidraulik duhet t& béhet vetém
nga personeli i kualifikuar! Pérdorni vetém vaij hidrau-
lik g& plotéson standardin SAE 10. Ju lutem kini pa-
rasysh gé sasia e tepért e vaijit mund t& ndikojé né
funksionimin e krikut. Mbushni me maksimumi 110 ml
vaj vetém kur & jeté shterur gjithé vaji. Mbushni vaijin
hidraulik deri né skajin e poshtém t& hapjes sé mbushies.
Véreijtje: Afati i pérdorimit prej 3 vietésh shfugizohet
nése kriku nuk kontrollohet nga personel i kualifikuar.
Vérejtje: Mbyllési pér rimbushijen e vaijit mund &
higet me njé kacavidé me koké t& sheshté.
Véreijtje: Léngu hidraulik duhet t& kontrollohet kur
leva e ngarkesés éshté plotésisht e ulur.

Riparoni njé krik hidraulik me defekt vetém nga

personeli i kualifikuar. Asnjgheré mos u pérpigni

ta riparoni veté.

Mos e ¢montoni asnjéheré krikun hidraulik né

piesét e tij. Vetécmontimi mund t& rezultojé né

mosfunksionime t& mévonshme.

Lista e gabi-
meve

Eliminimi i defekteve

Doreza e krikut
ngrihet nén

ngarkesé. shtangén ngritése

ngritése

- Valvulat nuk mbyllen sic duhet. Ulni shtangén ngritése [9] dhe mbyllni valvulén e

ulies [1]. Vendosni njgrén kémbé mbsi rrotén e pérparme dhe térhigni manualisht
deri né fund. Hapni valvulén e uljes| 1 | dhe uleni shtangén
. Tani kriku duhet 1& jeté pérséri i gatshém pér pérdorim.

Doreza e krikut ulet
nén ngarkesé. shtangén ngritése

ngritése

- Valvulat nuk mbyllen sic duhet. Ulni shtangén ngritése [9] dhe mbyllni valvulén e

ulies [ 1] Vendosni njgrén kémbé mbi rrotén e pérparme dhe térhigni manualisht
deri né fund. Hapni valvulén e ulies [ 1] dhe uleni shtangén
. Tani kriku duhet t& jeté pérséri i gatshém pér pérdorim.

cilindrin hidraulik.

- Kriku pérmban shumé pak vaij. Higni kapakun mbulues |11] dhe mbushni rezervuarin
e vaijit me vaj t& pastér pér krikun hidraulik.
- Hapni kapakun mbulues [11] (higni pllakén mbuluese [4] (shih fig. E)) pér t& ajrosur

- Kriku mund t& keté bllokues ajri. Hapni valvulén e uljes IIl me njé rrotullim & ploté.

Kriku nuk ngre
ngarkesén.

Ngrini rrotat e pasme pér t& vendosur krikun né pozicion vertikal. L&vizni fugishém
shtangén ngritése [9] lart e poshts. Mbyllni pérséri valvulén e uljes [ 1] dhe pérdomni
krikun.

- Valvulat nuk mbyllen sic duhet. Ulni shtangén ngritése [9] dhe mbyllni valvulén e
ulies [ 1] Vendosni njérén kémbé mbsi rrotén e pérparme dhe térhigni manualisht
shtangén ngritése | 9 | deri né fund. Hapni valvulén e uljes | 1| dhe uleni shtangén
ngritése | 9 |. Tani kriku duhet t€ jeté pérséri i gatshém pér pérdorim.
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Lista e gabi-
meve

Eliminimi i defekteve

Kriku nuk mund t&
mbajé ngarkesén.

- Valvulat nuk mbyllen sic duhet. Ulni shtangén ngritése [9] dhe mbyllni valvulén e
ulies [1]. Vendosni njgrén kémbé mbi rrotén e pérparme dhe térhigni manualisht
shtangén ngritése | 9 | deri né fund. Hapni valvulén e ulies| 1 | dhe uleni shtangén
ngritése | 2 | Tani kriku duhet t& jeté pérséri i gatshém pér pérdorim.

Kriku nuk arrin
lartésiné maksimale
té ngritjes.

- Kriku pérmban shumé pak vaj. Higni kapakun mbulues [11] dhe mbushni rezervuarin
e vaijit me vaj t& pastér pér krikun hidraulik.

- Hapni kapakun mbulues [11] (higni pllakén mbuluese [4] (shih fig. E)) pér t& ajrosur
cilindrin hidraulik.

- Kriku mund 1& keté bllokues ajri. Hapni valvulén e ulies IIl me njé rrotullim t& ploté.
Ngrini rrotat e pasme pér t& vendosur krikun né pozicion vertikal. Lévizni fugishém
shtangén ngritése [9] lart e poshté. Mbylini pérséri valvulén e uljes[ 1] dhe pérdomi
krikun.

Pompa e krikut
reagon né ményré
jo t& géndrueshme
nén ngarkesé.

- Kriku p&rmban shumé pak vai. Higni kapakun mbulues [11] dhe mbushni rezervuarin
e vaijit me vaj t& pastér pér krikun hidraulik.

- Kriku mund 1& keté bllokues ajri. Hapni valvulén e ulies IIl me njé rrotullim t& ploté.
Ngrini rrotat e pasme pér t& vendosur krikun né pozicion vertikal. Lévizni fugishém
shtangén ngritése [9] lart e poshté. Mbyllni pérséri valvulén e uljes [ 1] dhe pérdorni
krikun.

Kriku nuk ulet
plotésisht gjaté
procesit t& uljes.

- Hapni kapakun mbulues [11] (higni pllakén mbuluese [4] (shih fig. E)) pér & ajrosur
cilindrin hidraulik.

- Susta e bulonit t& nxjerries s& shtangés ngritése [9] ndoshta &shté e thyer ose nuk
&shté e fiksuar. Z&vendésoni sustén e kuniit nxjerrés ose instaloni sic duhet dhe
lyeni me yndyré. Pastroni dhe lyeni me vaij t& gjitha pjesét |évizése t& mekanizmit
té ngritjes.

® Asgjésimi

® Garancia dhe shérbimi

Ambalazhin mund ta asgjésoni népérmijet pikave

lokale t& riciklimit.

Informacione mbi asgjésimin e produktit & pérdorur
mund t'i merrni nga komuna ose administrata e gyte-

it juaj.

Hidhni vajin hidraulik né ményré migésore me mije-
disin. Siguroni asgjésimin pérmes njé punishteje ri-
parimi t& specializuar ose kontaktoni pikén mé t&
afért pér grumbullimin e mbetjeve t& rrezikshme.
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Ne ofrojmé garanci 3 viecare pér kété produkt. Ju
lutemi ruani faturén si déshmi. Produkti &shté prod-
huar me kujdes dhe &shté kontrolluar me pérpikméri
para dorézimit. Garancia vlen vetém pér defekte
materiale ose defekte prodhimi né rast t& pérdorimit
t& duhur. Garancia skadon né rast ndérhyrjeje nga
persona 1é tieré. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizo-
hen nga kjo garanci. Né rast kérkese pér garanci,
kontaktoni gendrén e shérbimit.




MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafie 2

76761 Rilzheim

GJERMANI

E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com

[1AN 500533 _2504 |

Ju lutemi mbani gati faturén dhe numrin e artikullit

(IAN 500533_2504) si déshmi t& blerjes pér cdo
pyetje.

IU-Art-No.: 105525
Model-No.: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

GJERMANI

® Deklarata e pérputhshmérisé
me BE-né

Produkti pérputhet me direktivat evro-
C piane specifike pér produktin. Deklarata

e pérputhshmérisé me BE-né mund t&
kérkohet nga prodhuesi.

Versioni mé i fundit i manualit t& udhézimeve mund
t& shkarkohet gjithashtu si skedar pdf nga fagja
joné zyrtare

né kété link: http://iugr.de/500533_2504
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Legenda pictogramelor utilizate

Cititi manualul de utilizare!

Respectafi indltimea de ridicare!

Respectatfi indicatiile de avertizare si
siguranfd!

Produsul corespunde directivelor
europene in vigoare, specifice
produsului.

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manipulare

Certificat TUV SUD/GS

Purtati ochelari de protectie

sarcind nominald admisa
(capacitate portantd)

Purtati ménusi de protectie

Ambalaj din surse responsabile

Cric hidraulic

® Introducere
M Vo felicitdm pentru achizitionarea noului
(@ dumneavoastrg produs. Ati ales un pro-
N dus de inaltd calitate. Tnainte de prima
punere in functiune informati-vé& cu privire la produs.
Pentru aceasta citifi cu atenfie urmdtorul manual de
utilizare si indicatiile de sigurantd. Utilizati acest
produs numai conform descrierii si instructiunilor
de utilizare. Pastrati aceastd instructiune intr-un loc
sigur. In caz c&, dati produsul mai departe la terti,
inménati de asemenea si documentatia acestuia.

Cricul hidraulic este destinat ridicarii si coborarii
autovehiculelor.

Alte ufiliz&ri sau modificri ale cricului hidraulic sunt
considerate ca fiind necorespunzdtoare scopului si
pot cauza riscuri ca accidentdri cu pericole de moarte
si deteriordri. Pentru daunele datorate utiliz&rii ne-
conforme scopului, producgtorul nu isi asumé& nicio
r&spundere. Produsul nu este destinat pentru utilizare
in scopuri comerciale.
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Ventil de coborére

Manson tij& de ridicare

Suport magnetic (de ex. pentru piulifele de roatd)
Placg de acoperire

Disc de greutate

Reazem (tij& de ridicare, pe ambele parti)
Adaptor (disc de greutate)

Méner

Tija de ridicare (doud piese)

Braf portant

Dop ascuns (pentru orificiul de umplere cu ulei
hidraulic)

[SlefeNo]e]>]w]~]=]

Inglfime de ridicare cu

sarcind nominald: 135mm-342mm

Sarcina nominald: 2.000kg
Tip ulei hidraulic: SAE 10
Cantitate ulei hidraulic: 110ml
Forta maxim& de acfionare: 350 N*

* Dacd puterea existentd depdseste aceastd valoare,
puterea trebuie redusd cu ajutorul altor persoane.




cric hidraulic de podea
mdaner

tija de ridicare (doud piese)
adaptor (disc de greutate)
manual de utilizare

—_ =

A Indicatii de siguranta

/A PERICOL! Respectafi urmdtoarele instructiuni,
in caz contrar pot apdrea pericole de moarte,
accidentdri cét si deteriordri ale produsului
respectiv autovehiculului.

P Y i timpul utilizarii purtafi

\@; ochelari de protecfie si m&-

¥ nusi de protectie/lucru.

Aditional la cricul hidraulic folositi cadre de

sasiu si pene de rofi. Nu lucrati niciodatéa sub

un autovehicul ridicat, dacé nu afi luat masurile
de sigurantd necesare. Astfel impiedicati deplo-
sareq, alunecarea sau résturnarea autovehiculului.

Aparatul de ridicat este destinat doar ridicdrii.
Folosifi produsul numai pe suprafete solide,
netede. Pe suprafete denivelate si moi - ca de
ex. strat de impietruire - se poate ajunge la
alunecarea incarcdturii.
. Avelti grija s& nu depdsiti niciodatd
sarcina nominald permisd (capacita-
tea portantd).

Este necesar ca ufilizatorul s& poatd supraveghea
aparatul de ridicare si inc&rcdtura in fimpul tuturor
miscdrilor.
Nu este permis s& lucrafi sub o incaredturd ri-
dicatd atdta timp cat aceasta nu este asiguratd
cu mijloace corespunzé&toare.
Nu lasali persoanele necalificate si neexperi-
mentate s& foloseascd cricul hidraulic.
Asigurati autovehiculul inainte de utilizarea
cricului hidraulic contra deplasérii. Tragefi fréna
de méang, dati intr-o viteza (la automat ,P) si
asigurati autovehiculul cu ajutorul penelor de
rofi.
in ciuda tuturor masurilor de sigurantd, fifi intot-
deauna atent si observatfi in timpul lucrului la

autovehicul, dacd discul de greutate | 5 | se afla
fix pe dispozitivul de prindere al cricului.
Asigurati ca in timpul ridicrii autovehiculului
s8 nu se poatd scurgd benzing, lichid de baterie
sau alte substanfe periculoase.

Asigurativa s& nu se afle persoane sau alte im-
pedimente sub autovehicul, atunci céind il cobordti.
Coboréti autovehiculul incet.

Controlati dacd, toate componentele sunt corect
montate si nedeteriorate.

inainte de fiecare utilizare verificati functionali-
tatea cricului hidraulic. Controlati cricul hidraulic
in special cu privire la ulei hidraulic ce se scurge,
prinderea bund a tuturor suruburilor si ventilelor.
Nu folositi cricul hidraulic niciodaté pentru
transportul sau incdrcarea unui autovehicul. Nu
ridicati niciodatd autovehiculul complet.

Nu este permisd ridicarea persoanelor cu cricul
hidraulic si avefi grija ca persoanele din preajma
s& pastreze o distanta suficientd fatd de auto-
vehicul, atunci cand cricul este in functiune.
Tnainte de folosirea cricului, utilizatorul trebuie
instruit de c&tre o persoand cu experientd. For-
tele de pompare si de transmisie sunt de apro-
ximativ 350 N.

In cazul in care marcajele de pe produs devin
indescifrabile, se recomandé intreruperea utili-
z&rii cricului, pdnd in momentul in care acestea
sunt inlocuite.

Nu aducefi nicio modificare cricului hidraulic.
Orice modificare structural& a aparatului afec-
teazd siguranfa si conformitatea aparatului cu
EN 1494/A1:2008.

La folosirea cricului forta folositd trebuie sé fie
mai redus& de 350 N. Aceasta corespunde
unei forfe de aproximativ 35 kg la levier.
Temperatura de functionare a uleiului hidraulic
al acestui produs este intre -20 °C si +40 °C.
Utilizati acest aparat doar pentru ridicarea si
cobordrea autovehiculului, nu pentru menfinerea
in pozitie ridicatd. Nu miscafi aparatului in tim-
pul ridicarii sau cobordrii.

Dupé fiecare utilizare a aparatului asezafi toate
componentele utilizate in pozifia lor inifiald. Uleiul
hidraulic sau pompa de ulei trebuie schimbate
de personalul de specialitate in cazul in care
componentele aparatului nu pot fi reglate.
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Dacé constatati scurgeri de ulei, terminafi ope-
rafiunile si inl&turafi murddria cu o lavetd. Dis-
puneti repararea produsului de cétre personal
calificat.

in cazul in care, cricul nu mai coboard asa cum
va doriti, asigurati neapd&rat autovehiculul cu ca-
dre de sasiu impotriva coborérii neintenfionate.
Procurati-vd incd un cric, cu care s& putefi ridica
autovehiculul atét de mult incat, cricul defect s&
poatd fi indepértat in siguranta. in caz de in-
certitudine, solicitati ajutor profesional.

Anterior punerii in functiune

92

Montati manerul [8]in modul prezentat in
figura A.

Tija de ridicare [9 ] este compusé din doud piese.
Apdsati si finefi apdsat arcul de siguranta de la
capétul de jos al primei piese a fijei de ridicare
(cu maner) si introducefi-o in cea de a doua
piesd a tijei de ridicare. Asigurafi ca arcul de
siguranfd s& se blocheze in gaura celei de a
doua fije si astfel s& asigure imbinarea.

Mai int&i familiarizafi-vé intotdeauna cu locurile
unde se aflé punctele de ridicare la autovehicul.
De regul& acestea sunt marcate pe sasiu cu o
s&geatd sau sunt descrise in manualul de
utilizare.

Utilizafi, in functie de punctul de ridicare, discul
de greutate instalat anterior | 5 | sau montati
aditional adaptorul | 7 | livrat. Desurubati surubul
cu o cheie cu clichet de 19 mm. Pentru asigura-
rea piulitei auto-blocante de jos, utilizafi o cheie
tubularg de 19 mm (vedefi de asemenea fig. D).
Scoateti componentele filetate, introduceti
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adaptorul | 7 | si insurubati-l din nou in mod
corespunzdtor.

Indicatie: Cursa este intotdeauna 207 mm,
aceasta nu poate fi adaptatd. Ceea ce se poate
adapta cu adaptorul este pozitia minimd si
maximé a discului de greutate.

Tmpingeti cu ventilul de cobordre [ 1] inchis, tija
de ridicare [9]in mansonul tijei de ridicare [2].
Activati cu minim 6 misc&ri puternice de pompare
sistemul hidraulic (tija de ridicare [9]in sus si in
jos) si distribuiti astfel uniform uleiul hidraulic.
Indicatie: Verificafi eventual dacd ventilul de
cobordre | 1 | este inchis, prin rofirea acestuia in
sensul acelor de ceasornic cu tija de ridicare
[9]introdus& (vedefi fig. B). NU STRANGETI
PREA TARE! Dacd nu se mai poate rofi, venti-
lul de coborére [ 1] este inchis.

Punerea in functiune

Tntoarceti cu ventilul de coborére inchis [ 1] fija
de ridicare [9]in sensul acelor de ceasornic in
mansonul tijei de ridicare [2].

Puneti cricul hidraulic sub o pozitie prevazutd
pentru acesta, conform manualului de utilizare
al autovehiculului.

Aveti grijé ca discul de greutate | 5 | 54 fie solicitat
la mijloc. Ridicati prin miscdri in sus si in jos a
tijei de ridicare [ ] autovehiculul, pan& cand
se pot pune cadre de sasiu sub autovehicul.
Lasati autovehiculul s& se aseze pe cadrele de
sasiu deschizéind incet ventilul de coborére [1]
prin rofirea tijei de ridicare Iz, contrar sensului
acelor de ceasornic (vedeti fig. C).

Aparatul de ridicat NU ESTE recomandat
PENTRU MENTINEREA autovehiculelor.



/\ PERICOL DE MOARTE! Asigurativd sd nu se
afle persoane sau alte impedimente sub auto-
vehicul, atunci cand il cobordti.

Ridicati mai intéi autovehiculul (asa cum s-a
descris mai sus) pentru a putea scoate cadrele
de sasiu.

Rotiti ventilul de coborare [ 1] contrar sensului
acelor de ceasornic, pand céind coboard
autovehiculul, ins& nu asa de mult incdt, sa se
desprindd si s& se scurgd ulei din ventilul de
cobordre [1]

/\ PRECAUTIE! Cobordti autovehiculul incet. Tn
caz contrar apar pericole de accidentare si
deteriordri ale cricului si/sau autovehiculului.
Scoatefi cricul hidraulic de sub autovehicul si
cobordti complet braful portant [10].

Tnchidefi ventilul de coborére [ 1] prin rotirea in
sensul acelor de ceasornic.

@ Curatare si intretfinere

Nu folositi in niciun caz substante agresive sau
acide de curdtare.

Lubrifiati bine toate componentele mobile din
exterior.

Curétati cricul hidraulic cu o lavetd umezité cu
ulei.

® Depanare

A Revizie si service

Indicatie: Completarea cu lichid hidraulic trebuie
efectuatd doar de personalul calificat! Folositi doar
ulei hidraulic care indeplineste cerinfele SAE 10.
V& rugdm sd refinefi faptul c&, prea mult ulei poate
afecta functionare cricului. Umpleti cu max. 110ml
ulei, atunci cénd tot uleiul este consumat. Umpleti cu
ulei hidraulic pan& la marginea inferioard a deschi-
z&turii de umplere. Umplefi cu ulei hidraulic pang
la marginea inferioard a orificiului de umplere.
Indicatie: Durata de viatd de 3 ani expird, atunci
cdnd cricul hidraulic nu est verificat de un personal
specializat calificat.
Indicatie: Capacul pentru reumplerea cu ulei
poate fi indepértat cu o surubelnité cu cap crestat.
Indicatie: Lichidul hidraulic trebuie controlat atunci
cand levierul este coborét complet.

Dispuneti repararea unui cric hidraulic defect

numai de cé&tre personal calificat. Nu incercati

niciodatd sd il reparafi dvs.

Nu demontati cricul hidraulic niciodat&. Demon-

tarea pe proprie rdspundere poate cauza dis-

functionalitdti ulterioare.

Lista defectiuni

Remedierea defectiunilor

Manerul cricului se
ridica sub sarcing.

- Ventilele nu inchid corect. Cobordi tija de ridicare [9], inchideti ventilul de cobo-
rérre [1]. Puneti un picior pe o roatd din fatd si tragefi tija de ridicare [9]
complet in sus. Deschideti ventilul de cobordre
Acum cricul este pregdtit din nou pentru utilizare.

manual
si cobordti tija de ridicare [9].

Manerul cricului co-
board sub sarcing.

- Ventilele nu inchid corect. Cobordfi ija de ridicare [9], inchidefi ventilul de cobo-
rére [1]. Puneti un picior pe o roatd din fatd si tragefi tija de ridicare [9]
complet in sus. Deschideti ventilul de coborére
Acum cricul este pregdtit din nou pentru utilizare.

manual

si cobordi tija de ridicare [9].
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Lista defectiuni

Remedierea defectiunilor

Cricul nu ridica
sarcina.

- Cricul are prea putin ulei. indepartati dopul fals [11] si umplefi rezervorul de ulei
cu ulei hidraulic curat pentru cric.

- Deschideti dopul fals [11] (indepértati placa de acoperire [4] (vedeti fig. E)), pentru
a dezaera cilindrul hidraulic.

- Cricul ar putea avea perne de aer. Deschidefi ventilul de coborére [1] cu o rotafie
completd. Aduceti cricul in pozitie vertical& prin ridicarea rofilor din spate de pe
podea. Miscati puternic tija de ridicare [9]in sus si in jos. Inchidefi din nou ventilul
de cobordre §i actionafi cricul.

- Ventilele nu inchid corect. Cobordfi ija de ridicare [9], inchidefi ventilul de cobo-
rére [1]. Puneti un picior pe o roatd din fatd si tragefi tija de ridicare [9] manual
complet in sus. Deschideti ventilul de coborére §i cobordti fija de ridicare [9].
Acum cricul este pregdtit din nou pentru utilizare.

Cricul nu poate fine
sarcina.

- Ventilele nu inchid corect. Cobordfi ija de ridicare [9], inchidefi ventilul de cobo-
rére | 1 |. Puneti un picior pe o roatd din fad si trageti tija de ridicare | 2 | manual
complet in sus. Deschideti ventilul de coborére ;i cobordti tija de ridicare [9].
Acum cricul este pregdtit din nou pentru utilizare.

Cricul nu atinge
indlfimea completd
de ridicare.

- Cricul are prea pufin ulei. indepartati dopul fals [11] si umplefi rezervorul de ulei
cu ulei hidraulic curat pentru cric.

- Deschideti dopul fals [11] (indepdrtati placa de acoperire [4] (vedefi fig. E)),
pentru a dezaera cilindrul hidraulic.

- Cricul ar putea avea perne de aer. Deschidefi ventilul de coborére [1] cu o rotafie
completd. Aduceti cricul in pozitie verticald prin ridicarea rofilor din spate de pe
podea. Miscati puternic fija de ridicare [ 9 ]in sus si in jos. inchidefi din nou ventilul
de cobordre §i actionafi cricul.

Pompa cricului
reactioneazd ,lent”
sub sarcind.

- Cricul are prea pufin ulei. indepartati dopul fals [11] si umpleti rezervorul de ulei
cu ulei hidraulic curat pentru cric.

- Cricul ar putea avea perne de aer. Deschidefi ventilul de coborére [1] cu o rotafie
completd. Aduceti cricul in pozitie vertical& prin ridicarea rofilor din spate de pe
podea. Miscati puternic fija de ridicare [9]in sus si in jos. inchidefi din nou ventilul
de cobordre d;i actionafi cricul.

Cricul nu coboara
complet la cobo-
rére.

- Deschideti dopul fals [11] (indepdrtati placa de acoperire [4] (vedefi fig. E)),
pentru a dezaera cilindrul hidraulic.

- Arcul bolfului de extragere a fijei de ridicare [9] poate este rupt sau nu este bine
agdtat. Schimbati arcul bolfului de extragere sau agéfafi corect si lubrifiati. Curdtati
si lubrifiati toate componentele mobile ale mecanismului de ridicare.

® Inlaturare

® Garantie si service

Putefi elimina ambalajul la punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitdfile de elimi-
nare a produsului de la administrafia locald.

Dispunefi inlaturarea uleiului hidraulic in mod ecolo-
gic. Asigurafi inldturarea printrun atelier de reparatii
sau adresati-va urmétorului punct de colectare a
substantelor toxice.
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Pentru acest produs primifi o garantie de 3 ani.

V& rugdm s& pastrati bonul ca dovadd a achiziiei.
Produsul a fost fabricat cu atenfie si verificat inainte
de livrare. Garantia este valabil& doar pentru de-
fectiuni de material sau fabricatie in cazul utiliz&rii
corespunzdtoare. Garanfia devine nuld in cazul in-
terventiilor neautorizate. Drepturile dumneavoastrd



legale nu sunt limitate de aceastd garantie. In caz
de acordare a garantiei contactati punctul de service.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de confor-
mitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusa la cunostinfa
véinzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzéator/
unitatea service p&nd la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vederea ridicarii produsului sau predérii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

GERMANIA

e-mail: servicecenter@mts-gruppe.com

[1AN 500533 _2504 |

Pentru orice solicitare, va rugém sa avefi la inde-
méné& bonul de casé& si numérul de articol

(IAN 500533_2504) ca dovadé& de achizitie.

nr.art. 105525
nr. model:  DIS-179
MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafe 2

76761 Riilzheim

GERMANIA

® Declaratia de conformitate UE

Produsul corespunde directivelor euro-
c pene in vigoare, corespunzdtoare pro-

dusului. Declaratia de conformitate UE
se poate solicita de la producdtor.

Versiunea actuald a instructiunii de utilizare poate
fi descdrcatd in format pdf de pe pagina noastrd

principald la: http://iuqr.de/500533_2504
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JlereHAQ HA U3NON3BAHMUTE MUKTOTPAMM ... Crpahmua

D 47X - TSSOSO U SO Crpanmua
YNOTPEBA MO MPEAHABHAUEHUE........ocereerererercireiaesise e se et Crpatmua
OMUCAHNE HO HOACTUTE ...ttt ettt sees Crpanuua
TEXHUUECKM IAHHM ... Crpahmua
OBEM HO MOCTABKATA ....eoevverererieiseerse s sieseseiesisease e ssesessaetes e seessesessanesnens CrpaHmua

YKA3AHMA 30 G@BOMACHOCT ............oooooooooooooceooeoeeeeeeeeeeee e Crpanmua

Mpenn NYCKAHE B AEMCTBME...........c..o..ooooooooooeooeeeeeeeeeeeeooeese oo Crpanuua
MoHtnpare Ha apbxKaTa 30 HoceHe... ... Ctpahmua
MoHtrpare Ha nogeMHMs NOCT ................... ... Ctpanmua
M3non3BaHe HA TOBAPHMS AUCK/ QAAMTEPA w...uuvrererreriireiseeseiseesesseseseesssssese e ssessesssssessssseens Crpatmua
PasnpenensHe HO XMUAPOBAMUHOTO MOCTIO ......uuvuurumiuriuremmemreeeseniseeeessese e saensesassesscenens Crpahmua

MYCKAHE B MEMCTBUIE ... Crpanmua
MoBaMraHe HA TOBAPA [ABTOMOBUIA) .......vuuvmiuiiciiciciie s Crpanuua
CryckaHe HA TOBAPA [ABTOMOBMIA) ......ouuvuuriumiemiciierirceinreaaesienesseasesssee e seeseeseeans Crpahmua

MOUNCTBAHE M MORRAPDBIKKA ......ooooovoeirreeeiieseseeeeisseessssesesessssssssssessssssons Crpanmua

MOARAPDBIKKA M CEPBM3 ............. e eesss e CrpaHuua

OTCTPAHABAHE HA FPELUKM ... CrpaHuua

MBXBBPIIIHE ...ttt Crpatuua

rapauuvm MCEPBMB ... s Crpanuua

[eknapaums 3a rapaHums...
FapaHUMOHHM ycnoBus ....

... Crpanuua
... Ctpanuua

O6XBAT HA TAPAHLMATA. coeceeeecrenee ... Ctpanuua
Mpouenypa Npu rAPAHLUMOHEH CAYYAM ........cooevnesee ... Ctpanuua
PemoHTeH cepBi3/M3BbHIAPAHLMOHHO 06CNyXKBAHE ... Crpanuua

CepBU3HO OBCTYKBAHE .....ceuerrererernererseciriereeeseneanes ... Crpanuua
BHocuTeN ..ot ... Ctpanmua
ALPEC HO CEPBMBA «.evnviiiieiiirtieteieee ettt ettt bbbttt ettt eseae CrpaHmua
TTPOMBBOIMTE ... Crpanmua
EC [leKnapaums 30 CbOTBETCTBUE ...............ccooooooveeeeonreeeeieeeeeeeseseereesesnesons CrpaHuua

98

98
98
98
98
99

99

100
100
100
100
100

101
101
101

101

101

102

103

103
103
103
104
104
105
105
105
105
105

106

BG 97



NereHpa Ha usnonseaHure nuKkrorpamm

Mpouetete pvkosoacTsoTO 301
ekcnnoaraums!

Cevbnronasaiite BUCOUMHATA HO
nosamraxe!

Cnassaiite npenynpexneHusTa u
ykasaHmsta 3a 6esonactoctl

>

q3

MponykTeT oTroBaps Ha esponen-
CKMTE IMPEKTMBM, BANMAHM 30
cneurduUHMs TMR NPOAYKTM.

YkasaHug 3a 6esonacHoct
YKa3aHUs 30 nencTems

Ceptduumpan no TUV SUD/GS

Hocete npeanasxu ounna

AOMYCTUMO AOMYCTUMO HOMMHATHO
HaToBapBaHe (ToBapoHocHMMOCT)

Hocete 3AWMTHM pBKABMLA

OnakoBKata NPOM3XoXAa ot
M3TOUYHMLM C OTFOBOPHOCT 3
OKONHaTa cpena

MonBu>xeH XMAPABINYEH KPUK

® YBon

®
\/ YeCTBEH NPOoaAyKT. |_|pe1:||4 nbpPBMS NYCK

Cce 30Mo3HaMTe C NPOAYKTA. 3d LenTa BHUMATENHO
npoueTeTe YNbTBAHETO 30 OBCNYXBAHE M MHCTPYK-

Mosnpasssame Bu ¢ nokynkara Ha Tosm
HoB nponykT. Bue msbpaxre sucokoka-

ummrte 3a 6esonackHoct. Msnonsearite npogykta
CAMO CbINIACHO OMMUCAHMETO W 30 NOCOYEHMTE
obnactv Ha ynotpeba. CbxpaHsBaMTe HACTOSLOTO
ymbTBaHe Ha curypHo mscto. [pu npenocrassxe
HQ NPOAYKTA HA TPETW AMLQA NPenaBaiiTe C Hero 1
LANaTa HOKyMeHTaums.

XrOPABAUUHKST KPUK CIY>XKM 30 MOBAMIAHE M CMyC-
KQHE HO MOTOPHM NPEBO3HU CPeacTsaa.

Lpym npunoxexns unu moamnpukaLms Ha Xmapa-
BIIMYHMS KPUK 30 OBTOMOBMIM Ce cumTar 3a Hele-
necL06pPA3HM 1 MOTAT A AOBEAAT 10 PUCKOBE KATO
HapaHsBaHMs 1 nospenu. [pomssoamTenst He noema
OTFOBOPHOCT 30 NOBPEAM B PE3YNTAT HA HEMPABUIHA
ynotpe6a. [ponyKrsT He e NpenHasHayeH 3a npo-
becroHanHu uenu.
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CnyckateneH BeHTmn

Brynka Ha noaeMHus noct

MartutHa nocraska (Hanp. 3a rasikute Ha
konenara)

Mokpusawa nnoua

ToBapeH ouck

Obpxay (noneMer nocr, asycrpaxet)
Ananrtep (rosapeH amck)

[pxka 3a HoceHe

MonemeH nocr (aBycrpaxeH)

Hocewwo pamo

nyxa npobka (3a otBOpA 30 MbNHEHE HA

XMOPABAMYHO MACHO)

Bucounna Ha nosauraHe

C HOMMHANEH ToBAp:
HommHanen ToBAp:
Bun XHUOPABMMYHO MaCHO:

135mm-342mm
2.000kg
SAE 10

Konunuectso XMOPABMUYHO

Macno:

110ml

MakcumanHa cuna Ha

3a0BMXBAHE!

350 N*




* AKO NPenoCTaBEHATA MOWHOCT HOABMLIOBA TA3M
CTOMHOCT, TO MOWHOCTTA crieasa aa 6bae HamaneHa
C MOMOLYTA HA OOMbAHMTENEH NEPCOHAN.

_ =

MQHEBPEH XMAPABAMYEH KPUK 30 GBTOMOBMIM
APBXKA 30 HOCEHe

nopemeH nocr (aeyctpaHeH)

anantep (TosapeH awmck)

PBKOBOLCTBO 30 €KCMNOATALMs

A YkazaHus 3a 6esonacHocT

/A ONACHOCT! Crensaiite yKasaHus no-gony,

B MPOTMBEH CNyYal CbLYECTBYBA OMNACHOCT 30
XMBOTA, OT HAPAHIBAHMS M MOBPEAM HA NPO-
[yKTO, CbOTBETHO HA aBTOMOBUAA.

Mo Bpeme Ha ynotpeba
HOCETE 3QLLUMTHM OuMna U
30WMTHK/paboTHu

pbKaBMUM.

B nonunHeHue KbM XMAPABNMYHMS KPHK 30
QBTOMOBMNM M3NON3BAMTE BUHATK MOLAMOPH U
knuHose 3a konenara. Hukora He pabotete
noa BAWIHAT ABTOMOBMN, OKO He CTe B3enu
[OMbNHMTENHM MepKy 3a GesonacHoct. Taka
e NpenoTBpPATMTE U3MECTBAHE, MITb3TAHE MK
npeobpsliaHe Ha asTomobuna. MoneMHmst
MEXAHM3BM € MOAXOMASL CAMO 30 MOBAMIAHE.
M3nonseaitre nponykra camo BLPXy 30pABA,
paBHa ocHoBaA. Bupxy HeykpeneHu 1 HepasHuM
MOBBLPXHOCTM — KATO HAMNPMMEP NOKPUTMS OT
4aKBN - MOXE Aa Ce CTUTHE A0 NNTb3raHe Ha

TOBAPOA.
Crbnionasaiire H1KOTA 4G HE HAR-
BMLIGBATE AOMYCTUMMS HOMMHANEH

Tosap (ToBapoHocumocrt).

Heobxoanmo e o6cnyxsalwoto nuue Aa MOXe

A HOBMIOAABA NOAEMHMS MEXOHU3BM WM TOBAPA
MO BPEME HA BCUYKM ABMXKEHMS.

He e paspelero na ce pabotu non eamrHar
TOBAP, AKO TOWM He & 06e30MaCeH Upes Nonxo-
AAlWM CpeacTsa.

He paspewasaitte xuapasnuuHute Kprkose
30 GBTOMOGMAM AA Ce M3MON3BAT OT HEKBANM-
ULMPAHM U HEOMUTHM NKLA.

Mpean ynotpeba Ha XMAPABAMYHMS KPUK
obesonacete ABTOMOBUNA CpelLy M3MECTBaHE.
[pbrHete pvyHaTa cNMpadka, octasete HA
CKOPOCT (MpK GBTOMATMYHA CKOPOCTHA KyTMS
,P") n obesonacere asTomobuna c knMHoBe
30 Konenara.

Bvnpeku MepkmTe 30 6esonacHoct BuHaru 6b-
AeTe BHUMATENHM M MO BpeMme Ha usnata pabora
no asToMobuna Habntonasakte nanu Tosap-
HMST AMCK | 5 | cTOM 30paBO BBPXY NOANOXKKATA
30 KpHK.

YBepere ce, ye npu NOBOAMIAHE HO ABTOMO-
61na He MoraT Aa M3TeKaT GeHsuH, akyMyna-
TOPHA TEYHOCT MAM APYTM ONACHK CyBCTaHLMM.
YBeperte ce, ye noa asToMobUNa HAMA xopa
UNK NPEnSTCTBMA, KOTATo o CMycKaTe.
Cnyckarre asromobuna 6asHo.

MposepeTe nanu BCMUKM YACTM CA UINPABHU
1 MOHTUPGHM NPABMIHO.

Mpeaw scaka ynotpeba nposepasaiite yHk-
UMOHAHATA NPUIORHOCT HA XMAPABAWYHMS
KpmK 3a asTomobumnm. MNposepssaiite xmapas-
NUYHMS KPUK 30 BTOMOBMNK Halt-Beue 30 U3-
TMyauwo XMﬂpOBHM“IHO macno, 3ﬂpOBMHOTO HQ
crmobKaTa HA BCUUKM BUHTOBE W FHE3AATA HA
BEHTUNMUTE.

Hukora He m3nonseaiite XMAPABAMYHMS KPHK
30 TPAHCMOPTUPAHE MW HATOBAPBAHE HA Npe-
BO3HO cpencTBo. Hukora He nosaumraiite uenms
asToMobun.

He e nossoneHo nosauraHeto Ha xopa ¢ xu-
APABNMYHMS KPUK. YBEPETE C€, Ye HOMMPALLMTe
ce B 6RM30CT MMLA €A HO AOCTATBYHO PA3CTOSHMUE
OT QBTOMOBMNA, KOTATO CE M3NOM3BA XMAPB-
NMUYHUNAT KPVIK.

Mpean ynotpebara Ha KpUKA 30 ABTOMOBMAM
notpeburenst psbea na Gbae 3ano3HAT ¢ ypena
ot nuue ¢ onut. CunaTa Ha NOMNAHE M Npeaa-
BaHe e okono 350 N.

AKO MOPKMPOBKMTE BbPXY KPUKA 30 GBTOMO-
6U1NK Ca CTAHANM HEYETAIMBM, He Ce MPenopbYBa
M3NON3BAHETO My I'Ipeﬂl/i TAXHOTO BBb3CTAHOBS-
BQHE.
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He m3sbplusarite Moandmkaumm Ha xmapae-
NUYHMS MOHEBPeH KpuK. Beska koHeTpykTmeHa
MPOMSHA HO ypena ce oTpasssa Bbpxy Gesonac-
HoctTa U cyoteetctaneto My ¢ EN 1494/A1:2008.
Mpu n3nonssaHe Ha kpuka 3a asTomobun
npunoxexara cuna Tpséea na 6vae no-manka
o1 350 N. Tosa otrosaps Ha cuna ot okono
35kg evpxy nocra.

PabotHara Temneparypa Ha XMOPABAMYHOTO
macno 8 To3u npoaykt e ot -20 °C po +40 °C.
M3nonseaitte ypena 3a nosamrate u crnyckaxe
HO GBTOMOBMAQ, O HE 30 30ABPXAHE BbB
BOMrHATO nonoxetue. He ro mecrete no speme
HO NOBAMIAHE M CYCKAHe.

Cnen Bcska ynotpeba Ha ypena nocrassire
M3MOM3BAHMUTE YACTU OTHOBO B MPBOHAYANHOTO
MM nonoxeHune. AKO YOCTM HA ypeaa He Mo-
raT 4G Ce Perynmnpar, XMapPABMYHOTO MACHO
MM MACNIEHATA MOMMNA CMEBA OA C& CMEHST
OT CMELMANM3MPaH NepcoHan.

Ako 3abenexuTe U3TMUAHE HO MACNO, Npeyc-
TaHoBeTe PaboTa M NOYMCTETE 3AMBPCIBAHETO
c kbpna. [ponykTsT MOXe na ce peMoHTUpa
OT CNEeLUMANM3MPAH NePCOHAn.

AKo KPMKBT HE MOXe fia Ce CMyCHe noseve,
KAKTO € HeobxonMMo, 3aabmxuTenHo obeso-
nacete ABTOMOBUNA ¢ NOMOLUTA HA NOAMNOPU
cpeluy HenpenHaMmepero cnyckare. Ocury-
peTe cu APYr KpKK, KokHTo Wwe Bu nossonu na
noeomrHeTe aBTOMOGMNA TONKOBA, Y€ AA MO-
XeTe Aa oTcTpaHmTe HesonacHo nedekTHus
kpuk. Motbpcete npodecroHanHa nomoy,
QKO He CTe CUTypPHM.

Mpenv nyckaHe B aencreme

Montuparite apwxkara 3a HoceHe , KaKTO
€ NpencTaBeHo Ha usobpaxeHmeto A.

MoneMHusT noct Iz, Ce CbCTOM OT fiBe YaCTM.
HarucHerte 1 3anpbxTe ocuryputenHata npy-
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XXMHO B IOMHMS KPAM HA MHPBATA YACT HA
noaeMHus nocT (¢ ApBXKaA) 1 5 BKapariTe BbB
BTOPATA YACT HA NOAEMHUS NOCT. YBepere ce,
Ye OCHTYPUTENHATA NPYXMHA € GUKCMPAHA B
OTBOPQ HA BTOPMS NOCT M NO TO3M HAUMH BPb3-
kata e obesonaceHa.

BuHaru mepeo nposepssaiite Kbaoe ce HaMMpar
TOUKMTE HO NoBOMraHe Ha astomobuna. Obuk-
HOBEHO Te Ca 0603HAYEHM CbC CTPENKA OT 0-
NHATA YACT HA KAPOCEPUATA MU CA OMUCAHM
B PBKOBOJLCTBOTO 30 €KCMIOATALMS.

B 3aBumcHMoOcT oT ToukaTa Ha nosamraxe
M3NON3BATE NPEABAPUTENHO MHCTANMPAHMS

TOBAPEH IMCK
TenHo nocrasenus ananrep [ 7 ] Paseuiite surTa
C TPeCUOTKA MNK HaKpakHuk 19 mm. 3a 3akoH-
TPSHE HA AOMHATA, CAMOOCMUTYPSBALLA FAMKA

usnonssamte raeveH Koy 19 mm (Bux cblwo

mnnu MOHTMPGIZTG OONbIHU-

¢ur. D). OtctpaHete BUHTOBMTE YacTH, nocTa-

BETe apantepa
YKasaHue: XogbT Ha NOBAMIAHE € BUHATM
207 mm, Toi1 He MoXe fa ce perynmpa. Tosq,
KOETO MOXe [d Ce perynmpa ¢ agantepa, e
MMWHUMAMHOTO M MOKCMMANHOTO NOMOXeHMe

M TO 30BMIMTE OTHOBO 30pdBo.

HO TOBAPHKMA OUCK.

[Npu 3aTBOPEH CycKaTENEH BEHTHN IIl BKO-
pavTte noneMHus noct | 9 | BbB BTYNKaTa My | 2 |
3anericteariTe xMapasnmkara (moaemeH noct
@ Harope 1 Hanony) ¢ MUHMMYM & MHTEH3MBHM
M3MOMMBALLM BMXKEHMS, TAKA Lie pasnpene-
NUTE XMAPABAMYHOTO MACTO PABHOMEPHO.
Ykazanume: [pu Heob6xonmmocT nposepeTte

AANM CMYCKATENHMST BEHTUA |I| € 30TBOpEH,
KQTO Ce onuTaTe AA 3aBbLPTUTE NOCTABEHMS MNO-
AemeH noct @ NO NOCOKA HA YACOBHMKOBATA
ctpenka (sux ¢ur. B). HE BbPTETE MPEKA-
NMEHO CUJTHO! Ao Toi He Moxe na ce 3a-
BbPTH, CMyCKATENHMST BeHTMn | 1 | e 3aTBOpPEH.



® [MyckaHe B gencreue

[Mpu 3atBOpPEH cnyckateneH BeHTUN |I| 3aBbp-
TeTEe NoAeMHMs noct [ 9 | No Nocoka Ha Yacos-
HMKOBATA CTPENKA BbB BTYNKATA MY
Mocrasete xMApPABAMUHMSA KPUK NOL NpenBu-
AEHATA 3a LenTa no3mLmMs CbIMAcHO PLKOBOA-

CTBOTO 3Q ekcnnodrauumsa Ha asTomobuna.

Cu6ntoRaBaAMTE LEHTLPBT HA TEXECTTA Ad € B
CPEenaTa Ha TOBAPHMST AMCK Ypes 3amsmx-
BOHE HQ NOAEMHMS NOCT @ Harope v Hagony
nosauraiTe asTomMobuna, NOKATO CTAHE Bb3-

MO>HO MOCTABSHETO HA MOANOPH MO HEro.
Cnen ToBa octaseTe asToMobuna Aa nerHe
BbPXY noanopure, kato 6aBHO oTBopuTe
cnyckartentus seHtin | 1 |upes 3abpraHe Ha
nonemtns noct[9] 8 nocoka, obpatka Ha
yacosHmkosata crpenka (sux dur. C).

Kpuker HE e npeprastaver AA MOAADPIKA
NPeBO3HM CPEacTsa.

/\ OMACHOCT 3A YKMBOTA! Ysepere ce, ue
non OBTOMO6MI‘|G HAMQ XOpa mnu Npensarcreumsg,
KOraro ro cnyckare.

MoeamrHete Manko asTomobuna (kakto e onu-
CaHO no-fope), 30 na npemaxHeTe NoanopwuTe.
3OB'preTe CnycKaTtenHm1s BeHT1n m O6pOTHO
HA YACOBHMKOBATA CTPENKA, NOKATO ABTOMO-
6MJ'I'I:T Ce CnyCHe, HO B HMKOKBB Cl'Iy‘-IOﬁ TONKOBQ,
ye Tom na ce OCBO6011M M OT CNyCKATENHUS
BEHTUN m na msteve XxmapdaenmMyHo Macno.

/A BHUMAHME! Cnycaitre astomobuna 6asHo.
B npoteeH cnyuait cuujectsysa onacHoct ot
HApaHsaBAHE U NOBpPEenn HA KpUKa M/MJ‘IM HAa
asToMobuna.

I/I3B(].EleTe Hanpen MaHeBpeHna KpMUK nop as-
ToMobmna u cnycHete HocewoTo pamo |10

HAMNBNHO.

3aTBOpeTE CryCKATENHMS BEHTMU |I| upes
30BBLPTAHE MO NOCOKA HA YACOBHMKOBATA
cTpenka.

® lMouncTtBaHe M NOARPDBXKA

B HMkakeB cnyuait He M3non3BsakiTe arpecueHm
MNU Pa3sXKAALLM NOYMCTBALUM CPEACTBA.
Cmaxete [o6pe BCMUKM BBHILHM, MOABMXKHM
yactu.

Mouncrete xMAPABNMYHMS KPMK 30 KONa €
KbPNQ, NeKO HAMOeHa C Macno.

A Mopnpvxka n cepeus

Ykazanue: [JonMBaHETO HA XMOPABNMYHO MACNO
MOXe [ M3BLPLLIBA CAMO OT CNeLMAnM3upaH nep-
coHan! M3nonseaite camo xMapasnmMyHo macno,
otrosapswo Ha SAE 10. Mons, cvbnionasarite, ue
TBLPAE MHOTO MACNO MOXE Ad HAPYLIM GyHKUMMTE
Ha Kpwka 3a astomobunu. Hanmearire make. 110ml
MACHO, OKO € M3PU3XONEHO LSNIOTO KONMYECTBO.
Hanueaitte xuapasnmuiHo Macno o nomntus pub
Ha OTBOPA 30 MbiHeHe. Hanmeaiite xMopasnuyHo
MQCINO A0 [ONHMS PO HA OTBOPA 30 MBIHEHE.
YkazaHume: CpokbT Ha M3HOCBAHE OT 3 roAMHM
oTnand, aKo KPMKBT 30 ABTOMOBMIM He ce npose-
PSBA OT KBANMPUUMPAH NEPCOHAN.
Ykazanme: Kanaukara 3a nonmMBaHe Ha Macno
MOXe A Ce OTCTPAHM C MOMOLLTA HA MAOCKA OT-
BEPTKA.
YkazaHue: XuopaenuuHata TedHocT Tpsbea na
Ce NPOoBEPSBA MPM HAMBIHO CMYCHAT TOBAPOMOAE-
MEH nocT.
[edekTHuaT XMapasnmyeH Kprk Moxe Aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT CNELMANUIMPAH
nepcoHan. Hukora He ce onuteakiTe na ro
pPeMoHTMpaTe camu.
Hukora He pasrno6sBaiTe XMAPABAMYHMS KPUK
30 aBToMobunm Ha yactn. CamocTosTenHMST
NEMOHTAX MOXeE [Ia IOBEAEe IO HEMPUBMIHO
byHKUMOHMPaHe.
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® OrcTpaHsiBaHe HA rpewWwkKu

CnmMceK ¢ rpelukun

OTCTPGHHBGHG Ha noepenv

Hpbxkara Ha
KPMKQ 30 GBTOMO-
61nu He ce noe-
[ura nop Tosapa.

- BeHtnnure He ce 3ateapst npasmnto. CnycHeTe nogeMHums noct @, cnyckaren-
HusT BeHTHn | 1 | ce 3ateaps. [Noctasete eamHms cu Kpak BbpXy NPEAHOTO Koneno
M M3ObPNAKTe PLUHO nopeMHms noct | 9 | nokpan Harope. OtBopeTe cnyckaren-
HMS BEHTMN Erw cnycHete nopemHms noct | 9 |. Cera kpuksT 30 asToMobmAM
Tp96BA AQ € OTHOBO B EKCMNOATALMOHHA FOTOBHOCT.

[pbxkara Ha
KPUWKA 30 GBTOMO-
6unm ce cnycka
noa Tosapa.

Bentmnure He ce 3atBapst npasunto. CnycHete noneMHms noct @, cnyckaren-
HusaT BenTin | 1 | ce 3ateaps. [ocrasete eamHMs cv KPak BbpXy NPERHOTO KONeno
U M3OBPNAnTe peuHO nopeMHms noct | 9 | nokpan Harope. OtBopete cnyckaren-
HMS BEHTUN Erm cnycHete nonemhms nocrt | 9 | Cera kpukbT 30 asToMo6MAM
Tp96BA AQ € OTHOBO B €KCMNOATALMOHHA FOTOBHOCT.

KpwksT 30 asTomo-
61nu He nosamra
ToBapa.

- B kpuka 30 aeTomobunu uma tespae manko macno. Otctpatete myxara Tana
M HaMbAHETE Pe3epPBOAPA € YACTO MACNO 30 XMAPABAMUYEH KPMK 30 GBTOMO-
6mnu.

Orsoperte myxara tana [11] (ceanete nokpusauara nnoua [4] (sux dur. E)), 3a
na 06e38b3AYLIMTE XMAPABIMYHMS UMIMHEBP.

BepostHo B kpyka 30 aBToMobmnm ca ce 06pasyBany Bb3AYLWHM MEXypUeTa.
Orsoperte cnyckarentus seHtin | 1 | ¢ enunn menex obopor. MNocrasete kpuka 3a
QBTOMOGUNM BbB BEPTUKANHO MONOXEHKE, KATO MOBAMIHETE 30AHUTE KONena ot
3eMaTa. 3aABMKETE MHTEH3MBHO MOAEMHMS NocT | 9 | Harope u Hagony. 3aTBopeTe
OTHOBO CrycKaTeNHMs BeHTMN | 1 | 1 3aAeMCTBAMTE KPHKA 30 ABTOMOBMAM.
BenTunute He ce 3ateapst npasunto. CnycHete noaemhms noct | 9 |, ciyckaten-
Huat BeHtun | 1 | ce 3ateaps. [octasere eannms cu kpak BbPXy NPEAHOTO KOMEeno
M M30BbPNAMTE PBUHO NnoaeMHus noct |9 | nokpait Harope. OtBopere cnyckaren-
HMS BEHTMN Erm cnycHete nonemtus noct |9 | Cera KpuksT 30 asToMobMnM
Tps6Ba AA € OTHOBO B EKCMNOATALMOHHA FOTOBHOCT.

Kpuket 30 asromo-
61nu He MOXe Aa
3a0bPXM TOBAPA.

- BeHtnnure He ce 3ateapst npasmnto. CnycHeTe nogeMHms noct @, cnyckaren-
HuaT BeHTmn | 1 | ce 3ateaps. [Noctasete eamHms c1 Kpak BbPXY NPeaHOTO KO-
NIENo M U3NBPMATe PBYHO NoaeMHums noct | 9 | nokpart Harope. Otsopete
cnyckarennus seHtmn | 1|1 cnycrete nopemuus noct [ 9 |. Cera kprksT 30 aBTO-
Mobunu TpSBBA AA € OTHOBO B EKCMNOATALMOHHA FOTOBHOCT.

KpukebT 30 asTomMo-
6unun He pocTmra
MbAHATA BUCOYMHA
HQ NoBAMIaHE.

B kpuka 3a asTomobunu nma Tebpae manko macno. OtctpaHete myxara Tana

1] 1 HaMbAHETe pe3epBOAPA C YMCTO MACAO 30 XMAPCBIMUYEH KPHUK 30 GBTOMO-
6unu.

Orsoperte rmyxara tana [11] (ceanete nokpusauara nnoua [4] (sux ¢ur. E)), 3a
na 06e3b3nyLMTE XMAPABNUUHMUS LUAUHABP.

BepostHo B KpuKka 30 aBTOMO6MAM ca ce 06pasyBany Bb3AYLWHM MeXypUeTa.
Orsopere cnyckarentus sentun | 1 | ¢ eamn menex obopor. lNocrasete kpuka 3a
QBTOMOBUNM BbB BEPTUKANHO NONOXEHUE, KATO MOBAMIHETE 3AAHUTE KONena ot
3eMsTa. 3amBUKETE MHTEHIMBHO NoaeMHms noct | 9 | Harope u Hagony. 3ateopeTe
OTHOBO cryckaTenHus BenTvn | 1 | 1 3apeicTsaiite KpMKA 30 GBTOMOBMAM.
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CnucebK ¢ rpewkmn

OTCTPGHHBGHE Ha nospeau

Momnata Ha kpuka | Gunu.
30 aBTOMO6UNM He
paboti uspsaHo

noa Tosap.

-B Kpuka 3a aBToMobMnM MMa TBbpPOE MANKO Macno. OTCTPGHeTe rmyxara rana
M HaMbIHETe pe3epBodpa C YMCTO MACNO 3a XMAPABIMYEH KPUK 30 ABTOMO-

- BepostHo B kpuka 3a aBTomobmnu ca ce 06pasyBanm Bb3yLIHM MEXYPUETA.
Oreoperte cnyckatenHus BeHTMN
QBTOMOBMNM BB BEPTUKAMHO MONOXEHME, KATO NMOBAMIHETE 3Q[AHMTE KOMENA OT
3eMATa. 3a0BMKETE MHTEH3MBHO NOAEMHMS NOCT
OTHOBO CMYCKATENTHMS BEHTMN

C eaQnH nbvneH O60pOT. Mocrasete KpuKa 3a

Harope 1 Hapony. 3areopete
M 30AEMCTBAMTE KPUKA 30 ABTOMOBMAM.

Kpmkst 30 asTomo-
6mnu He ce cnycka
HAMBAHO NpPU
oTnycKaHe.
MEXAHUIBM.

- Oteoperte myxara tana [11] (canete nokpusawara nnoua [4] (sux dur. E)), 3a
na 06e3b3ayLIMTE XMAPABNUUHUS LMAMHABP.

- Mpy1HQTa Ha M3XBLPRALMS WMT Ha NoAeMHMs nocT [ ] BeposTHo e cuynewa
Unm He e 3akaueHa. CMeHeTe NPYXMHATA HO MIXBBLPAALMS WMT MNK 8 3aKaueTe
U rpecupaiite. [ouncrere M CMAXeTe BCUUKU ABMXKELUM Ce YACTM HA MOAEMHMS

® UsxevpnsaHe

Moxete na npenanere onakoBKATA B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA
u3nesnus o ynotpeba NpoaykT KAato oTnambK ce
unpopmuparite or Bawara obwmteka vnm rpan-
CKd ynpasa.

OrcTpaHeTe XMAPABAMYHOTO MACAO KATO OTNAIBK
exonorocsobpasro. Ocurypete obesspexaaHeTo
ypes CNeLManu3MpaH PEMOHTEH CEPBM3 MK ce
obbpHeTe KbM HAM-BNM3KMA NYHKT 30 CbBMpaHe Ha
BPEOHM MaTeprany.

® lapaHums n cepeus

Hawara rapaHuums 3a 1031 npoaykt e 3 roamHu.
Mons, cbxpaHssarite kacosus 6oH kaTo nokasa-
tencteo. MpopykTsT e npousseneH ¢ HeobxoaMMOTo
BHMMOHME M NPeaun eKCneamums e TeCTBaH No6po-
cbBecTHo. [apaHUMsTa Baxku 30 AedekTH Ha MaTe-
PMANa M NPOM3BOACTBEHM NEeEKTH NPM MPABUNHA
ynotpe6a. TapaHLMSTa He BaXKM Npu YyXXAa HaMeca.
Tasu rapaHums He orpaHMYaBa 3aKoHHUTe Bu

npasa. [Npu rapaHuMoHeH cryyait ce ceepxeTe
CbC cepem3a no TenedoHa.

YBaXKAEMU KIMEHTH,

30 TO3M ypen nony4yasare 3 rofMHM rAPAHLMS OT
[atara Ha nokynkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
Ha MPoayKTa ¢ norosopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO MPABO Ad NPensBMTe Peknamaums npen
NPOAGBAYA HA NPOAYKTA MPU YCHOBMSTA U B CPO-
koBeTe, onpenenexu B raea Tpeta, pasgen Il v il
W IMABA YETBBPTA OT 3AKOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChABPXKAHME W LMPOBM YCIyT1 U 30
nponaxb6a Ha ctoku (3MLUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npoustMyaLLm oT nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
NPeAcTaBEeHA ThProBCKA rapaHLMs, He Ca CBbP-

30HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNTE U HE3ABMCMMO
OT Hes NPOAGBAYLT HA MPOMYKTA OTFOBAPS 3A NKM-
CATA HO CHOTBETCTBME HA MOTPebuTenckara croka
c norosopa 3a npoaax6a cernacto 3MLCLYNC.

[apaHUMOHHMAT cpok e 3 roAMHM OT OATATA HA Mo-
nyyasaHe Ha crokara. Masete nobpe opuruHanHara
kacosa Genexka. Tosm foKyMeHT e Heobxonmm
KQTO [OKA3ATENCTBO 3a MOKYNKATa. AKO B pAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT NATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
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NPOAYKT ce NossK NedeKT Ha MATePMAna Mnu
npowussoacTeeH aedekt, NpoaykTsT we 6bae Hes-
MAATHO PEMOHTUPAH MNK 3ameHeH. [apaHumsTa
NPennonara B PAMKMTE HA TPUTOAMLLHMS TAPAH-
LIMOHEH CPOK Aa ce Npenctasat nedekTHmsT ypen,
kacosata Genexka (kacoBusT 6OH), KaKTO M BCUUKM
APY™M NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO HA
nedeKT U NMCMEHO [a ce OBICHK B KAKBO Ce Cbe-
TOM AeeKTLT M KOra € Bb3HMKHAM. AKO NedeKTsbT e
MOKPMT OT HALWATA rapaHums, Bue we nonyuure
06paTHO PEMOHTUPAHMS MK HOB NPOAYKT. B cny-
4aM Ha 3aMSHA HO AedeKTHa CTOKAa MbPBOHAYAT-
HUTE TAOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLUMOHHM YCNOBMS
ce 3anasear. B cnyyait Ha peMoHT Ha nedektHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBAaBS KbM rapaH-
LMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HAMMYHMUTE M YCTa-
HOBEHM NoBpPean M AedekTH olue NpM NoKymnkaTa
Tp96Ba AQ ce cbOBLM BEAHATA Cren PAsonaKoBa-
Heto. EBeHTyanHuTe peMoHTM cnen M3TMUGHE Ha
FAPAHLIMOHHMSA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amaHaTa Ha npoaykKTa He nopaxkaat
HOBQ rapaHums.

YpensT e NpousBeNeH rPUXKNMBO CNOPEN CTPOrMTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M OBPOCHBECTHO M3MM-
TAH Npean noctaskd. [apaHumsTa Baxu 3a nede-
KTM HQ MATEPMAna MnKu NPOM3BOACTBEHN nedekTH.
FapaHumsta He 06XBALLA KOHCYMATUBMTE, KAKTO M
4acTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOp-
MAnNHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOeTo Morar aa 6baar
PO3IMEXAAHN KATO 6bP30 M3HOCBALLM CE YACTM
(Hanpumep dunTpu Mnm npuctaskm) mnm nospe-
LMTE HO YYNIMBM YACTHM (HONPUMEpP NPEKbCBAYM,
6aTepUM MK TAKMBA NPOM3BENEHH OT CTbko). [a-
PAHUMSTA OTNAAQA, KO YPEmsT € NOBPEneH Nopaam
HEMPABKUITHO M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HA HEOC-
BLECTBABAHE HA TEXHMYECKA MOAAPBLXKA. 30 npa-
BMIHaTa ynotpeba Ha npoaykTa Tps96sa TouHO aa ce
CMO3BAT BCUYKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 €KCMNOa-
Taums. MNpenHasHayeHmne 1 OeMCTBUS, KOUTO He ce
NPenopBYBAT OT YMBTBAHETO 3a €KCNNOATAUMS UMK
30 KOMTO TO MpeaynpexnaBa, TPS6BA 3a0bIKUTENHO
na ce usbsrsar. MpooyKTbT e NpenHasHaYeH CaMo 3a
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yacTHa, a He 3a npodecuonanta ynotpeba. Mpu
3noynotpeba 1 HenpaBuIHoO TpeTMpate, ynotpeba
Ha cunna mn I'Ipl/l MHTepBeHLlMM, KOMTO He ca M3B'bp-
LWEHM OT KNOHA HA HAWMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rOpaHLUMSTA OTNAAA.

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJat, cneaBamTe CneaHUTe yKasaHms:

- 30 BCHMUKM 3QMUTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA
6enexka U MOEHTUHUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 500533_2504) kato nokasarencrso
3a nokynkara.

- Bsemete aptukynHus Homep ot dabpuuHara
Tabenka.

- Mpw BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MW APy
nedeKT MLPBO Ce CBbPXKeTe No TenedoHa mnm
4pes MMEMN C NONYNOCOUEHMS CEPBM3EH OTOEN.
Cnen ToBQ Lie NOMyYMTE AOMBIAHUTENHA MH-
dopmaums 3a ypexaaeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

- Cnen cbImacyBaHe C HAWMS CEPBM3 MOXKETE
Ad u3npatmte aepekTHMs NPOAYKT HA NOCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa BesnnatHo 3a
Bac, kato npunoxmre kacosara 6enexka
(kacoswus 60H) 1 nocoumTe NMCMEHO B KAKBO
ce CbCToM AeEKTHT U KOTA € Bb3HUKHAT. 3a
na ce usberHat NpobnemMu ¢ NPUEMAHETOo M
OOMBIHUTENHM PA3XOAM, 3AABIXKMUTENHO M3-
nonssamTe camo aapeca, koito Bu e noco-
ueH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA HE € KaTo
€KCMpeceH TOBAP MMM KATO APYT CreumnaneH
Toap. M3nparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM MPM NOKYMKATA,
U OCHrypeTe QOCTATbYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
OnakoBeka.



PeMOHTH M3BBH rapPAHLIMSTG MOXETe A BB3NOXMTE
HO KMOHA HA HOLLMS CepBM3 CpeLly 3annawaHe. Tok
c ynosoncraue e Bu Hanpasu npensaputenta
kankynaums. Moxem na o6pabotsame camo ypenu,
KOMTO €O [OCTATBYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHM C
MAATEHM TPAHCMIOPTHW PA3XOAM.

BHumanwme: snparere Bawwms ypen Ha knoHa Ha
HOLLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKa3aHMe 30 aedekra.
Ypenure, npeAMET HA U3BBLHIAPAHLIMOHO 0BCyX-
BAHE, M3MPATEHM C HEMNATEHU TPAHCNOPTHM Pa3-
XOoAu - C HaNOXeH nnaTtexX, Kato eKCcnpeceH 1nm
ApYT CneumnaneH ToBap - He Ce NPUEeMar.

Hue we m3sbplimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.

Bbvnrapus

Ten: 008001184975

E-merin: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN 500533_2504

Mons, o6bpHeTte BHMMAHME, Ye cneaBalMST anpec
He e aapec Ha cepemsa. [TbpBo ce cabpKeTe ¢
rOPenocoYeHMs CepPBU3EH LIEHTLP.

MTC lpyn

Untep-YHnoH TexHoxanaen FTm6X
Kapn-beHu-LLpace 2

76761 Pronuxanm

TEPMAHMA

*Karto dusmuecko mmue - notpeburen, He3aBUCMMO
OT HOCTOSLATA THPFOBCKA rapaHums, Bue ce
non3eaTte OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 3d NPefoCTaBsHE Ha
LUMPPOBO CbABLPXKAHME U LMDPOBK YCIYTU U 30

nponax6ata Ha croku/3MLICLYTMC/.

Mo-cneumanto Bue nmare npaso npu HeckoTser-
CTBME HQ CTOKATA 1A 6bLe U3BLPLIEH PEMOHT MK
3amsHa no Baw m3bop, ocBeH aKo TOBA € HeBb3-
MOXHO MMM € CBLP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAMHO
ronemu pasxoau 3a npogasaya. Bue umare
NPABO HA MPOMOPLUMOHANHO HOMASBAHE HA Lie-
HOTA MMM HO PA3BANSHE HA NOTOBOPA MPW HANM-
ume Ha ycnosumsta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYMC. Ycnoeumsta 1 cpokoseTe Ha 3aKo-
HOBQTA FAPAHLMS CA PEMAMEHTMPAHM B MABA
Tpeta, paznen |l v lll v B rnaea yetebpTa Ha

3nucuync

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rillzheim

GERMANY

Mmenn: servicecenter@mts-gruppe.com

|IAN 500533_2504 |

Mons, npu BCHUKM 30NMTBAHMS OPBXTE HA Pa3no-
noxeHue Kacosus GOH 1 HOMepa Ha apTMKyna
(IAN 500533_2504) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

U apr. Ne: 105525
Moagen Ne: DIS-179
MTC IFpyn

MHrep-YHuon TexHoxaHaen MTm6X
Kapn-benu-LLpace 2

76761 Pronuxamm

TEPMAHNA
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® EC ONexnapauwus 3a
CbOTBETCTBUE

MponykTsT oTroBaps Ha eBponeickmTe
c AMPEKTMBM, BANMAHM 30 CrieunbriHms

mn npoayktm. EC [eknapaumsra 3a
CBOTBETCTBME MOXE 1A GbAE M3MCKAHA OT NPOM3-
BomMTENS.

Moxerte na usternute Hal-akTyanHata Bepcus Ha
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YMOUVNHA TWV XPNOIHOMMOIOUHEVWY §IKOVOYPAHHATWV

AiaBaorte Tig 06nyieg xpAong!

Mpootéte To Lyog aviywong!

Tnpeite Tig mpoaidomoinTikég umodeiéeig
kai Tig utodeieig aopaheiag!

> 9

To mpoidv avramokpiveral oTig
1oxUouoeg e1dika yia To TTPoiody,
OxETIKEG eupwTIaikiG odnyieg.

q3

Ymoéeiéeig acdaleiag
Obnyieg xeipiopol

Miotomoinuévo kard TUV Sid/GS

Qopdre mpooTareutikd yuahid

Emtpemopevo ovopacTikd poprio
(ikavémTa dopriou)

Qopdre mpooTareuTikd yavria

2uokeuaaoia Tapayopevr e uTTel-
= Buvn Siayeipion Twv dpucikwy To-

Foc* C16405

el puv

FpUAog autokiviTou udpaulikdg
TpOoXnAarog

® Eicaywyn)

©
N idv ugniov mpodiaypadav. Mpiv amd
v mpam Bton oe Aemoupyia eéoikeiweite pe To
mpoidv. MNa To okomd autd SiaPdoTe MPooEKTIKA TIG
mapakdre odnyieg xpriong kai urodeiéeig acdhdheag.
Xpnoiporolgite To TIPOIOV HOVO OTIWG TEpIypaderal
Kal yla Toug avadepopevoug TopeiG ebappoyng.
®uld&re autég TG 0dnyieg ot tvav achar xwpo.
Mapadoote OAa Ta éyypada kard ) perafifaon
TOU TTPOIOVTOG OF TPITO.

2ag ouyxaipoupe yia v ayopd Tou
véou oag Tpoidvrog. EmAééare tva mpo-

Autdg o udpauhikdg ypiog Tpoopileral yia avu-
ywor kai katéfacpa autoKIvATOY.

Omoiadnmote GAAn xprion A Tpomomoinan Tou
udpaulikou yplhou Bswpeital wg pn-olpduwvn pe
716 Tpodiaypadtg kai iowg odnyroe ot Bavdoipoug
1paupanopolq kai BAaPeg. O karaokeuaotrg Sev
avahapPaver kapia eublivn yia {npitg mou
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odeidovral ot pn mpoPAemopevn xpron. To mpoidy
Sev mpoopileral yia epmopikiy xpHon.

BaABida karefdoparog

Kaukag pafdou aviywong

Mayvnrik) anéeon (m.x. yia maéipddia
HTTOUAOVIOV TPOXGV)

MAaka emkaluyng

Aiokog dopriou

Juykpamon (paPdog aviywong, ekatépwbev)
Mpoocappoytag (Siokog popriou)

AaP peradopdg

P&BSog aviywong (8o tepayivv)
®ipwv Bpayiovag

[«]~]=]

[Sle]=]No]e]>]

TudAf Tama (yia To dvorypa mhfjpwong
udpaulikol Aadiou)

Yyog aviywong pe

oVopaaTIKO $opTIo: 135mm-342mm
OvopaorTikd dpoprio: 2.000kg
EiSog udpaulikou hadiol: SAE 10

Moodmra udpaukikou Aadiot: 110ml




Méyiomn Sivapn

evepyotoinong:

350 N*

* Av n emreuktr) 10xUG umepBei autr) ™ Tipn, mpémel
n 10xUg va peiwbei piow Tig cuvdpopng mpodabetwv

TTPOCWTWY.

—_—

udpaulikdg ypUhog oxnuATWY
NaPi peradopdg

papdog aviywong (dlo Tepayiwv)
mpooappoyiag (Siokog dpoptiou)
eyxelpidio odnyiov xpnong

A Yrod:idaig aodalsiag

A KINAYNOZX! Tnpfote Tig mapakdre odnyieg,

ot Siapoperikn mepimmwon, undapye Bavaoipog
kivéuvog, kivouvog TpaupaTopOY kai TPOKANONG
BraBov oto mpoidy A oo dxnua.
N @ Kara m xprjon ¢opare mpo-
)
¥’ teuka yédvria/yévria gpyaciac,.
Xpnoiporoieite mpdobera extdg amd Tov udpau-
Nikd ypUAo mavrote Baoeig kar odnveg. Mny ep-
yaleote MOTE kATL A6 avuywpivo OXNHa, ot
mepimTwon ou Sev Exouv AndOei mepartipw pt-
Tpa aoddAeiag. Eror amodelyere katpakiliopa,
oNiobnon 1 avarporty oxfparog. To avuywtikd
gival KatTaAnAo povo yia aviywor).
XpnoipoToleite To MPOTdY pOvov emavw ot oTa-
Oepic, emimedeg emddveieg. Mavw oe pn oTépeeg
ka1 avicomedeg emdaveleg - OTWG TT.X.OKUPWTA

- iowg mpokAnBei oNicBnon dopriou.

_ DOpovriote GoTe va pnv umepPaivere
Egﬂ TTOTE TO EMITPETTOHEVO OVOHATTIKO

doprio (p¢pouca ikavornTa).

Eival amapaimnro 1o mpoowikd xeipiopou va

HTTOPEI va TTapatnpei TAvTa T GUOKEUN avu-

ywong kai 1o doprtio kard ™ Sidpkeia GAwv

TWV KIVIOEWY.

ArmayopsUsral n epyacia kaTte amd avuyo-

pévo doprio, epbdoov Sev exel acdalioTel pe

katdMn)a péoa.

ArmayopeUsral n xprion Tou uSpaulikol ypl-

Mou amd pn e€ouaiodompéva kai dmeipa dropa.

OTATEUTIKA YUANIG KAl TTPOCTA-

Aocdahiore To Oxnpa amod KaTpakUAIoPa TTPIV
amo ) xprion Tou udpaukikol ypiiou. TpaPhére
10 XeIpOdpevo, BaMTe pia TaxuTa (ot autdparo
emAé€re «P») kar acdaliore To dxnua pe odrveg
TPOXWV.

Mapdm éxere NaPer perpa aoddreiag, emdekvi-
€Te TIAVTA PeyANn TIPOCOXN KAl TTAPATNPEITE KATA
T Si1dpkeia TG GUVONIKAG £pyaciag oTo OxNHa,
av o diokog dopriou | 5 | edpdlel orabepd oy
urrodoxn ypUhou.

BzBaiwOzire o1 katd Ty aviywon tou oxi-
parog, Sev prmopolv va ekpeuoouv Bevivn,
uypa pmatapiag A dNeg emikivouveg ouaieg.
E&aodaiore, om Sev umdpyouv dropa i epmd-
Sia kéTw amd To dxnpa, dtav To katePalere.
KarePaore thpa 1o Oxnpa apya.

Exéy&re av Oha ta e€apripara éxouv cuvappio-
NoynBei cwotd kai eivar aképaia.

Exéy&re mpiv amd kdBe xprion ™ Aeroupyik
ikavoTnTa Tou uSpaulikol ypUou. Exéyére Tov
uSpauliké yplho, e1dika yia ekpor udpaulikol
Aadiol, orabepn é6paocn dhwv Twv Bidwv kai
Tov BarBidwv.

Mnv xpnoipomoieite rrOTé Tov USPAUAIKS ypUAO
yia peradopd n ¢dpTwon evog oxnpatog. Mnv
AVUYWVETE TTOTE ONOKANPO TO OXNHa.

Aev emTpémeral va avuyavere mTpOoWTa e TOV
uSpaulikd ypUNo Kal TTPOGEKETE, MOTE TTPOCWTTA
Tou BpiokovTal KOVTA va KpaTouy emapkr amod-
otaon amd 1o OxNpa, 61av o udpaulikdg ypu-
\og eival og xpron.

‘Eva éumeipo dropo mpémel va e€oikeigoer To
XPNOTN HE TN CUCKEUN, TIPIV ATIO TN XPNON TOou
ypudou. Or Suvapeig aviAnong kai perafiBaong
avépyovral oe mepimou 350 N.

2 TIEPITITWOT) TTOU O ONHAVOEIG TTAVR OTO TTIPO-
idv kataoTpadouv ot OnpEio TTou KATaaTouV
Sucavayvworeg, amodlyere TNV MEpaITEpw
XPnon Tou ypUAou, £wG OToU auTéG avTIKATa-
orabolyv.

Arnayopeleral ) TpaypaToToinor HETATPOTTWY
otov uSpaulikd ypuro. Omoiadnmore kata-
OKEUQQTIKI TPOTTOTIOINGN TNG CUCKEUNG ETTNPE-
&ler mv acddAeia kal TV avtamokpion TG
ouokeung pe v odnyia EN 1494/A1:2008.
Kara mv xprion Tou ypuhou mpémer n ebappo-
obeica Slvapn va sivar pikpodTepn amd 350 N.
Auto avmioToixei oe SUvapn mepimou 35 kg oo

HOXAO.
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H Beppokpacia Aemoupyiag Tou uSpaulikol
Mabiol Tou TapodvTOg TPOidVTOG KupaiveTal
peraél -20 °C ka1 +40 °C.

Xpnoiporolgite TNV cuoKeur) HOVO yia aviywon
ka1 katéBacpa Tou oxnpatog, dxi yia Siathpnon
ot avuywpivn Béon. Mnv To peraxiveite kata
v aviywon f To katéfacpa.

Emorpéyrte perd amd kd&Be xprjon g ouokeurg
O\a Ta XpnoIpoTIoINpEVa PPN TTANI OTNY ApXIKA
Toug Bton. To uSpaulikd A&di ) n avihia Aadiot
propel va avrikatactabel amd eéadikeupivo
Tpocwikd, dtav pipn G ouokeung Sev pmo-
pouv va pubpicToly.

E&v mapamnpnoere Siappor Aadiol, otapath-
ote va epyaleote kai kabapioTe Toug pumoug
pe éva mavi. Avabéote Ty emokeur) Tou TPoid-
viog ot e&aidikeupivo TPOCWIKO.

Av o ypUhog Sev propei va katéPe mtov oG
Othere, aodaliore To dynpa omwodnmoTE pe
pimoda ompiéng, wote va anodeuxBei n akou-
oia mmoon. MpopnBeuteite évav akopn ypulo, pe
Tov omoio va eloTe o Bton va avuywoere To
OXNHa O TETOIO ONEIO, WOTE VA PTTOPE! va
amopakpuvBe pe aocdpaleia o ehaTTwpaTtikog
ypUAog. AdPete emayyehpariky PorBsia ot e-
pimmwon mou éxere apdifolieg.

Mpiv anéd T Oion oz Aaitoupyia

Eykataotiiore 0 Aafn petadopdq onwg
epdaviderar oty eikdva A.

H paBSog aviywang [9] amotereirar amd Sto
pepn. MitoTe kal kpaToTe To eNaTAPIO ATPANI-
ONG OTO KATW PEPOG TOU TIPWTOU TUAPATOG NG
pdaPdou aviywong (pe AaPr) kar odnynote To
oto Selrepo TpApa ™G pafdou aviywong.
Aiacpahiore o1 To ehatrpio aopaliong Kou-
prTover oty Tputa g Seutepng paBdou,
acdaiilovrag tror T olbvdeon.
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Apxika eéoikeibveoTe TavToTe pe To TTou Ppioko-
vral Ta onpgia umodoxng oto dxnua. Autd ou-
viBwg emonpaivovrar pe tva Bélog oto kaTw
pépog tou apaoparog A meprypadovrar oto
eyxepidio.

Avdloya pe To onpeio uroSoxng, XpnoipoTol-
floTe Tov TipogykateaTnuévo Sioko dpoptiou
| TorroBeroTe emmAéov Tov TapexOpEvO TTpo-
cappoyta | 7] Xakapoore m Bida pe pia kaoté-
via kai éva kapudaki 19 mm. Xpnoipormoore
éva kheloT6 kKAerdi 19 mm yia va kovtpapere 1o
kaTw, autoacpahidpevo ma&ipadi (BA. emiong
ek. D). Adaiptore Ta pépn g Pidag, TomoBemote
Tov Mpocappoyéa | 7 | kai Bidworte Tov Eava
avaloya.

Yr6da€n: To Uyog aviywong avépyerar mé-
vrote oe 207 mm, autd Sev propsi va mpooap-
poorei. Autd Trou propei va puBpiorel pe Tov
TTPOCAPHOYEA gival 1) EAAXIOTN Kal ) péyioT
Bton Tou Siokou popriou.

Me 1 BaBida kateBaoparog | 1 | kheioth, wOr-
ote ) pafdo aviywong | 9 | péoa otov kdAuka
Mg pdBSou aviywong [2] Evepyoromore pe
TouhdyiaTtov 6 duvartolg epPoliopolg avihiag
10 uSpauliké alotpa (paPdog aviywong [9]
v Kal KATw) Kal Kataveipete £701 opoidpopda
0 uSpaulikd Aadi.

Yréda€n: Extyére evdeyopivag av n BarBida
kateBaoparog | 1 |eivar kheioth, mpoomrabuviag
ue TomroPernpivn paPdo aviywong [2] va my
mepioTpiyeTe 0N dopd Twv SEIKTOY Tou polo-
yioU (BA. ex. B). MHN THN MEPIZTPEWETE
MOAY ZODIXTA! Av Sev pmopei va mepi-
otpadei mitov, n BarBida karefaoparog

eivar KAeioTr).



® Oéon ot AaToupyia

Srpéyre pe kheioth T BarBida karefaoparog
[1]m p&BSo aviywong [9] ot dopd Tav
SeikToOv Tou poloyiol péoa otov kdAuka g
paBSou aviywong [2].

TomoBemote Tov uSpaulikd ypllo kaTw amd

kataMnAn yia autd Bton, oldpduva pe Tig odn-

yieg Aeroupyiag Tou oxnfparog.
Mpootére, wote o Siokog dpoprtiou | 5 | va dpop-

TOVETal KEVTPIKA. AVUYOOTE TO OXNPA PETAKIVQ-

vrag M papdo aviywong | 9 | mpog ta mave
Kal TIPOG Ta KATW TG00, WOTE VA PITOPOUV va
TomrofernBouyv T1a Tpimoda ompiéng kédtw amd
10 OXNHa.

311 ouvixeia adrioTe To Oxnpa va katiPer kai
va ompixtel ota Tpimoda ompiéng, avoiyovrag
apyd m BaABida kareBaoparog [ 1] orpépovrag
™ pdfdo aviywong | 2 | avriotpoda ot dopd
v Seiktov Tou poroyiol (BA. ek. C).

To avuywrikd AEN EINAI karaAnio TIA
KPATHMA oynudrwv.

/A KINAYNOX OANATOX! Aiacdaliore, oTi
Sev umdpyouv dropa f ep6dia kaTw amd To
oxnHa, étav 1o karePalere.

Avuyaore Myo 1o dxnpa (omeg meprypaderar
Tapamnavw), yia va adaipioere ta Tpimoda
ompigng.

Srpdyte T ParBida karePaoparog [1] avri-
oTpoda mPog T $popd Twv SeIKTOV Tou poAo-
yIoU, péxp! va katéPel To 6xnpa, al\a moté 1éoo

oAU Gote va xahapwoe kai va e&ENOer o uSpau-

Aikd Aadi and m BarBida kateBacparog [1].
/A NPOXOXH! KareBéore thpa 1o Oxnua

apyd. Aladopetika utidpyer kivouvog Tpaupa-

TiopoU kar mpdkAnong PA&Png otov ypuio

kai/f oto 6xnpa.

TpaPn&re Tov ypUAo katw amd 1o dxnua mpog

Ta epmpdg Kal katefdoTe TeAeing Tov dépovra

Bpaxiova [10]

Kheiote ™) BarBida kateBaoparog | 1 | otpéido-
v1ag My ot $opd Twv SeikTdv Tou poloyiol.

® KaOapiopodg kai ppovrida

Mnv xpnoiporoieite oe kapia mepimTworn 10xUPA
f kauoTika kaBapioTikd péoa.

lpacdpere kahd dAa ta e€wtepikd, Kivolpeva
pépn.

KaBapilere Tov ubpaukikd ypudo pe tva ehadpd
Aadwpévo mavi.

A ZuvTtipnon kai oépPig

Yrédadn: H cupmiipwon udpaukikol Aadiot
emTpémeral va yiveral povo amd e€adikeupivo mpo-
owmkod! Xpnoiporoifote pdvov udpaulikd Aadi,
T0 omoio TMAnpoi v mpodiaypadn SAE 10. MNapo-
kahoUpe, NaPere uoyn &mi n oAU peydAn moodmra
Aadiol propei va emnpedoer T Aeitoupyia Tou ypU-
Mou. Zupminpwote 110 ml Aadiol To oAy, otav
katavalwdei Oho o Aad1. Tupmnpovere o uSpau-
Mk6 &SI wg TV k&1L AKEN TOU avoiypaTog mAR-
pwong. ZupmAnpovere To uSpaulikd Aadi wg TNy
KATW AKpn Tou avoiyparog mAjpwaong.
Yrédadn: H Sidpkeia {wig twv 3 erdv Myel, eav
o ypUAog Sev emBewpnBei amd eladikeupivo mpo-
oWTTIKO.
Ynodadn: To kamdki yia v cupmhiipwon Aadiol
pmopei va adaipebei pe éva ioio katoafidi.
Yroda1€n: To udpaulikd uypd mipimer va ehdyye-
Tal pe TARPWG Katefacpévo Tov HoxAS ¢popTLONG.
Avabirere Ty emiokeur) evdg ehaTrwparikol
uSpauhikol ypUlou povo ot e€aidikeupivo
mpocwikod. MNoté pnv mpoomabsite va Tov em-
okeudoere ol idiol.
Mnv amocuvappoloynoere ot Tov udpaulikd
ypUXo ota empépoug pépn Tou. H autdBouln
QImoCUVAPHOAOYNON I0WG TIPOKANETE! ENATTW-
HaTIKEG AeITOUpYieg,.
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® AvTipeTImon opalparwv

Mivakag
opalparwv

Avriperomon BAapng

H Aafn tou ypUou
avuyeverai utd

doprio.

- O1 BaBideq Sev kheivouv oword. KareBaore T paPdo aviywong [9], kheiore T
BaABida karePaopatog [1]. Bate 1o éva mdSi ot dvav pmpoaTive Tpoxd kal Tpa-
Bh&re xeipokivta ™ paBSo aviywong [9] péxer Téppa mpog Ta mve. Avoilre m
BaABida KoTsBdopoTog kai kareBaore ™ pafdo aviywong |9 | O ypudog
Oa mpéme Topa va sivar Eavé Eroipog yia xphon.

H Aafn Tou ypUAou
karePaiver utd

doprio.

- O1 BaABideg Sev kheivouv oword. KareBaote m paBdo aviywong [9] kheiote m
BaBida kateBaopatog [1]. Bate To éva modi ot évav pmpooTivé Tpoxd Kal Tpa-
BrA&e xeipokivira ) paPdo aviywong | 2 | péxp! Téppa mpog Ta mave. Avoilre
BaABida KaTsBécpoToq kai katePaore ™ paPdo aviywong | 2| O ypurog
Ba mpémel Topa va eivar Lavd roipog yia xprion.

O yplrog dev
avuyovel poprio.

- O ypUAog ixel ToAU Niyo Madi. Apaipiote Tnv Tudhi éma [11] kar yepiore To Soxeio
Aadiol pe kaBapd A& udpaulikov ypliiwy.

- Avoi&te v TudA TamTa IE (adaiptote Tnv mAGKka emkdAuyng | 4| (BA. eik. E)),
yia va eagphoere Tov uSpaulikd kUAivEpo.

- O ypUhog Ba propoloe va éxer pubpiotig atpa. Avoiéte v PaBida kareBaoparog

pe pia mifen mepiotpodr). Oépte Tov ypUlo omy katakdpudn Bion avaonkdvo-
vIag Toug Tow TpoxoUg amd To édadog. Metakivijote Suvard T pdfdo aviywong
Tpog Ta Mavw kal pog Ta katw. Kheiote Eava m BarBida katefdoparog
Kal EVEPYOTTOINGTE TOV YpUAO.

- O1 BaBideg Sev kheivouv oword. KareBaore T paPdo aviywong [9], kheiote T
BaABida katePaopatog [1]. Bate 1o éva mdSI ot dvav pmpoaTivé Tpoxd kal Tpa-
Bh&re xeipokivata ™ paBSo aviywong [9] péxpr Téppa mpog Ta mve. Avoilre m
BaNBida KoTeBéopOToq ka1 katePdote ™ pafdo aviywong | 2] O ypuog
Oa mpéme Topa va givar Eavé Eroipog yia xpAon.

O yplrog dev
ptTopei va kpathoel
doprio.

- O1 BaABideg Sev kheivouv owotd. KateBaote m paBdo aviywong [9] kheiote m
BarBida karePaoparog [ 1] Bakre To éva mb&I ot dvav pmpooTive Tpoxd Kal Tpa-
Bi&re xeipokivta m paBSo aviywong [9] péxpr Téppa mpog Ta mve. Avoilre
BaABida KGTEBéopoToq kai katePaore ™ paPdo aviywong |2 | O ypurog
Ba mpimel Topa va eivar Eava Eroipog yia xpAon.

O yplrog Sev ermr-
TUYXQAVEI TO TIANPEG
Uyog aviywong.

- O ypUhog Exer oA Miyo Aadi. Adaipéote v TudAi Tama IE kai yepiore To Soygio
Nabiou pe kaBapd AaS1 udpaulikay ypUlwy.
- Avoi&re my TudMd téma [11] (adaipéote Ty mhaka emkéhuygng [4] (BA. eik. E)),
yia va e€agpdoete Tov uSpaukikd kUAivEpo.
- O ypUhog Ba propoloe va éxer pubpiotig atpa. Avoiéte Ty PaBida kareBaoparog
pe pia AN miepiotpodr). Oépte Tov ypUlo oty katakdpudn Bion avacnkovo-
viag Toug Tiow TpoxoUg amd To ¢dadog. Metakivijote Suvard T pdfdo aviywong
Tpog Ta Tave kai Tpog Ta katw. Khelote Eavd m BarBida katefaoparog
Kal EVEPYOTTOINGTE TOV YPUAO.

H avrAia Tou ypUou
avnidpd «acadpdg»
uttd doprio.

- O ypUhog Exer moAU Niyo Aadi. Apaipéote Tnv TudpA tama |11 kar yepiore To
Soxeio Aadiou pe kaBapd Aadi udpaulikav ypUlwy.

- O ypUhog Oa propoloe va éxer pubpiotég aépa. Avoiéte mv BarBida kareBaoparog
pe pia mpn mepiotpodry. Mépre Tov ypUo oty kataképudn Béon avaonke-
vovTag Toug Tmow Tpoxolg amd To édadog. Merakiviiore Suvard m pdPdo aviywong

TpogG Ta Mavw kai Tpog Ta katw. Khdote Eavé m ParPida katefaoparog
Kal EVEPYOTIOINOTE TOV YPUAO.
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Mivakag

S Avmipsrwmon BAapng

O yplhog dev
karePaiver Teheing,
OTav EKTOVQVETAL.

- Avoiére v TudAr Tama |11 (adpaipiore v mhdka emkdAuyng | 4 | (BA. €. E)), yia
va e&agpuoete Tov uSpaulikd kUAvEpo.

- To ehatpio ekt6€euong Tou meipou TG paPdou aviywong Iz, eival mBavog
omacpévo 1 Sev xer avaptnBei. AMAETe To ehatfpio extdeuong Tou meipou 1y
avapTioTe To owoTd kal ypacdpert 1o. KaBapiote kar \adwote 6Aa ta kivolpeva
HEPN TOU pNXaVvIoHOU aviywong.

® Ambdoupon

Mrmopeite va amoppiyere T cuokeuacia oTa kévpa
avakUKAWONG TG TEPIOXNG oag,.

Ma mAnpodopieg oxerikd pe Tig Suvardnreg amodp-
pIYNG Tou TTPOIGVTOG TTou Sev XPNOIHOTIOIETal TTALOV,
ameuBuvBeite omg appddieg urmpesieg TG kovodTnTag
A Tou Sfpou oag.

Anoppirrere 1o uSpaukikd Aadi pe oikoloyikd Tpdto.
Aacdaliore My andppiyn péow adikol cuvepyeiou
em&16pOwong 1y ameubuvBeite oTv mMAnoitoTepn
Bton ouloyng emkiviuvwy oucioy.

® EyyuUnon ka1 edunnpétnon
meEAaTwv

la 1o mapdv mpoidv odg mapexoupe eyyunor 3 eTwv.
MapakahoUpe, purd&re v amddeln ayopdg wg
amodeikTikd. To TPoidy KATAoKEUAOTNKE TPOCEKTIKA
kal ehtyxOnke oxohaoTika mpiv amé Ty mapadoon.
H eyyunon 1oxbe pdvo yia opaipara ulikou kai
KaTaokeung, epdoov n cuckeur éxel xpnotporoindei
pe Tov appdlovra tpoéTo. H eyylnon akupdveral
ot mepimeon &évng emtpPaong. Ta vopika cag
Sikaiwpara Sev mepiopilovral péow TG mapoloag
eyyunong. MapakaloUpe emkovwvioTe TNAeGWVIKA
pe 1o TpApa E&utmpétong Mehatov o mepinmwon
gyyonong.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva pe
10 NOMOZ 2251/1994, &ekivden ek véou o xpo-

VOG €yyunong.

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rilzheim

TEPMANIA

Email: servicecenter@mts-gruppe.com

[1AN 500533_2504 |

la omolecdnToTE EpWTAOEIG, EXETE ETOINN TNV TApEr
akn amddeén kai Tov apiBud mpoidvrog (AN
500533_2504) wg amodeikTikd ™G ayopds.

Ap. mp. 1U: 105525
Ap. povrédou: DIS-179

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strafle 2

76761 Rillzheim

TEPMANIA
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® Anlwon cuppdpdwong EE

To mpoidv avramokpiveral oTIG ICXUOU-
C oeG oxeTkéG eupwaikég odnyieg. H

Sf\won ouppdpdwong EE pmopei va
{nmOsi mavra amd Tov kaTackeuaoTH.

Mropeite va Maere v mo mpbdodatn ikdoon Twv
odnyiov xpnong emiong wg apyeio pdf améd mv
apxikf pag oehida otov olvdeopo:
http://iugr.de/500533_2504
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EG-Konformitatserkldrung
EC declaration of conformity

Hersteller / Manufacturer MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH

Anschrift Carl-Benz-Strale 2

Address 76761 Riilzheim

Telefon / Phone Tel. +49 (0)7272 9801 100

E-mail: info@mts-gruppe.com

Produkt Hydraulischer Rangierwagenheber

Product hydraulic trolley jack

Modeli: Modell-Nr.: DiS-179

Model: model no.: DIS-179

Kenndaten / Technical Data Nennlast 2.000 kg
Rated Load )

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiilit die Vorschriften der nachfolgenden Richtlinien und /
oder Verordnungen des Européischen Parlaments und des Rates:

The object of the declaration described above complies with the provisions of the following directives and / or regulations
of the European Parliament and of the Council:

* Maschinenrichtlinie Machinery Directive 2006/42/EG
Normen / Standards: EN 1494:2000+A1:2008
Die alleinige Verantwortung fiir die A llung dieser Konformité kldrung trégt der Hersteller.

The sole responsibility for drawing up this declaration of conformity lies with the manufacturer.

Dokumentenverantwortlicher: Herr Michael Bernhart / Mr. Michael Bernhart
Documents registrar: Carl-Benz-Strafle 2
76761 Rilizheim

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
Signed for and on behalf of:

W& Eits

i. V. Christian Zwick

Rilzheim, 13.01.2025

Geschiftsflihrung Leiter Produktsicherheit
Managing Director Manager of Product Safety
Ort, Datum Name und Unterschrift
Place and date of issue Name and signature
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

MTS Group

Inter-Union Technohandel GmbH
Carl-Benz-Strale 2

76761 Rilzheim

GERMANY - NEMETORSZAG - NEMCIJA - NEMECKO
NEMECKO - NJEMACKA - NEMACKA - NJEMACKA
TEPMAHMJA - GJERMANIA - GERMANIA - TEPMAHMS
TEPMANIA

Model-No.: DIS-179

Last Information Update - Informdciék dllésa - Stanje informacij
Stav informaci - Stav informdcii - Stanje informacija - Stanje
informacija - Stanje informacija - Mocnento axypupatse Ha
uHpopmaumu - Statusi i informacioneve - Versiunea
informatiilor - Aktyantocr Ha MHpopmaumsta - Ekdoon Twv
mAnpodopiwv: 08/2025 - IU-Art-No.: 105525082025-3

IAN 500533_2504
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